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English

Know Your Device
Before using the device, familiarise yourself with its basic operations.
• To power on your device, press and hold the power button until the

screen turns on.
• To power off your device, press and hold the power button, and

then touch .
• To restart your device, press and hold the power button, and then

touch .

Volume button Power button
USB Type-C port/Digital
headphone jack  

• This product only supports digital audio output via the USB
Type-C port. Please use a digital audio device or digital-to-
analogue audio device.
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For More Information
If you encounter any problems while using your device, you can
obtain help from the following resources:
• Visit https://consumer.huawei.com/en to view device information,

frequently asked questions and other information.
• Visit https://consumer.huawei.com/en/support for the most up-to-

date contact information for your country or region.
• Go to Settings and enter the following keywords in the search box

to view the corresponding information. E.g. Legal, Safety
information, Certification logos.

• Go to Settings, enter Wi-Fi in the search box, and touch Wi-Fi to
enable or disable the feature.

• Go to Settings, enter Bluetooth in the search box, and touch
Bluetooth to enable or disable the feature.

• Go to Settings, enter NearLink in the search box, and touch
NearLink to enable or disable the feature.

Safety Information

 [Warning] Please read all of the safety information carefully
before using your device to ensure its safe and proper operation and
to learn how to dispose of your device properly.

Operation and Safety

•  To prevent possible hearing damage, do not listen at high
volume levels for long periods.

• Using an unapproved or incompatible power adapter, charger or
battery may damage your device, shorten its lifespan or cause a
fire, explosion or other hazards.

• Ideal operating temperatures are 0°C to 35°C. Ideal storage
temperatures are –20°C to +45°C.
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• Pacemaker manufacturers recommend maintaining a minimum
distance of 15 cm between a pacemaker and a wireless device to
prevent potential interference with the pacemaker. If using a
pacemaker, hold the device on the side opposite the pacemaker
and do not carry the device in your front pocket.

• Keep the device and the battery away from fire, excessive heat
and direct sunlight. Do not place them on or in heating devices,
such as microwave ovens, water heaters, stoves or radiators.

• Adhere to local laws and regulations while using the device. To
reduce the risk of accidents, do not use your wireless device while
driving. If you must make or answer a call, stop your vehicle at a
safe location first.

• While flying in an aircraft or immediately before boarding, ensure
that you use your device according to the instructions provided.
Using a wireless device in an aircraft may disrupt wireless
networks, present a hazard to aircraft operations or be illegal
under law.

• In order to avoid damaging the internal circuit of the device or
charger, do not use the device in a dusty, damp, or dirty place, or
near a magnetic field.

• The power plug is used as the disconnect device. For pluggable
equipment, the socket-outlet shall be easily accessible. Use
approved power adapters and chargers.

• Unplug the charger from the electric socket and from the device
when not in use.

• Do not use, store or transport the device where flammables or
explosives are stored (e.g. in a petrol station, oil depot or chemical
plant). Using your device in these environments increases the risk
of explosion or fire.

• Keep the battery away from fire, and do not disassemble, modify,
throw, or squeeze it. Do not insert foreign objects into it, submerge
it in water or other liquids, or expose it to external force or
pressure, as this may cause the battery to leak, overheat, catch
fire, or even explode.

• Dispose of this device, the battery and accessories according to
local regulations. They should not be disposed of in normal
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household waste. Improper battery use may lead to fire, explosion
or other hazards.

• Please consult your doctor and the device manufacturer to
determine if operation of your device may interfere with the
operation of your medical device.

• Adhere to any rules or regulations set forth by hospitals and health
care facilities.

• This device contains a built-in battery. Do not attempt to replace
the battery by yourself. Otherwise, the device may not run properly
or it may damage the battery. For your personal safety and to
ensure that your device runs properly, you are strongly advised to
contact a Huawei authorised service centre for a replacement.

• Ensure that the power adapter meets the requirements of IEC/EN
62368-1 and has been tested and approved according to national
or local standards.

• The USB port can provide 5 V DC/1.5 A power to other equipment.
• Deactivating the power management function will increase energy

consumption of the product.
• This device supports USB PD fast charging.

The power delivered by the charger must be between min 5 Watts
required by the radio equipment, and max 55 Watts in order to
achieve the maximum charging speed.

Potentially Explosive Atmosphere
Power off your device in any area with a potentially explosive
atmosphere, and comply with all signs and instructions. Areas that
may have potentially explosive atmospheres include the areas where
you would normally be advised to turn off your vehicle engine.
Triggering of sparks in such areas could cause an explosion or a fire,
resulting in bodily injuries or even deaths. Do not power on your
device at refueling points such as service stations. Comply with
restrictions on the use of radio equipment in fuel depots, storage, and
distribution areas, and chemical plants. In addition, adhere to
restrictions in areas where blasting operations are in progress. Before
using the device, watch out for areas that have potentially explosive
atmospheres that are often, but not always, clearly marked. Such
locations include areas below the deck on boats, chemical transfer or
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storage facilities, and areas where the air contains chemicals or
particles such as grain, dust, or metal powders. Ask the
manufacturers of vehicles using liquefied petroleum gas (such as
propane or butane) whether this device can be safely used in their
vicinity.

Disposal and recycling information

The symbol on the product, battery, literature, or packaging means
that the products and batteries should be taken to separate waste
collection points designated by local authorities at the end of the
lifespan. This will ensure that EEE waste is recycled and treated in a
manner that conserves valuable materials and protects human health
and the environment.
For more information, please contact your local authorities, retailer, or
household waste disposal service or visit the website
https://consumer.huawei.com/en/.

Reduction of hazardous substances
This device and its electrical accessories comply with local applicable
rules on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment, such as EU REACH regulation,
RoHS and Batteries (where included) directive. For declarations of
conformity about REACH and RoHS, please visit the website
https://consumer.huawei.com/certification.

RF Exposure Information
This device complies with the applicable national and international
standards for exposure to radio waves.
"SAR" stands for "Specific Absorption Rate", it is a measure of rate
that quantifies the user's exposure to radio waves from the radio
equipment concerned.
Keep the device away from your body to meet the distance
requirement.
The World Health Organisation has stated that exposure can be
reduced by limiting your usage or simply using a hands-free kit.
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Ensure that the device accessories, such as a device case and
device holster, are not composed of metal components.
The highest reported SAR value: body SAR: 1.15 W/kg, limit of 2.0
W/kg over 10 g, at distance of 0.50 cm.

UK Regulatory Conformance
Hereby, Huawei Device Co., Ltd. declares that this device BKY-W09
is in compliance with the relevant statutory instruments in the UK.
The full text of the declaration of conformity is available at the
following internet address: https://consumer.huawei.com/certification.

EU Regulatory Conformance
Statement
Hereby, Huawei Device Co., Ltd. declares that this device BKY-W09
is in compliance with the following Directive: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.
The full text of the EU declaration of conformity, the detailed ErP
information and most recent information about accessories &
software are available at the following internet address:
https://consumer.huawei.com/certification.
This device may be operated in all member states of the EU.
Observe national and local regulations where the device is used.
This device may be restricted for use, depending on the local
network.

Restrictions in Norway
Use of this radio equipment is not allowed in the geographical area
within a radius of 20 km from the centre of Ny-Ålesund, Svalbard.

Restrictions in the 5 GHz band:
The 5150 to 5350 MHz frequency range is restricted to indoor use in:
AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS,
IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
In accordance with the relevant statutory requirements in the UK, the
5150 to 5350 MHz frequency range is restricted to indoor use in the
United Kingdom.

Frequency Bands and Power
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The frequency bands and transmitting power (radiated and/or
conducted) nominal limits applicable to this radio equipment are as
follows:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz: 10dBm,
Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz: 5150-5250MHz:
23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, Wireless Power
Charging: 120-135 KHz: 66 descending 10 dB/dec
above 119 KHz @ 10 m, 135-140 KHz: 42 dBμA/m @
10 m, 140-148 KHz: 37.7 dBμA/m @ 10 m

Legal Notice
Trademarks and Permissions
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Huawei
Technologies Co., Ltd. is under license. Huawei Device Co., Ltd. is an
affiliate of Huawei Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, the Wi-Fi CERTIFIED logo and the Wi-Fi logo are trademarks
of Wi-Fi Alliance.

Copyright © 2024 Huawei Device Co., Ltd. All Rights
Reserved.
ALL PICTURES AND ILLUSTRATIONS IN THIS GUIDE,
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE DEVICE COLOUR, SIZE,
AND DISPLAY CONTENT, ARE FOR YOUR REFERENCE ONLY.
THE ACTUAL DEVICE MAY VARY. NOTHING IN THIS GUIDE
CONSTITUTES A WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR
IMPLIED.

Privacy Policy
To better understand how we protect your personal information,
please see the privacy policy at
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Français

Familiarisation avec l'appareil
Avant d'utiliser votre appareil, veuillez vous familiariser avec son
fonctionnement de base.
• Pour allumer votre appareil, appuyez et maintenez le bouton
marche/arrêt jusqu'à ce que l'écran s'allume.

• Pour éteindre votre appareil, appuyez et maintenez le bouton
marche/arrêt, puis touchez .

• Pour redémarrer votre appareil, appuyez et maintenez le bouton
marche/arrêt, puis touchez .

Bouton du volume Bouton marche/arrêt
Port USB type C/Prise
casque numérique  
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• Ce produit ne prend en charge la sortie audio numérique
que via le port USB Type-C. Veuillez utiliser un appareil
audio numérique ou un appareil audio numérique à
analogique.

Pour plus d'informations
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation de votre
appareil, vous pouvez :
• Visiter https://consumer.huawei.com/fr pour consulter les
informations sur l'appareil, les questions fréquentes et autres
informations.

• Visiter https://consumer.huawei.com/fr/support pour connaître
les informations de contact les plus récentes pour votre pays/
région.

• Allez à Paramètres et entrez les mots clés suivants dans la zone
de recherche pour voir les informations qui correspondent.
Exemple : Légal, Informations de sécurité, Logos de
c����٠؀c�����.

• Allez dans Paramètres, saisissez Wi-Fi dans le champ de
recherche, puis touchez Wi-Fi pour activer ou désactiver la
fonctionnalité.

• Allez dans Paramètres, saisissez Bluetooth dans le champ de
recherche, puis touchez Bluetooth pour activer ou désactiver la
fonctionnalité.

• Allez dans Paramètres, saisissez NearLink dans le champ de
recherche, puis touchez NearLink pour activer ou désactiver la
fonctionnalité.

Informations relatives à la sécurité
Cette section contient des informations importantes relatives à
l'utilisation de votre appareil. Elle contient également des
informations sur la manière d'utiliser votre appareil en toute
sécurité. Veuillez lire attentivement ces informations avant d'utiliser
votre appareil.
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Veuillez respecter les restrictions d'usage ���c�oq��� à certains
lieux (hôpitaux, avions, stations-service, établissements scolaires…).
Précautions à prendre par les porteurs d'implants électroniques
(stimulateurs cardiaques, pompes à insuline, neurostimulateurs…)
concernant notamment la distance entre l'équipement
radioélectrique et l'implant (15 centimètres dans le cas des sources
d'exposition les plus fortes comme les téléphones mobiles).
Pour réduire le niveau d’exposition au rayonnement, il est
recommandé d’utiliser l’appareil dans de bonnes conditions de
réception, lorsque les paramètres d’indication du signal �oc��n�
un signal complet de bonne réception, avec un kit mains libres ou
un haut-parleur (si adapté à l’appareil).
Il est recommandé d’éloigner les appareils du ventre des femmes
enceintes et du bas ventre des adolescents.
Faire un usage raisonné des équipements radioélectriques comme
le téléphone mobile, par les enfants et les adolescents, par
exemple en évitant les communications nocturnes et en limitant la
fréquence et la durée des appels.

Utilisation et sécurité

•  L'écoute d'un baladeur musical à forte puissance peut
endommager l'oreille de l'utilisateur et entraîner des troubles
auditifs (surdité temporaire ou ��on���v�� bourdonnements
d'oreille, acouphènes, hyperacousie).Il est donc vivement
recommandé de ne pas utiliser le baladeur à plein volume ni
plus d’une heure par jour à volume moyen.

• L’utilisation d’accessoires électriques (adaptateur d'alimentation,
chargeur ou batterie) non approuvés ou incompatibles risque
d’endommager votre appareil, de raccourcir sa durée de vie ou
de provoquer un incendie, une explosion ou d’autres accidents.

• Pour le fonctionnement, les températures idéales vont de 0 °C à
35 °C. Pour le stockage, elles vont de –20 °C à +45 °C.

• Les fabricants de stimulateurs cardiaques recommandent de
laisser un écart minimum de 15 cm entre un appareil et un
stimulateur cardiaque �on d'empêcher des interférences
potentielles avec le stimulateur. Si vous utilisez un stimulateur
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cardiaque, tenez l'appareil du côté opposé au stimulateur
cardiaque et ne portez pas l'appareil dans votre poche avant.

• Tenez l'appareil et la batterie à l'écart du feu, des sources de
chaleur excessive et de la lumière directe du soleil. Ne les placez
pas sur ou dans des appareils générant de la chaleur, tels que les
fours micro-ondes, les c���f������ les cuisinières ou les
radiateurs.

• Conformez-vous aux lois et réglementations locales lorsque vous
utilisez l'appareil. Pour réduire le risque d'accidents, n'utilisez pas
votre appareil sans o� au volant. Si vous devez passer ou
répondre à un appel, arrêtez-vous dans un endroit sécurisé.

• En avion ou immédiatement avant d’embarquer, n’utilisez votre
appareil qu’en respectant les consignes qui vous sont données.
L’utilisation en avion d’un appareil sans o� peut perturber les
réseaux sans o� et le fonctionnement de l’avion ou même être
illégale.

• Pour éviter d'endommager les circuits internes de l'appareil ou
du chargeur, n'utilisez pas l'appareil dans un environnement
poussiéreux, humide ou sale ; ou à proximité d'un champ
magnétique.

• La oc�� d'alimentation est utilisée comme dispositif de
déconnexion. Pour les périphériques à brancher, la prise de
courant doit être facilement accessible. Veuillez utiliser les
adaptateurs d'alimentation et les chargeurs agréés.

• Débranchez le chargeur de la prise électrique et de l'appareil
lorsque vous ne l'utilisez pas.

• N’utilisez pas l’appareil dans des endroits où sont stockées des
matières �nn�mm�b��� ou explosives (station-service, dépôt de
pétrole ou usine chimique, par exemple). L’utilisation de votre
appareil dans ces environnements augmente le risque
d’explosion ou d’incendie.

• Veillez à garder la batterie à distance du feu et ne pas la
désassembler, m���o�r� jeter, ni la compresser. N'insérez pas de
corps étrangers dans la batterie, ne l'immergez pas dans l'eau
ou d'autres liquides, et ne l'exposez pas à une force extérieure
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ou à de la pression, car cela pourrait amener la batterie à fuir,
��rc���f�r� prendre feu, voire exploser.

• Pour mettre au rebut cet appareil, la batterie et les accessoires,
conformez-vous aux réglementations locales. Ne les mettez pas
au rebut avec les ordures ménagères. L’utilisation d’une batterie
inappropriée risque de provoquer un incendie, une explosion ou
d’autres accidents.

• Consultez un médecin et le fabricant de l'appareil pour savoir si
le fonctionnement de l'appareil peut interférer avec vos appareils
médicaux.

• Suivez les règles et règlementations établies par les hôpitaux et
les centres de santé. N'utilisez pas votre appareil dans un endroit
où cela est interdit.

• Cet appareil contient une batterie intégrée. N'essayez pas de
remplacer la batterie vous-même. L'appareil risquerait de ne pas
fonctionner correctement ou la batterie risquerait d'être
endommagée. Pour votre sécurité personnelle et pour être sûr
que votre appareil fonctionnera correctement, il est fortement
conseillé de s'adresser à un centre technique agréé Huawei pour
le remplacement de la batterie.

• Assurez-vous que l'adaptateur secteur répond aux exigences de
la norme IEC/EN 62368-1 et qu'il a été testé et approuvé
conformément aux normes nationales ou locales.

• Le port USB peut fournir une alimentation de 5 V DC/1.5 A à
d'autres périphériques.

• La désactivation de la fonction de gestion de l'énergie augmente
la consommation d'énergie du produit.

• Cet appareil prend en charge la charge rapide USB PD.
La puissance ��f���� par le chargeur doit être comprise entre
min. 5 Watts requis par l'équipement radio, et max. 55 Watts
�on d'atteindre la vitesse de charge maximale.

Atmosphères potentiellement explosives
Éteignez votre appareil dans tout environnement potentiellement
explosif et conformez-vous aux instructions et signalisations. Les
zones comportant des risques d'explosion comprennent les zones
dans lesquelles vous devez couper le moteur de votre véhicule. La
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projection d'étincelles dans de telles zones pourrait provoquer une
explosion on un incendie, entraînant des blessures corporelles ou la
mort. N'utilisez pas l'appareil dans des points de ravitaillement tels
que des stations-services. Conformez-vous aux restrictions sur
l'utilisation d'équipements radio dans des zones de dépôt de
combustibles, de stockage et de distribution et des usines
chimiques. Conformez-vous également aux restrictions dans les
zones où des explosions sont en cours. Avant d'utiliser l'appareil,
���n��o�� les zones comportant des risques d'explosion qui ne sont
pas toujours correctement signalées. Les endroits de cette nature
sont les zones situées sous le pont des bateaux, les complexes de
transfert de produits chimiques ou de stockage et les zones dans
lesquelles l'air contient des produits chimiques ou des particules,
telles que grain, poussière ou poussières métalliques. Renseignez-
vous auprès des fabricants de véhicules GPL (au propane ou au
butane) sur les précautions à prendre en cas d'usage de l'appareil à
proximité desdits véhicules.

Consignes de traitement et de recyclage

La présence de ce symbole sur le produit, sur la batterie, dans la
documentation ou sur l'emballage vous rappelle que tous les
produits et les piles/batteries arrivés à la on de leur cycle de vie
doivent être déposés dans des points de collecte spéciaux désignés
par les autorités locales. Cela contribue à garantir que les
équipements électriques et électroniques (EEE) sont recyclés et
traités de façon à récupérer les matériaux précieux et à protéger la
santé humaine et l'environnement.
Pour plus d'informations, veuillez contacter les autorités locales,
votre revendeur ou le service de traitement des ordures ménagères,
ou vous rendre sur le site Internet
https://consumer.huawei.com/en/.

Réduction des substances dangereuses
Cet appareil et ses accessoires électriques respectent la
réglementation locale en vigueur concernant la restriction de
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l'utilisation de certaines substances dangereuses contenues dans
les équipements électriques et électroniques, entre autres les
règlements de l'UE REACH, RoHS et la directive relative aux
batteries (le cas échéant). Pour les déclarations de conformité
REACH et RoHS, veuillez consulter notre site Internet
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Informations sur l'exposition aux RF
L'Organisation mondiale de la Santé a indiqué qu'il est possible de
réduire l'exposition en limitant votre utilisation ou en utilisant
simplement un kit mains libres pour éloigner l'appareil de la corps.
Assurez-vous que les accessoires de l'appareil, tels que le boîtier ou
l'étui, ne soient pas composés d'éléments métalliques. Tenez
l'appareil éloigné du corps pour respecter les exigences de distance.
L'appareil est conforme aux ���c�oc����n� RF utilisé à une distance
de 0,50 cm du corps.
Le débit d'absorption ���c�oq�� (DAS) local q��n��o� l'exposition
de l'utilisateur aux ondes électromagnétiques de l'équipement
concerné. Le DAS maximal autorisé est de 2,0 W/kg pour le tronc
et de 4,0 W/kg pour les membres.
Valeur du débit d'absorption ���c�oq�� (DAS) la plus élevée
déclarée pour cet appareil: DAS tronc : 1,15 W/kg; DAS membres :
2,64 W/kg.

Conformité réglementaire UE

Déclaration
Huawei Device Co., Ltd. déclare par la présente que cet appareil
BKY-W09 est conforme aux directives suivantes : RED 2014/53/UE,
RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.
Le texte complet de la déclaration de conformité pour l'UE, les
informations ErP détaillées et les informations les plus récentes
concernant les accessoires et les logiciels peuvent être consultés à
l'adresse internet suivante :
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Ce produit peut être utilisé dans tous les états membres de l'UE.
Veuillez vous conformer à la réglementation nationale et locale en
fonction du lieu d'utilisation du produit.
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Ce produit peut faire l'objet d'une restriction d'utilisation en
fonction du réseau local.
Restrictions dans la bande 5 GHz :
La plage de fréquences 5150 à 5350 MHz est limitée à une
utilisation en intérieur dans les pays suivants : AT, BE, BG, CH, CY,
CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT,
NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Bandes de fréquence et puissance
Les limites nominales des bandes de fréquences et de la puissance
d'émission (rayonnées et/ou par conduction) applicables à cet
équipement radio sont les suivantes :

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Chargement sans o� : 120-135 KHz : 66 descendant
10 dB/déc au-dessus de 119 KHz à 10 m,
135-140 KHz : 42 dB¾A/m à 10 m, 140-148 KHz :
37,7 dB¾A/m à 10 m

Mention légale
Marques de commerce et autorisations
Le nom et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de
Bluetooth SIG, Inc. Ils sont utilisés sous licence par Huawei
Technologies Co., Ltd. Huawei Device Co., Ltd. est une société
�o���� à Huawei Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, le logo Wi-Fi CERTIFIED et le logo Wi-Fi sont des marques
commerciales de la Wi-Fi Alliance.

Copyright © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Tous droits
réservés.
TOUTES LES IMAGES ET ILLUSTRATIONS FIGURANT DANS CE
GUIDE, NOTAMMENT LA COULEUR ET LA TAILLE DU TÉLÉPHONE,
AINSI QUE LE CONTENU DE L'AFFICHAGE, SONT FOURNIES À
TITRE DE RÉFÉRENCE UNIQUEMENT. L'APPAREIL RÉEL PEUT
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VARIER. CE GUIDE NE CONTIENT AUCUN ÉLÉMENT CONSTITUANT
UNE GARANTIE, QUELLE QU'ELLE SOIT, EXPLICITE OU IMPLICITE.

Politique de c��٠؀����������
Pour mieux comprendre comment nous protégeons vos
informations personnelles, consultez la politique de c�no��n�������
sur https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Deutsch

Lernen Sie Ihr Gerät kennen
Machen Sie sich vor dem Gebrauch des Geräts mit seinen
Grundfunktionen vertraut.

• Um Ihr Gerät einzuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
gedrückt, bis sich der Bildschirm einschaltet.

• Um Ihr Gerät auszuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
gedrückt und berühren Sie dann .

• Um Ihr Gerät neu zu starten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
gedrückt und tippen Sie dann auf .

Lautstärketaste Ein-/Aus-Taste
USB Typ-C-Anschluss/
Digitale Kopfhörerbuchse  

• Dieses Produkt unterstützt nur die digitale Audioausgabe
über den USB-Typ-C-Anschluss. Nutze ein digitales oder
digital-analoges Audiogerät.
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Weitere Informationen
Sollten Probleme bei der Nutzung Ihres Geräts auftreten, so
erhalten Sie Hilfe über folgende Quellen:

• Besuchen Sie https://consumer.huawei.com/en, um
Geräteinformationen, ���og gestellte Fragen und andere
Informationen anzuzeigen.

• Unter https://consumer.huawei.com/en/support erhalten Sie
aktuelle Kontaktinformationen zu Ihrem Land oder Ihrer Region.

• Navigieren Sie zu Einstellungen und geben Sie die folgenden
Schlüsselwörter in das Suchfeld ein, um die entsprechenden
Informationen anzuzeigen, z. B. Rechtliche Hinweise,
Sicherheitsinformationen, �����٠؀�������������.

• Gehen Sie zu Einstellungen, geben SieWLAN in das Suchfeld ein
und tippen Sie auf WLAN, um die Funktion zu aktivieren oder zu
deaktivieren.

• Gehen Sie zu Einstellungen, geben SieBluetooth in das Suchfeld
ein und tippen Sie auf Bluetooth, um die Funktion zu aktivieren
oder zu deaktivieren.

• Gehen Sie zu Einstellungen, geben SieNearLink in das Suchfeld
ein und tippen Sie auf NearLink, um die Funktion zu aktivieren
oder zu deaktivieren.

Sicherheitsinformationen

 [Warnung] Bitte lies alle Sicherheitsinformationen sorgfältig
durch, bevor du dein Gerät benutzt, um einen sicheren und
ordnungsgemäßen Betrieb zu gewährleisten und um zu erfahren,
wie du dein Gerät ordnungsgemäß entsorgen kannst.

Betrieb und Sicherheit

•  Um ihr Gehör zu schützen, hören sie nicht längere Zeit
Musik mit zu hoher Lautstärke.

18



• Durch die Verwendung eines unzulässigen oder inkompatiblen
Netzadapters, Ladegeräts oder Akkus kann Ihr Gerät beschädigt
werden, seine Lebensspanne reduziert werden oder es kann zu
einem Feuer, einer Explosion oder anderen Gefahren kommen.

• Ideale Betriebstemperaturen sind 0 °C bis 35 °C. Ideale
Lagertemperaturen sind –20 °C bis +45 °C.

• Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen, einen
Mindestabstand von 15 cm zwischen dem Gerät und einem
Herzschrittmacher einzuhalten, um potenzielle Störungen des
Herzschrittmachers zu verhindern. Falls du einen
Herzschrittmacher trägst, verwende das Gerät auf der
entgegengesetzten Seite des Herzschrittmachers und trage es
nicht in der Brusttasche.

• Halten Sie das Gerät und den Akku fern von übermäßiger Hitze,
�f�n�n Flammen und direkter Sonneneinstrahlung. Platzieren
Sie sie nicht auf oder in Geräten, die zur Erhitzung genutzt
werden, wie z.B. Mikrowellen, Wasserkocher, Backöfen und
Herdplatten oder Heizungen.

• Beachten Sie beim Gebrauch des Geräts die örtlichen
Verkehrsgesetze und -vorschriften. Zur Vermeidung von Unfällen
sollten Sie Ihr Gerät nicht während der Fahrt benutzen. Wenn
Sie einen Anruf tätigen oder entgegennehmen müssen, fahren
Sie rechts ran und stellen Sie das Fahrzeug zunächst
ordnungsgemäß ab.

• Verwenden Sie Ihr Gerät nur entsprechend der bereitgestellten
Anleitungen, wenn Sie in einem Flugzeug n��g�n oder kurz vor
dem Boarding stehen. Die Verwendung eines drahtlosen Geräts
in einem Flugzeug kann drahtlose Netzwerke unterbrechen, was
eine Gefahr für das Betreiben eines Flugzeugs darstellen kann –
und es kann gesetzeswidrig sein.

• Um eine Beschädigung der internen Schaltkreise von Gerät oder
Ladegerät zu vermeiden, darf das Gerät nicht in einer staubigen,
feuchten oder schmutzigen Umgebung bzw. in der Nähe eines
Magnetfeldes benutzt werden.
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• Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung genutzt. Für
einsteckbare Geräte sollte die Steckdose leicht zugänglich sein.
Nutze zugelassene Netzadapter und ��n���g�r����

• Trenne das Ladegerät von der Steckdose und vom Gerät, wenn
du es nicht verwendest.

• Verwenden, lagern oder transportieren Sie das Mobiltelefon
nicht an Orten, wo �n�n�mmb�r� oder explosive Materialien
gelagert werden, wie beispielsweise an einer Tankstelle, einem
Öldepot oder in einer chemischen Fabrik. Durch die Verwendung
Ihres Mobiltelefons in diesen Umgebungen erhöht sich die
Explosions- oder Brandgefahr.

• Halte den Akku fern von Feuer und zerlege oder baue den Akku
nicht um, werfe und quetsche ihn nicht. Führe keine
Fremdkörper ein, tauche ihn nicht in Wasser oder andere
Flüssigkeiten ein bzw. setze ihn keinen externen Kräften oder
Drücken aus, da dies zu Leckagen, Überhitzung, Brand oder
sogar einer Explosion des Akkus führen kann.

• Entsorgen Sie dieses Gerät, den Akku und Zubehörteile
entsprechend der lokalen Bestimmungen. Sie sollten nicht über
den normalen Hausmüll entsorgt werden. Eine unsachgemäße
Nutzung des Akkus kann zu einem Brand, einer Explosion oder
anderen gefährlichen Situationen führen.

• Bitte konsultieren Sie Ihren Arzt und den Gerätehersteller, um
��r�����on��n� ob Ihr mobiles Endgerät den Betrieb Ihres
medizinischen Geräts stören kann.

• Halten Sie sich an die von Krankenhäusern und
Gesundheitseinrichtungen festgelegten Regeln und
Bestimmungen! Verwenden Sie das Gerät nicht in Bereichen, wo
dies verboten ist.

• Dieses Gerät verfügt über einen eingebauten Akku. Tausche den
Akku nicht selbst aus. Anderenfalls wird das Gerät
möglicherweise nicht ordnungsgemäß betrieben oder es könnte
der Akku beschädigt werden. Zu deiner Sicherheit und für einen
einwandfreien Gerätebetrieb empfehlen wir dir ausdrücklich,
dich an ein autorisiertes Huawei-Service-Center zu wenden,
wenn der Akku ausgetauscht werden soll.
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• Stelle sicher, dass der Netzadapter die Anforderungen des
Standards IEC/EN 62368-1 erfüllt und gemäß nationalen oder
lokalen Normen getestet und zugelassen wurde.

• Der USB-Anschluss kann andere Geräte mit einer Leistung von 5
V DC/1.5 A ��n���n�

• Durch die Deaktivierung der Funktion für die Stromverwaltung
erhöht sich der Energieverbrauch des Produkts.

• Dieses Gerät unterstützt Schnellladen mit USB-PD.
Die von dem Ladegerät bereitgestellte Leistung muss
mindestens dem für die Funkeinrichtung erforderlichen Wert von
5 Watt entsprechen und darf höchstens bei 55 Watt liegen, um
die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Explosionsfähige Atmosphäre
Schalten Sie Ihr Gerät in Umgebungen mit explosionsfähiger
Atmosphäre ab und halten Sie sich an alle Hinweisschilder und
Anweisungen. Bereiche mit einer explosionsgefährdeten
Atmosphäre sind zum Beispiel Bereiche, in denen Sie
normalerweise den Motor Ihres Autos abschalten müssen. Das
Auslösen eines Funkens könnte in solchen Bereichen eine Explosion
oder einen Brand verursachen, was zu Körperverletzung oder gar
zum Tod führen könnte. Schalten Sie Ihr Gerät nicht an �r��b���f�
und Wartungsstützpunkten, wie Tankstellen ein. Halten Sie sich an
die Beschränkungen bezüglich des Gebrauchs von Funkgeräten in
Tanklagern, Depots, Vertriebsanlagen und Chemiewerken.
Beachten Sie außerdem die Beschränkungen in Bereichen, in denen
Sprengarbeiten durchgeführt werden. Bevor Sie das Gerät
verwenden, achten Sie darauf, dass Sie sich nicht in Bereichen mit
explosionsfähiger Atmosphäre b�on��n� da diese zwar oft, aber
nicht immer klar gekennzeichnet sind. Solche Bereiche sind zum
Beispiel unter Deck auf �c��f�n zu on��n� in Einrichtungen für
chemische Transporte und Lagerung sowie an Orten, die
Chemikalien oder Partikel wie Fasern, Staub oder Metallpulver
enthalten. Fragen Sie die Hersteller von Fahrzeugen, die Autogas
(wie zum Beispiel Propan oder Butan) verwenden, ob dieses Gerät
in deren Nähe sicher verwendet werden kann.
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Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling

Das Symbol auf deinem Produkt, deinem Akku, deinem
Informationsmaterial oder deiner Verpackung bedeutet, dass die
Produkte und Akkus am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt
werden und den von den Kommunen ausgewiesenen
Sammelpunkten zugeführt werden müssen. Dadurch wird
sichergestellt, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte in einer Weise
recycelt und behandelt werden, die wertvolle Materialien schont
und die menschliche Gesundheit und die Umwelt schützt.
Für weitere Informationen kontaktiere deine lokalen Behörden,
Händler oder Entsorgungsunternehmen für Haushaltsmüll oder
besuche die Website https://consumer.huawei.com/en/.

Reduzierung von gefährlichen ���٠؀��
Dieses Gerät und alles elektrische Zubehör entsprechen geltenden
lokalen Richtlinien zur Beschränkung der Anwendung bestimmter
��f��r�n���f� in elektrischen und elektronischen Geräten, wie
z. B. die Richtlinien zu REACH, RoHS und Akkus (soweit
eingeschlossen) der EU. Bitte besuche unsere Website für
Konformitätserklärungen zu REACH und RoHS
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Informationen zur HF-Exposition

Dieses Gerät entspricht den geltenden nationalen und
internationalen Normen für die Belastung durch Funkwellen.
„SAR< steht für ȁ�����o�c�� Absorptionsrate< und q��n��o���r� die
Funkwellenbelastung der Benutzer durch das jeweilige Funkgerät.
Halten Sie das Gerät von Ihrem Körper fern, um den geforderten
Abstand einzuhalten.
Die Weltgesundheitsorganisation hat erklärt, dass die Exposition
reduziert werden kann, indem die Nutzungsdauer verkürzt oder
eine Freisprecheinrichtung verwendet wird.
Stellen Sie sicher, dass Zubehörteile wie Gerätehüllen und
Tragetaschen nicht aus Metallkomponenten bestehen.
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Höchster gemeldeter SAR-Wert: SAR-Wert Körper: 1,15 W/kg,
Grenzwert von 2,0 W/kg über 10 g, in einem Abstand von 0,50 cm.

Einhaltung der EU-Bestimmungen
Erklärung
Huawei Device Co., Ltd. erklärt hiermit, dass dieses Gerät BKY-W09
die folgenden Richtlinien erfüllt: Funkanlagen-Richtlinie
2014/53/EU, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU, Ökodesign-Richtlinie
2009/125/EG.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung, ausführliche
Informationen zum Ökodesign sowie aktuelle Informationen zu
Zubehör und Software sind unter folgender Internetadresse
verfügbar: ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Dieses Gerät darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben
werden.
Beachte bei der Nutzung des Geräts die nationalen und lokalen
Vorschriften.
Die Nutzung dieses Geräts ist möglicherweise je nach deinem
lokalen Mobilfunknetz beschränkt.
Beschränkungen des 5-GHz-Frequenzbandes:
Der Frequenzbereich von 5150 bis 5350 MHz ist in folgenden
Ländern auf die Nutzung in Innenräumen beschränkt: AT, BE, BG,
CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV,
MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frequenzbänder und Leistung
Für dieses Funkgerät gelten folgende Nenngrenzwerte für
Frequenzband und (abgestrahlte und/oder leitungsgeführte)
Sendeleistung:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Drahtloses Laden: 120-135 kHz: 66 absteigend 10
dB/Dez. über 119 kHz bei 10 m, 135-140 kHz: 42
dB¾A/m bei 10 m, 140-148 kHz: 37,7 dB¾A/m bei
10 m
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Rechtliche Hinweise
Marken und Genehmigungen
Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene
Marken von Bluetooth SIG, Inc. und jegliche Verwendung solcher
Marken durch Huawei Technologies Co., Ltd. erfolgt unter Lizenz.
Huawei Device Co., Ltd. ist eine Tochtergesellschaft von Huawei
Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, das Logo „Wi-Fi CERTIFIED< und das Logo „Wi-Fi< sind
Marken von Wi-Fi Alliance.

Copyright © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Alle Rechte
vorbehalten.
SÄMTLICHE BILDER UND ABBILDUNGEN IN DIESEM HANDBUCH,
WIE U. A. ZU PRODUKTFARBE, GRÖSSE UND DISPLAYINHALT,
DIENEN LEDIGLICH ZU IHRER INFORMATION. DAS TATSÄCHLICHE
GERÄT KANN DAVON ABWEICHEN. NICHTS IN DIESEM
HANDBUCH STELLT EINE GEWÄHRLEISTUNG JEGLICHER ART DAR,
WEDER AUSDRÜCKLICH NOCH STILLSCHWEIGEND.

Datenschutzrichtlinie
Damit du besser verstehst, wie wir deine persönlichen Daten
schützen, lies bitte die Datenschutzrichtlinie unter
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Italiano

Conoscere il dispositivo
Prima di utilizzare il dispositivo, è necessario acquisire familiarità
con le operazioni di base.

• Per accendere il dispositivo, tenere premuto il pulsante di
accensione on� all'accensione dello schermo.

• Per spegnere il dispositivo, tenere premuto il pulsante di
accensione, quindi toccare .

• Per riavviare il dispositivo, tenere premuto il pulsante di
accensione, quindi toccare .

Pulsante volume Tasto di alimentazione
Porta USB Tipo-C/jack per
c�o� digitali  

• Questo prodotto supporta solo uscita audio digitale tramite
porta USB Tipo-C. Utilizza un dispositivo audio digitale o un
dispositivo audio da digitale ad analogico.
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Per ulteriori informazioni
Se si riscontrano problemi durante l'utilizzo del dispositivo, è
possibile ricevere assistenza utilizzando le seguenti risorse:

• Visitare il sito https://consumer.huawei.com/en per visualizzare
informazioni sul dispositivo, domande frequenti e altre
informazioni.

• Visitare il sito https://consumer.huawei.com/en/support per
reperire le informazioni di contatto più aggiornate per il proprio
paese o la propria regione.

• Vai in Impostazioni e inserisci le parole chiave seguenti nella
casella di ricerca per visualizzare le informazioni corrispondenti.
Ad esempio Informazioni legali, Informazioni sulla sicurezza,
Logo c����٠؀c���.

• Vai in Impostazioni, inserisci Wi-Fi nella casella di ricerca e
tocca Wi-Fi per attivare o disattivare la funzione.

• Vai in Impostazioni, inserisci Bluetooth nella casella di ricerca e
tocca Bluetooth per attivare o disattivare la funzione.

• Vai in Impostazioni, inserisci NearLink nella casella di ricerca e
tocca NearLink per attivare o disattivare la funzione.

Informazioni sulla sicurezza

 [Avviso] Leggere attentamente tutte le informazioni sulla
sicurezza prima di utilizzare il dispositivo per assicurare un
funzionamento corretto e sicuro e per ottenere informazioni sul
suo smaltimento.

Procedure e sicurezza

•  Per evitare eventuali danni all'udito, evitare l’ascolto ad
un volume troppo elevato e per periodi prolungati.

• L'utilizzo di un alimentatore, caricabatterie o batteria non
approvati o incompatibili, potrebbero danneggiare il dispositivo,
ridurre la durata o provocare incendi, esplosioni o altri pericoli.
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• Le temperature di utilizzo ideali vanno da 0 °C a 35 °C. Le
temperature di conservazione ideali vanno da –20 °C a +45 °C.

• I produttori di pacemaker consigliano di mantenere una distanza
minima di 15 cm tra il dispositivo e il pacemaker per evitare
interferenze. I portatori di pacemaker devono utilizzare l'orecchio
sul lato opposto rispetto al pacemaker durante le conversazioni
e non riporre mai il dispositivo nel taschino sul petto.

• Conservare il dispositivo e la batteria al riparo da fuoco, fonti di
calore eccessivo e luce solare diretta. Non posizionarli su o in
dispositivi di riscaldamento, quali forni a microonde,
scaldabagno, stufe o radiatori.

• Rispettare le norme e i regolamenti locali durante l'uso del
dispositivo. Per ridurre il rischio di incidenti, non utilizzare il
dispositivo wireless durante la guida. Se si deve �f�����r� o
rispondere a una chiamata, arrestare il veicolo in un luogo
sicuro.

• Durante il volo in aereo o immediatamente prima dell'imbarco,
utilizzare il dispositivo secondo le istruzioni fornite. L'uso di
dispositivi wireless in aereo può interferire con le reti wireless,
costituire pericolo per le operazioni di volo e in altri casi, essere
proibito dalla legge.

• Per evitare di causare danni al circuito interno del dispositivo o
del caricabatterie, non usare il dispositivo in luoghi polverosi,
umidi o sporchi oppure vicino a un campo magnetico.

• La spina di corrente è utilizzata come dispositivo di
disconnessione. Per le apparecchiature collegabili, la presa di
corrente deve essere facilmente accessibile. Utilizza adattatori e
caricabatterie approvati.

• Quando non in uso, scollegare il caricabatteria dalla presa di
corrente e dal dispositivo.

• Non utilizzare, conservare o trasportare il dispositivo in ambienti
in cui sono presenti prodotti �no�mm�b��� o esplosivi quali, ad
esempio, le stazioni di rifornimento, i depositi petroliferi o gli
stabilimenti chimici. L'uso del dispositivo in questi ambienti
aumenta il rischio di esplosione o incendi.
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• Tenere la batteria lontana dal fuoco e non smontarla,
m���oc�r��� lanciarla o schiacciarla. Non inserire oggetti estranei
nella batteria, non immergerla in altri liquidi, non esporla a
forze o pressioni esterne in quanto ciò può causare perdite,
surriscaldamenti, incendi o addirittura esplosioni.

• Smaltire questo dispositivo, la batteria e gli accessori secondo le
normative locali. Non devono essere smaltiti come normali r�o���
domestici. L'uso improprio della batteria potrebbe causare un
incendio, un'esplosione o altri eventi pericolosi.

• Consultare il proprio medico e il produttore del dispositivo per
stabilire se l'utilizzo del dispositivo può interferire con il
funzionamento di eventuali dispositivi medici.

• Seguire le disposizioni e le norme stabilite dalle strutture
ospedaliere e sanitarie. Non usare il dispositivo quando ciò è
vietato.

• Il dispositivo è dotato di una batteria incorporata. Non tentare di
sostituire la batteria. Il dispositivo potrebbe infatti non
funzionare correttamente o si potrebbe danneggiare la batteria.
Per la propria sicurezza personale e per assicurarsi che il
dispositivo funzioni correttamente, si consiglia fortemente di
contattare un centro servizi autorizzato Huawei per la
sostituzione.

• Accertarsi che l'alimentatore ������o i requisiti ���c�oc��� dalla
norma IEC/EN 62368-1 e che sia stato collaudato e approvato in
conformità degli standard nazionali o locali.

• La porta USB può fornire alimentazione di 5 V DC/1.5 A ad altre
apparecchiature.

• La disattivazione della funzione di gestione dell'energia
aumenterà il consumo di energia del prodotto.

• Questo dispositivo supporta la ricarica rapida USB PD.
La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra
min 5 Watt richiesti dall'apparecchiatura radio e max 55 Watt
per ottenere la massima velocità di carica.

Ambiente a rischio di esplosione
Spegnere sempre il dispositivo nelle aree a rischio di esplosione e
attenersi scrupolosamente a tutti i segnali e le istruzioni. Le aree a
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rischio di esplosione comprendono quelle in cui si raccomanda
generalmente di spegnere il motore dell'auto. L'emissione di
scintille in tali aree potrebbe provocare ��n�gr����n� o incendi, con
conseguenti lesioni o��c�� anche mortali. Non accendere il
dispositivo nelle aree di rifornimento carburante, come le stazioni
di servizio. Attenersi alle restrizioni sull'uso delle apparecchiature
radio nelle aree di deposito, stoccaggio e distribuzione di
carburante e negli impianti chimici. Inoltre, osservare le restrizioni
applicabili all'interno delle aree in cui sono utilizzati esplosivi.
Prima di utilizzare il dispositivo, accertarsi di non trovarsi in
vicinanze di aree a rischio di esplosione. In genere, ma non sempre,
queste aree sono segnalate chiaramente. Alcuni esempi sono la
sottocoperta delle navi, le strutture per lo stoccaggio o il
trasferimento di sostanze chimiche e le aree in cui vi sono sostanze
o particelle chimiche disperse nell'atmosfera, come pulviscolo e
polveri metalliche. Prima di utilizzare il dispositivo in prossimità di
un veicolo GPL, chiedere informazioni al fabbricante.

Informazioni su smaltimento e riciclaggio

Questo simbolo presente su prodotto, batteria, documentazione o
confezione indica che al termine del loro ciclo di utilizzo i prodotti
e le batterie devono essere portati in punti di raccolta dei r�o���
separati indicati dalle autorità locali. Ciò assicura che i r�o��� AEE
vengano riciclati e trattati in modo da conservare i materiali di
valore, proteggendo inoltre la salute degli esseri umani e
l'ambiente.
Per ulteriori informazioni, contattare le autorità locali, il rivenditore
o il servizio di smaltimento dei r�o��� domestici oppure visitare il
sito Web https://consumer.huawei.com/en/.

Riduzione delle sostanze pericolose
Questo dispositivo e i relativi accessori elettrici sono conformi alle
norme locali vigenti sulla restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche,
tra cui le Direttive REACH UE, RoHS e quelle relative alle batterie
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(se incluse). Per le dichiarazioni di conformità relative alle Direttive
REACH e RoHS, visitare il sito Web
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Informazioni sull'esposizione alle radiofrequenze
Questo dispositivo è conforme agli standard nazionali e
internazionali applicabili in materia di esposizione alle onde radio.
"SAR" sta per "Tasso di assorbimento ���c�oc��� è una misura del
tasso che q��n��oc� l'esposizione dell'utente alle onde radio
emesse dalle apparecchiature radio in questione.
Mantenere sempre il dispositivo lontano dal corpo per rispettare i
requisiti sulla distanza.
L'Organizzazione mondiale della Sanità ha �f�rm��� che
l'esposizione può essere ridotta limitando l'utilizzo o
semplicemente utilizzando un kit vivavoce.
V�r�oc�r� che gli accessori del dispositivo, come astucci e custodie,
non abbiano componenti metallici.
Il valore SAR indicato più alto: SAR al corpo: 1,15 W/kg, limite di
2,0 W/kg in 10 g, a una distanza di 0,50 cm.

Conformità alla normativa UE
Dichiarazione
Con la presente, Huawei Device Co., Ltd. dichiara che questo
dispositivo BKY-W09 è conforme alla seguente Direttiva: RED
2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE, le
informazioni ErP dettagliate e le informazioni più recenti in ambito
di accessori e software sono disponibili al seguente indirizzo:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Questo dispositivo può essere utilizzato in tutti gli stati membri
dell'Unione Europea.
Rispettare le leggi nazionali e locali durante l'uso del dispositivo.
L'uso di questo dispositivo può essere limitato a seconda della rete
locale.

Limitazioni nella banda 5 GHz:
L'intervallo di frequenza da 5150 a 5350 MHz è limitato all'uso
all'interno in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR,
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HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR,
UK(NI).
Potenza e bande di frequenza
I limiti nominali della bande di frequenza e della potenza
trasmessa (irradiata e/o condotta) validi per quest'apparecchiatura
radio sono i seguenti:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Ricarica wireless: 120-135 KHz: 66 decrescente 10
dB/dec superiore a 119 KHz a 10 m, 135-140 KHz:
42 dB¾A/m a 10 m, 140-148 KHz: 37,7 dB¾A/m a
10 m

Note legali
Marchi e autorizzazioni
Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di
Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso di tali marchi da parte di Huawei
Technologies Co., Ltd. avviene in conformità con quanto previsto
dalla licenza. Huawei Device Co., Ltd. è �n��o����� di Huawei
Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, il logo Wi-Fi CERTIFIED e Wi-Fi sono dei marchi Wi-Fi
Alliance.

Copyright © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Tutti i diritti
riservati.
TUTTE LE IMMAGINI E LE ILLUSTRAZIONI PRESENTI IN QUESTA
GUIDA, INCLUSI TRA GLI ALTRI IL COLORE E LE DIMENSIONI DEL
DISPOSITIVO, NONCHÉ IL CONTENUTO DELLO SCHERMO, SONO
FORNITE SOLO COME RIFERIMENTO. IL DISPOSITIVO EFFETTIVO
POTREBBE DIFFERIRE. QUESTA GUIDA NON COSTITUISCE UNA
GARANZIA DI ALCUN TIPO, ESPLICITA O IMPLICITA.
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Informativa sulla privacy
Per comprendere meglio come proteggere le informazioni
personali, consultare l'informativa sulla privacy in
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Español

Conozca el dispositivo
Antes de usar el dispositivo, deberá familiarizarse con las
operaciones básicas.
• Para encender el dispositivo, mantenga pulsado el botón de
encendido/apagado hasta que la pantalla se encienda.

• Para apagarlo, mantenga pulsado el botón de encendido/
apagado y, a continuación, pulse .

• Para reiniciar el dispositivo, mantenga pulsado el botón de
encendido/apagado y después pulse .

Botón de volumen Botón de encendido /
apagado

Puerto USB tipo C/Entrada
para auriculares digitales  
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• Este producto solo admite salida de audio digital a través
del puerto USB tipo C. Utiliza un dispositivo de audio digital
o un dispositivo de audio digital a analógico.

Más información
Si experimenta algún problema cuando utiliza el dispositivo, puede
obtener ayuda de las siguientes formas:

• Visite https://consumer.huawei.com/en para ver la información
del dispositivo, las preguntas frecuentes y demás información.

• Acceda a https://consumer.huawei.com/en/support para obtener
la información de contacto más actualizada correspondiente a
su país o región.

• Acceda a Ajustes e introduzca las siguientes palabras clave en el
cuadro de búsqueda para ver la información correspondiente.
Por ejemplo, Aviso legal, Información de seguridad o
Logotipos de c����٠؀c�c���.

• Accede a Ajustes, introduce Wi-Fi en el cuadro de búsqueda y
pulsa Wi-Fi para habilitar o deshabilitar la función.

• Accede a Ajustes, introduce Bluetooth en el cuadro de búsqueda
y pulsa Bluetooth para habilitar o deshabilitar la función.

• Accede a Ajustes, introduce NearLink en el cuadro de búsqueda
y pulsa NearLink para habilitar o deshabilitar la función.

Información de seguridad

 [Advertencia] Lee cuidadosamente toda la información de
seguridad antes de usar el dispositivo para asegurarte de que
funcione de manera adecuada y segura, y para saber cómo
desecharlo correctamente.

Condiciones de uso y seguridad

•  Para evitar daños al oído, no escuche música a un
volumen muy elevado por periodos prolongados.
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• El uso de baterías, cargadores o adaptadores de alimentación no
autorizados o incompatibles puede dañar el dispositivo, reducir
la vida útil y generar incendios, explosiones u otras situaciones
peligrosas.

• Las temperaturas de operación ideales oscilan entre los 0 °C y
los 35 °C. Las temperaturas de almacenamiento ideales oscilan
entre los –20 °C y los +45 °C.

• Los fabricantes de marcapasos recomiendan mantener una
distancia mínima de 15 cm entre el teléfono móvil y un
marcapasos para evitar posibles interferencias. En caso de tener
un marcapasos, use el teléfono en el lado opuesto y no lo lleve
en el bolsillo delantero.

• Mantenga el dispositivo y la batería alejados del fuego, el calor
excesivo y la luz directa del sol. No lo coloque sobre equipos de
calentamiento, como hornos microondas, calentadores de agua,
cocinas o radiadores, ni dentro de ellos.

• Cumpla con las normas locales cuando usa el dispositivo. Para
reducir el riesgo de accidentes, no utilice el dispositivo
inalámbrico mientras conduce. Si debe realizar o responder una
llamada, detenga el vehículo en un lugar seguro.

• Mientras se encuentre a bordo de un avión o inmediatamente
antes de abordar, solo utilice el dispositivo de conformidad con
las instrucciones proporcionadas. El uso de dispositivos
inalámbricos en un avión puede interferir con las redes
inalámbricas y resultar peligroso para el funcionamiento de este.
Además, puede ser ilegal.

• Con el on de evitar dañar el circuito interno del dispositivo o el
cargador, no utilice el dispositivo en entornos con polvo,
humedad o suciedad, ni en las proximidades de un campo
magnético.

• El enchufe de alimentación se usa como dispositivo de
desconexión. En el caso de los equipos que se puedan enchufar,
el enchufe deberá ser fácilmente accesible. Utiliza adaptadores
de alimentación y cargadores aprobados.

• Desenchufe el cargador de la toma de energía y del dispositivo
cuando no esté siendo utilizado.
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• No utilice, guarde ni transporte el dispositivo en áreas donde se
almacenen elementos �nn�m�b��� o explosivos (por ejemplo,
gasolineras, depósitos de aceite o plantas químicas). El uso del
dispositivo en este tipo de entornos aumenta el riesgo de
explosión o incendio.

• Mantenga la batería alejada del fuego y no la desmonte,
m���oq��� arroje ni presione. No inserte elementos extraños en
ella, no la sumerja en agua u otros líquidos y no la exponga a
una fuerza o presión externa, ya que esto podría provocar que la
batería sufra pérdidas, se sobrecaliente, se incendie o incluso
explote.

• Deseche este dispositivo, la batería y los accesorios de
conformidad con las normas locales. No deben desecharse con
los residuos domésticos comunes. El uso no adecuado de la
batería puede generar incendios, explosiones u otras situaciones
peligrosas.

• Comuníquese con su médico y con el fabricante del dispositivo
para saber si el uso de su dispositivo puede interferir con algún
dispositivo médico.

• Cumpla con las reglas y normas vigentes de los hospitales y
centros de salud. No utilice el dispositivo en lugares donde su
uso esté prohibido.

• Este dispositivo cuenta con una batería integrada. No intente
extraerla. De hacerlo, es posible que la dañe o que el dispositivo
ya no funcione correctamente. Por su seguridad y para
garantizar el buen funcionamiento del dispositivo,
recomendamos ponerse en contacto con un centro de servicios
autorizado de Huawei para cambiarla.

• Asegúrese de que el adaptador de alimentación cumpla con los
requisitos de IEC/EN 62368-1 y de que se haya sometido a
prueba y aprobado de conformidad con las normas nacionales o
locales.

• El puerto USB puede ofrecer potencia de 5 V DC/1.5 A a otro
equipo.

• La desactivación de la función de gestión de la batería
aumentará el consumo de energía del producto.
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• Este dispositivo admite la carga rápida USB PD.
La potencia que proporciona el cargador debe ser de 5 vatios
como mínimo, para el equipo de radio, y de 55 vatios como
máximo para obtener la velocidad de carga máxima.

Ambientes con riesgo de explosión
Apague el dispositivo al encontrarse en un entorno potencialmente
explosivo, y cumpla con todas las instrucciones e indicaciones
pertinentes. Entre las áreas que pueden tener entornos
potencialmente explosivos se encuentran aquellas en las que
normalmente se le recomendaría apagar el motor de su vehículo.
En estas áreas, las chispas pueden provocar explosiones o un
incendio, lesiones e incluso la muerte. No encienda el dispositivo
en establecimientos de recarga de combustible, como gasolineras.
Respete las restricciones relativas al uso de equipos de radio en
zonas de depósito, almacenamiento y distribución de combustible,
así como en plantas químicas. Asimismo, respete las restricciones
vigentes en áreas donde se ejecutan detonaciones. Antes de usar el
dispositivo, asegúrese de no encontrarse en áreas con entornos
potencialmente explosivos. Estas áreas suelen estar claramente
señalizadas, pero esto no siempre es así. Entre dichas áreas se
encuentran: las zonas debajo de las cubiertas de los barcos, las
instalaciones de almacenamiento o transporte de productos
químicos y las zonas en las que el aire contiene sustancias
químicas o partículas, como granos, polvo o briznas de metal.
Consulte al fabricante de vehículos que utilicen gas licuado de
petróleo (como propano o butano) si el dispositivo puede ser
utilizado sin riesgos cerca de dichos vehículos.

Información sobre la eliminación y el reciclaje de
residuos

El símbolo en el producto, la batería, los textos o el embalaje
indica que, al on�����r su vida útil, los productos y las baterías
deben ser llevados a puntos limpios especiales designados por las
autoridades locales. Esto garantiza que los residuos EEE se
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reciclarán y se tratarán de manera que se conserven los materiales
valiosos, se proteja la salud de las personas y se cuide el
medioambiente.
Para obtener más información, póngase en contacto con las
autoridades locales, la tienda minorista o el servicio de eliminación
de residuos domésticos, o visite el sitio web
https://consumer.huawei.com/en/.

Reducción del uso de sustancias peligrosas
Este dispositivo y sus accesorios eléctricos cumplen con las normas
locales aplicables sobre la restricción del uso de determinadas
sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos, como las
normas REACH de la UE, la RoHS y la directiva de baterías (en caso
de corresponder). Para obtener las declaraciones de cumplimiento
de las normas REACH y RoHS, visite el sitio web
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Información de exposición a RF

Este dispositivo cumple con las normas nacionales e
internacionales aplicables en cuanto a la exposición a ondas de
radio.
<SAR= ��gn�oc� <Tasa de absorción ����c�oc�= y es una medida de
la tasa que c��n��oc� la exposición del usuario a las ondas de radio
de un equipo de radio.
Mantenga el dispositivo alejado de su cuerpo para cumplir con el
requisito de distancia.
La Organización Mundial de la Salud declaró que la exposición
puede reducirse limitando el uso del equipo o simplemente usando
un kit de manos libres.
Asegúrese de que los accesorios del dispositivo, como la funda o el
soporte, no tengan componentes de metal.
Valor SAR más alto informado: índice SAR para el cuerpo: 1.15
W/kg, límite de 2.0 W/kg en 10 g a una distancia de 0.50 cm.

Cumplimiento de las normas de la Unión Europea

Declaración
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Por medio del presente documento, Huawei Device Co., Ltd. declara
que este dispositivo BKY-W09 cumple con la siguiente Directiva:
RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.
El texto completo de la declaración de cumplimiento de la UE, la
información detallada de la ErP y la información más reciente
sobre los accesorios y el software están disponibles en la siguiente
dirección de Internet: ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Este dispositivo puede ser utilizado en todos los estados miembro
de la Unión Europea.
Cumpla con las reglas nacionales y locales del lugar donde se
utilice el dispositivo.
El uso de este dispositivo puede estar restringido dependiendo de
la red local.

Restricciones de la banda de 5 GHz:
El rango de frecuencias de 5150 a 5350 MHz se restringe al uso en
interiores en: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR,
HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR,
UK(NI).

Bandas de frecuencia y potencia
Las bandas de frecuencia y los límites nominales de la potencia de
transmisión (irradiada o conducida) aplicables a este equipo de
radio son los siguientes:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Potencia de carga inalámbrica: 120-135 KHz: 66 con
descenso de 10 dB/dec por encima de 119 KHz a
10 m, 135-140 KHz: 42 dB¾A/m a 10 m, 140-148
KHz: 37.7 dB¾A/m a 10 m

Aviso legal
Marcas comerciales y permisos
La marca y el logotipo Bluetooth® son marcas registradas
propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y el uso de dichas marcas por
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parte de Huawei Technologies Co., Ltd. está regido por la licencia
correspondiente. Huawei Device Co., Ltd. es una �o����� de Huawei
Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, el logotipo de Wi-Fi CERTIFIED y el logotipo de Wi-Fi son
marcas comerciales de Wi-Fi Alliance.

Copyright © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Todos los
derechos reservados.
TODAS LAS IMÁGENES E ILUSTRACIONES DE ESTA GUÍA, LO QUE
INCLUYE, A TÍTULO MERAMENTE ENUNCIATIVO, EL COLOR Y EL
TAMAÑO DEL DISPOSITIVO, ASÍ COMO EL CONTENIDO QUE
APARECE EN LA PANTALLA, SON SOLO PARA REFERENCIA. ES
POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO REAL SEA DISTINTO. EL
CONTENIDO DE ESTA GUÍA NO CONSTITUYE GARANTÍA DE
NINGÚN TIPO, NI EXPRESA NI IMPLÍCITA.

Política de privacidad
Para comprender cómo protegemos su información personal,
consulte la política de privacidad en
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Português

Conheça o seu dispositivo
Antes de utilizar o dispositivo, familiarize-se com as suas
funcionalidades básicas.

• Para ligar o dispositivo, prima sem soltar o botão Ligar até que o
ecrã acenda.

• Para desligar o dispositivo, prima continuamente o botão Ligar, e
depois toque em .

• Para reiniciar o dispositivo, prima continuamente o botão Ligar,
e depois toque em .

Botão do volume Botão ligar/desligar
Porta USB tipo C/entrada
digital para auriculares  

• Este produto apenas admite saída de áudio digital através
da porta USB Tipo C. Utilize um dispositivo de áudio digital
ou um dispositivo de áudio digital-para-analógico.
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Para mais informações
Se tiver algum problema durante a utilização do dispositivo, pode
obter ajuda nos seguintes recursos:

• Visite https://consumer.huawei.com/en para ver informações do
dispositivo, perguntas frequentes e outras informações.

• Visite https://consumer.huawei.com/en/support para obter as
informações de contacto mais atualizadas para o seu país ou
região.

• Aceda a ��٠؀������ e introduza as seguintes palavras-chave na
caixa de pesquisa para ver as informações correspondentes. Por
exemplo, Informações legais, Informações de segurança,
Logótipos de c����٠؀c����.

• Aceda a ��٠؀������, introduza Wi-Fi na caixa de pesquisa e
toque em Wi-Fi para ativar ou desativar a funcionalidade.

• Aceda a ��٠؀������, introduza Bluetooth na caixa de pesquisa e
toque em Bluetooth para ativar ou desativar a funcionalidade.

• Aceda a ��٠؀������, introduza NearLink na caixa de pesquisa e
toque em NearLink para ativar ou desativar a funcionalidade.

Informações de segurança

 [Aviso] Leia atentamente todas as informações de segurança
antes de utilizar o seu dispositivo para garantir o funcionamento
seguro e correto e para aprender sobre a eliminação correta do
dispositivo.

Operação e segurança

•  Para prevenir possíveis danos de audição, não coloque o
volume em níveis demasiado altos durante longos períodos.

• A utilização de adaptadores de energia, carregadores ou baterias
incompatíveis ou não aprovadas podem ��n�oc�r o seu
dispositivo, diminuir a sua vida útil ou causar fogos, explosões
ou outros perigos.
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• A temperatura ideal de operação é de 0 °C a 35 °C. A
temperatura ideal de armazenamento é de –20 °C a +45 °C.

• Os fabricantes de pacemakers recomendam que se mantenha
uma distância mínima de 15 cm entre um dispositivo e um
pacemaker a om de prevenir uma potencial interferência com o
pacemaker. Se utilizar um pacemaker, mantenha o dispositivo no
lado oposto ao do pacemaker e não transporte o dispositivo no
bolso da frente.

• Mantenha o dispositivo e a bateria longe de chamas, calor
excessivo e luz solar directa. Não os coloque em cima ou dentro
de dispositivos de aquecimento, tais como microondas, cafeteiras
elétricas, fornos ou radiadores.

• Cumpra as leis e regulamentos locais quando utilizar o
dispositivo. De modo a reduzir o risco de acidentes, não use o
seu dispositivo sem o�� enquanto conduz. Se quiser efetuar ou
atender uma chamada, pare primeiro o veículo num local
seguro.

• Ao andar de avião ou imediatamente antes de embarcar, utilize
apenas o seu dispositivo de acordo com as instruções fornecidas.
O uso de um dispositivo sem o�� num avião pode interromper
as redes sem o��� representar perigo para o funcionamento do
avião ou ser ilegal.

• De modo a evitar ��n�oc�r o circuito interno do dispositivo ou
do carregador, não utilize o dispositivo numa área poeirenta,
húmida ou suja, nem junto a um campo magnético.

• A oc�� de alimentação é usada como o dispositivo de
desconexão. Para equipamento conectável, a tomada elétrica
deverá ser de fácil acesso. Utilize adaptadores de alimentação e
carregadores aprovados.

• Desligue o carregador da tomada eléctrica e do dispositivo
quando não estiver a utilizá-lo.

• Não utilize, armazene ou transporte o dispositivo em locais de
armazenamento de materiais explosivos ou �nn�m�v��� (postos
de gasolina, depósitos de óleo ou fábricas de produtos
químicos). Utilizar o seu dispositivo nestes ambientes aumenta o
risco de explosão ou fogo.
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• Mantenha a bateria afastada do fogo e não a desmonte,
m���oq��� atire ou aperte. Não insira objetos estranhos na
bateria, não a mergulhe em água ou outros líquidos nem a
exponha a força ou pressão externas, pois poderá causar fugas,
sobreaquecimento, incêndio ou explosão da mesma.

• Elimine este dispositivo, a bateria e acessórios de acordo com as
regulamentações locais. Estes não devem ser eliminados como
lixo doméstico normal. A utilização imprópria das baterias pode
causar incêndios, explosão ou outros perigos.

• Consulte o seu médico e o fabricante do dispositivo para
determinar se o funcionamento do dispositivo interfere com o
do dispositivo médico.

• Siga as regras e regulamentos estipulados pelos hospitais e
instalações de cuidados de saúde. Não utilize o dispositivo
quando for proibido.

• Este dispositivo contém uma bateria integrada. Não tente
substituir a bateria por si mesmo. Caso contrário, o dispositivo
poderá não funcionar corretamente ou poderá ��n�oc�r a
bateria. Para a sua segurança e para assegurar que o dispositivo
funciona corretamente, recomendamos vivamente a que entre
em contacto com um centro de reparações Huawei autorizado
para executar a substituição.

• ��r��oq����� de que o transformador cumpre os requisitos da
IEC/EN 62368-1 e de que foi testado e aprovado de acordo com
normas nacionais ou locais.

• A porta USB pode fornecer 5 V DC/1.5 A de energia para outros
equipamentos.

• A desativação da função de gestão de energia aumentará o
consumo de energia do produto.

• Este dispositivo suporta o carregamento rápido USB PD.
A potência do carregador deve situar-se entre um valor mínimo
de 5 Watts exigido pelo equipamento de rádio e um valor
máximo de 55 Watts de modo a obter a velocidade de
carregamento máxima.
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Atmosfera potencialmente explosiva
Desligue o dispositivo em todas as áreas com uma atmosfera
potencialmente explosiva e proceda em conformidade com toda a
sinalização e instruções. As áreas que podem ter atmosferas
potencialmente explosivas incluem locais onde normalmente se
aconselha a paragem do motor do veículo. O despoletar de faíscas
nestas áreas poderá provocar uma explosão ou incêndio,
resultando em ferimentos ou mesmo mortes. Não utilize o
dispositivo em pontos de reabastecimento, tais como estações de
serviço. Actue em conformidade com as restrições relativas à
utilização de equipamento de rádio em áreas de depósitos de
combustível, armazenamento, distribuição e fábricas de produtos
químicos. Adicionalmente, respeite as restrições das áreas onde se
encontram em progresso operações com explosivos. Antes de
utilizar o dispositivo, tenha em atenção áreas com atmosferas
potencialmente explosivas, as quais se encontram, mas nem
sempre, claramente assinaladas. Tais localizações incluem áreas
por baixo do convés em embarcações, locais de transferência
química ou de armazenamento e áreas em que a atmosfera
contém produtos químicos ou partículas, tais como grãos, poeiras
ou poeiras metálicas. Informe-se junto dos fabricantes de veículos
que utilizam gás de petróleo liquefeito (tal como propano ou
butano) se este dispositivo pode ser utilizado de forma segura nas
suas imediações.

Informações sobre eliminação e reciclagem

O símbolo no produto, na bateria, na literatura ou na embalagem
��gn�oc� que os produtos ou as baterias devem ser colocados/as
em pontos de recolha separados designados pelas autoridades
locais no om de vida. Isto irá garantir que o lixo EEE é reciclado e
tratado de uma forma que conserva os materiais valiosos e protege
a saúde pública e o ambiente.
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Para mais informações, contacte as autoridades locais, um
distribuidor local ou um serviço de eliminação de lixo doméstico ou
visite o site https://consumer.huawei.com/en/.

Redução de substâncias perigosas
Este dispositivo e os respetivos acessórios elétricos cumprem as
normas locais aplicáveis relativas à restrição da utilização de
determinadas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e
eletrónicos como, por exemplo, os regulamentos REACH da UE,
RoHS e a diretiva relativa a baterias (onde incluídas). Para
consultar as declarações de conformidade sobre as normas REACH
e RoHS, visite o nosso site
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Informações sobre exposição a RF
Este dispositivo cumpre as normas nacionais e internacionais
aplicáveis relativas a exposição a ondas de rádio.
<SAR= ��gn�oc� <���c�oc Absorption Rate= (taxa de absorção
����c�oc�) e é uma unidade de medida que q��n��oc� a exposição
do utilizador a ondas de rádio provenientes do equipamento de
rádio em questão.
Mantenha o dispositivo afastado do corpo para respeitar a
distância exigida.
A Organização Mundial de Saúde declarou que a exposição pode
ser reduzida limitando a sua utilização ou, simplesmente,
utilizando um kit mãos-livres.
��r��oq����� de que os acessórios do dispositivo, tais como a caixa
e o estojo do mesmo, não contêm componentes de metal.
O valor SAR mais elevado registado: SAR no corpo: 1,15 W/kg,
limite de 2,0 W/kg por 10 g, a uma distância de 0,50 cm.

Conformidade regulamentar da UE
Declaração
Pelo presente, a Huawei Device Co., Ltd. declara que este
dispositivo BKY-W09 está em conformidade com a seguinte
Diretiva: RED 2014/53/UE, RSP 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.
O texto integral da declaração de conformidade da UE, as
informações detalhadas de ErP (produtos relacionados com o
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consumo de energia) e as informações mais recentes sobre
acessórios e software encontram-se disponíveis no seguinte
endereço de Internet: ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Este dispositivo pode ser operado em todos os estados membros da
UE.
Cumpra com os regulamentos nacionais e locais onde o dispositivo
for utilizado.
Este dispositivo poderá ter uma utilização restrita, dependendo da
rede local.

Restrições na banda de 5 GHz:
O intervalo de frequências de 5150 a 5350 MHz é restringido à
utilização no interior nos seguintes países: AT, BE, BG, CH, CY, CZ,
DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Bandas de frequência e Potência
As bandas de frequência e os limites nominais de potências de
transmissão (irradiadas e/ou conduzidas) aplicáveis para este
equipamento rádio são os seguintes:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Carregamento de energia sem o��� 120-135 KHz: 66
descendente 10 dB/dec acima de 119 KHz a 10 m,
135-140 KHz: 42 dB¾A/m a 10 m, 140-148 KHz:
37,7 dB¾A/m a 10 m

Aviso legal
Marcas comerciais e autorizações
A palavra e logótipos da marca Bluetooth® são marcas registadas
da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais marcas pela Huawei
Technologies Co., Ltd. é realizado sob licença. Huawei Device Co.,
Ltd. é uma �o����� da Huawei Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, o logótipo Wi-Fi CERTIFIED e o logótipo Wi-Fi são marcas
comerciais da Wi-Fi Alliance.
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Direitos de autor © 2024 Huawei Device Co., Ltd.
Todos os direitos reservados.
TODAS AS IMAGENS E ILUSTRAÇÕES NESTE GUIA, INCLUINDO
MAS NÃO LIMITADO À COR DO DISPOSITIVO, TAMANHO E
APRESENTAÇÃO DE CONTEÚDOS, SERVEM MERAMENTE COMO
REFERÊNCIA. O DISPOSITIVO REAL PODE VARIAR. NADA
PRESENTE NESTE GUIA CONSTITUI QUALQUER GARANTIA,
EXPRESSA OU IMPLÍCITA.

Política de Privacidade
Para melhor compreender como protegemos a sua informação
pessoal, consulte a política de privacidade em
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Nederlands

Ken uw apparaat
Leer de basisfuncties van uw apparaat kennen voordat u het
apparaat gebruikt.

• U kunt uw apparaat inschakelen door de aan/uit-knop ingedrukt
te houden totdat het scherm wordt ingeschakeld.

• U kunt uw apparaat uitschakelen door de aan/uit-knop
ingedrukt te houden en vervolgens op  te tikken.

• U kunt uw apparaat opnieuw opstarten door de aan/uit-knop
ingedrukt te houden en vervolgens op  te tikken.

Volumeknop Aan / uit-knop
USB-Type-C-poort/digitale
hoofdtelefoonaansluiting  

• Dit product ondersteunt alleen digitale audio-uitvoer via de
USB Type-C-poort. Gebruik een digitaal audio-apparaat of
een digitaal-naar-analoog audio-apparaat.
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Voor meer informatie
Wanneer u problemen ervaart tijdens het gebruik van uw
apparaat, kunt u hulp verkrijgen via de volgende bronnen:

• Ga naar https://consumer.huawei.com/en om apparaatgegevens,
veelgestelde vragen en andere informatie te bekijken.

• Ga naar https://consumer.huawei.com/en/support voor de
laatste contactgegevens voor uw land of regio.

• Ga naar Instellingen en voer de volgende trefwoorden in de
zoekbalk in om de b��r�f�n�� informatie te zien. Bijv.
Juridische informatie, Veiligheidsinformatie, �����٠؀c����
logo's.

• Ga naar Instellingen, voer W�o in het zoekvak in en tik op ��٠؀
om de functie in of uit te schakelen.

• Ga naar Instellingen, voer Bluetooth in het zoekvak in en tik op
Bluetooth om de functie in of uit te schakelen.

• Ga naar Instellingen, voer NearLink in het zoekvak in en tik op
NearLink om de functie in of uit te schakelen.

Veiligheidsinformatie

 [Waarschuwing] Lees alle veiligheidsinformatie zorgvuldig
door voordat u uw apparaat in gebruik neemt, om een veilige en
correcte werking te waarborgen en meer te leren over hoe u uw
apparaat op gepaste wijze kunt verwijderen.

Bediening en veiligheid

•  Voorkom mogelijke gehoorschade door niet langdurig te
luisteren op een hoog geluidsniveau.

• Het gebruik van een niet-goedgekeurde of niet-compatibele
voedingsadapter, oplader of batterij kan uw apparaat
beschadigen, de levensduur van het apparaat verkorten of
brand, explosies of andere gevaren veroorzaken.

50



• De ideale bedrijfstemperatuur is 0 °C tot 35 °C. De ideale
opslagtemperatuur is –20 °C tot +45 °C.

• Fabrikanten van pacemakers bevelen aan dat een maximum
afstand van 15 cm moet worden aangehouden tussen het
apparaat en de pacemaker om mogelijke storingen in de
pacemaker te voorkomen. Als u een pacemaker gebruikt, houdt
u het apparaat aan tegenoverliggende kant van de pacemaker
en draagt u het apparaat niet in uw borstzak.

• Houd het apparaat en de batterij uit de buurt van vuur,
overmatige hitte en direct zonlicht. Plaats ze niet op of in
verwarmingsapparaten, zoals magnetrons, ovens en radiatoren.

• Houd u aan de lokale wet- en regelgeving terwijl u het apparaat
gebruikt. Gebruik uw draadloze apparaat niet terwijl u rijdt om
het risico op ongevallen te verminderen. Als u een oproep moet
plaatsen of beantwoorden, stop uw voertuig dan eerst op een
veilige plek.

• Tijdens het reizen in een vliegtuig of onmiddellijk voorafgaand
aan het landen mag u uw apparaat uitsluitend gebruiken
volgens de gegeven instructies. Het gebruik van een draadloos
apparaat in een vliegtuig kan draadloze netwerken ontwrichten,
de correcte werking van het vliegtuig in gevaar brengen of
illegaal zijn.

• Gebruik het apparaat niet op een ���og�� vochtige of vuile
plaats of in de buurt van een magnetisch veld om schade aan
het interne circuit van het apparaat of de oplader te voorkomen.

• De stekker wordt gebruikt als uitschakelingsapparaat. Voor
apparatuur met stekker dient het stopcontact eenvoudig
toegankelijk te zijn. Gebruik goedgekeurde voedingsadapters en
opladers.

• Neem de oplader uit het stopcontact en het apparaat als de
oplader niet wordt gebruikt.

• Gebruik of transporteer het apparaat niet, of sla het apparaat
niet op, op plaatsen waar ontvlambare of explosieve ���f�n zijn
opgeslagen, bijvoorbeeld in een benzinestation, oliedepot of
chemische fabriek. Het gebruik van uw apparaat in deze
omgevingen verhoogt het risico op explosie of brand.
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• Houd de batterij uit de buurt van vuur en u mag de batterij niet
uit elkaar halen, wijzigen, gooien of er in knijpen. Steek er geen
vreemde objecten in, dompel de batterij niet onder in water of
andere v�������f�n en stel hem niet bloot aan externe kracht of
druk, aangezien de batterij hierdoor kan gaan lekken, oververhit
kan raken, in brand kan vliegen of zelfs kan exploderen.

• Voer het apparaat, de batterij en de accessoires af volgens de
plaatselijke voorschriften. Deze mogen niet worden samen met
het normale huishoudelijke afval weggegooid. Onjuist gebruik
kan leiden tot brand, explosie of andere gevaren.

• Raadpleeg uw arts en de fabrikant van het apparaat om te
bepalen of het gebruik van uw toestel het gebruik van uw
medische apparaat negatief kan beïnvloeden.

• Volg de regels en voorschriften van ziekenhuizen en
gezondheidsinrichtingen. Gebruik het apparaat niet waar dit niet
is toegestaan.

• Dit apparaat bevat een ingebouwde batterij. Probeer de batterij
niet zelf te vervangen. Als u dit toch doet, werkt het apparaat
mogelijk niet langer correct of kan er schade ontstaan aan de
batterij. Voor uw persoonlijke veiligheid en om ervoor te zorgen
dat uw apparaat correct werkt, wordt u ten zeerste aanbevolen
contact op te nemen met een erkend servicecentrum van
Huawei voor een vervanging.

• Controleer of de voedingsadapter voldoet aan de vereisten van
IEC/EN 62368-1 en is getest en goedgekeurd volgens de
nationale of plaatselijke normen.

• De USB-poort kan 5 V DC/1.5 A-stroom leveren aan andere
apparatuur.

• Het uitschakelen van de energiebeheerfunctie zal het
energieverbruik van het product verhogen.

• Dit apparaat ondersteunt USB PD-snelladen.
Het door de lader geleverde vermogen moet tussen min 5 watt
(vereist door de radioapparatuur) en max 55 watt liggen om de
maximale laadsnelheid te bereiken.

52



Potentieel explosieve omgevingen
Schakel uw telefoon uit in elk gebied met een potentieel explosieve
atmosfeer en zorg ervoor dat u voldoet aan alle tekens en
instructies. Gebieden die een potentieel explosieve atmosfeer
hebben omvatten de gebieden waar u normaliter gevraagd zou
worden uw auto uit te schakelen. Vonken in dergelijke gebieden
kunnen een explosie of brand veroorzaken, wat resulteert in
lichamelijk letsel of zelfs de dood. Schakel het apparaat niet aan bij
tankstations. Houd u aan alle beperkingen voor het gebruik van
radio-apparatuur bij benzinestations, opslag en distributiegebieden
en chemische fabrieken. Houd uzelf tevens aan de beperkingen in
gebieden waar explosiehandelingen in uitvoering zijn. Kijkt u
alvorens het apparaat te gebruiken uit voor gebieden die een
mogelijk explosieve atmosfeer hebben en die vaak, maar niet altijd,
hiervoor gemarkeerd zijn. Dergelijke locaties omvatten gebieden
onder het dek van een boot, chemische transport- of
opslagfaciliteiten en gebieden waar de lucht chemicaliën of
deeltjes bevat zoals vezels, stof of metaalpoeder. Vraag de
producenten van voertuigen die vloeibaar petroleumgas gebruiken
(zoals propaan of butaan) of dit apparaat veilig gebruikt kan
worden in hun nabijheid.

Informatie over afvoeren en recyclen

Het symbool op het product, de batterij, de literatuur of de
verpakking betekent dat de producten en batterijen aan het einde
van hun levensduur naar door de lokale instanties aangewezen
afzonderlijke afvalinzamelingspunten moeten worden gebracht. Dit
zorgt ervoor dat elektrische en elektronische apparatuur (EEA)
wordt gerecycled op een manier die waardevolle materialen
behoudt en de volksgezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie contact op met de lokale instanties,
met uw verkoper of met de inzamelingsdienst voor huishoudelijk
afval. U kunt ook kijken op de website:
https://consumer.huawei.com/en/.
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Beperking van gevaarlijke ���٠؀��
Dit apparaat en de bijbehorende elektrische accessoires voldoen
aan de lokaal geldende regels voor het beperken van het gebruik
van bepaalde gevaarlijke ���f�n in elektrische en elektronische
apparatuur, zoals de EU REACH-regelgeving, (waar inbegrepen)
voorschriften inzake BGGS (RoHS) en batterijen. Bezoek voor
conformiteitsverklaringen over REACH en BGGS (RoHS) de website:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Informatie over RF-blootstelling

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke nationale en
internationale normen voor blootstelling aan radiogolven.
"SAR" staat voor ����c�oc Absorption Rate" (���c�o���
absorptiesnelheid), een maateenheid voor de snelheid waarmee de
blootstelling van de gebruiker aan radiogolven vanaf de betrokken
radioapparatuur wordt g��w�n��oc��r��
Houd het apparaat van uw lichaam af om aan de eis inzake
afstand te voldoen.
De Wereldgezondheidsorganisatie heeft verklaard dat blootstelling
kan worden verminderd door uw gebruik te beperken of door
simpelweg een handsfree kit te gebruiken.
Zorg ervoor dat de accessoires van het apparaat, zoals een hoes of
houder, geen metalen onderdelen bevatten.
De hoogste gerapporteerde SAR-waarde: lichaam-SAR: 1,15 W/kg,
limiet van 2,0 W/kg over 10 g, op een afstand van 0,50 cm.

Naleving van de EU-wetgeving

Verklaring
Hierbij verklaart Huawei Device Co., Ltd. dat dit apparaat BKY-W09
voldoet aan de volgende richtlijn: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ErP 2009/125/EG.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring, de
gedetailleerde ErP-informatie en de meest recente informatie over
accessoires en software zijn beschikbaar op het volgende
internetadres: ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Dit apparaat mag in alle lidstaten van de EU worden gebruikt.
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U moet zich houden aan de nationale en plaatselijke voorschriften
waar het apparaat wordt gebruikt.
Dit apparaat kan beperkt zijn in het gebruik, afhankelijk van het
lokale netwerk.
Beperkingen op de 5 GHz-band:
Het frequentiebereik van 5150 tot 5350 MHz wordt beperkt tot
gebruik binnenshuis in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES,
FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI,
SK, TR, UK(NI).
Frequentieband en vermogen
De nominale limieten van de frequentiebanden en van het
zendvermogen (uitgestraald en/of geleid) van deze
radioapparatuur zijn als volgt:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Draadloos opladen: 120-135 KHz: 66 dalend onder
10 dB/dec boven 119 KHz op 10 m, 135-140 KHz:
42 dB¾A/m op 10 m, 140-148 KHz: 37,7 dB¾A/m op
10 m

Juridische kennisgeving
Handelsmerken en vergunningen
Het woordmerk Bluetooth® en de logo's zijn gedeponeerde
handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik
van deze merken door Huawei Technologies Co., Ltd. is gebaseerd
op een licentie. Huawei Device Co., Ltd. is een dochteronderneming
van Huawei Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, het Wi-Fi CERTIFIED-logo en het Wi-Fi-logo zijn
handelsmerken van Wi-Fi Alliance.
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Auteursrecht © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Alle
rechten voorbehouden.
ALLE AFBEELDINGEN EN ILLUSTRATIES IN DEZE HANDLEIDING,
INCLUSIEF MAAR NIET BEPERKT TOT DE KLEUR, AFMETINGEN EN
SCHERMINHOUD VAN HET APPARAAT, ZIJN ALLEEN BEDOELD TER
REFERENTIE. HET WERKELIJKE APPARAAT KAN VARIEREN. NIETS
IN DEZE HANDLEIDING VORMT EEN GARANTIE VAN WELKE AARD
DAN OOK, HETZIJ EXPLICIET OF IMPLICIET.

Privacybeleid
Voor meer inzicht in de manier waarop wij uw persoonlijke
gegevens beschermen, raadpleegt u ons privacybeleid via
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Svenska

Lär känna enheten
Innan du använder enheten bör du bekanta dig med dess
grundläggande funktioner.

• För att slå på enheten trycker du på och håller ned
strömknappen tills skärmen slås på.

• För att stänga av enheten trycker du på och håller ned
strömknappen och pekar sedan på .

• För att starta om enheten trycker du på och håller ned
strömknappen och pekar sedan på .

Volymknapp Strömknapp
USB Type-C-port/Digitalt
hörlursuttag  

• Denna produkt stöder endast digital ljudutgång via USB
Type-C-porten. Använd en digital ljudenhet eller digital-till-
analog ljudenhet.
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Mer information
Om du stöter på problem när du använder enheten kan du få hjälp
via följande resurser:

• Besök https://consumer.huawei.com/en om du vill visa
enhetsinformation, vanliga frågor och övrig information.

• Besök https://consumer.huawei.com/en/support för de senast
uppdaterade kontaktuppgifterna för ditt land eller din region.

• Gå till Inställningar och ange följande nyckelord i sökrutan för
att visa motsvarande information. T.ex. Rättslig,
Säkerhetsinformation, �����٠؀���������������.

• Gå till Inställningar, ange Wi-Fi i sökrutan och tryck på Wi-Fi
för att aktivera eller avaktivera funktionen.

• Gå till Inställningar, ange Bluetooth i sökrutan och tryck på
Bluetooth för att aktivera eller avaktivera funktionen.

• Gå till Inställningar, ange NearLink i sökrutan och tryck på
NearLink för att aktivera eller avaktivera funktionen.

Säkerhetsinformation

[Varning] Läs all säkerhetsinformation noga innan du
använder din enhet så att du vet hur du ska använda den på ett
säkert och korrekt sätt och hur den ska tas om hand när den
kasseras.

Drift och säkerhet

•  Skydda hörseln genom att inte lyssna på ljud med hög
volym längre stunder.

• Användning av en icke-godkänd eller inkompatibel nätadapter,
laddare eller batteri kan skada enheten, förkorta dess brukstid
eller orsaka brand, explosion eller andra faror.

• Den idealiska drifttemperaturen är 0 °C till 35 °C. Den idealiska
förvaringstemperaturen är –20 °C till +45 °C.
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• Pacemakertillverkare rekommenderar ett minsta avstånd på 15
cm mellan enheten och pacemakern för att eventuell interferens
med pacemakern inte ska uppstå. Om du använder en
pacemaker bör du hålla enheten på motsatt sida i förhållande
till pacemakern och inte bära enheten i br���oc��n�

• Håll enheten och batteriet borta från stark värme och direkt
solljus. Lägg dem inte på uppvärmningsanordningar, till exempel
mikrovågsugnar, spisar eller element.

• Respektera gällande lagar och föreskrifter när du använder
enheten. Minska risken för olyckor genom att aldrig använda
den trådlösa enheten när du kör.

• Använd endast enheten enligt de anvisningar då fått under
n�gn�ng eller omedelbart före ombordstigning i n�g���n���
Användning av en trådlös enhet i ett n�g���n kan störa trådlösa
nätverk, utgöra en fara för driften av n�g���n�� eller vara
olagligt.

• Undvik skada på enhetens interna krets och laddaren genom att
inte använda enheten på en dammig, fuktig eller smutsig plats
eller nära ett magnetfält.

• Elkontakten används som frånkopplingsenhet. För utrustning
som kan anslutas ska uttaget vara lättillgängligt. Använd
godkända nätadaptrar och laddare.

• Koppla bort laddaren från eluttaget och enheten när den inte
används.

• Använd inte enheten och förvara eller transportera den inte där
brandfarliga och explosiva ämnen förvaras (till exempel på
bensinstationer, oljedepåer eller kemikaliefabriker). Användning
av enheten i sådana miljöer ökar risken för explosion eller brand.

• Batteriet ska hållas borta från eld och får inte tas isär, ändras,
kastas eller pressas. Du får inte föra in främmande föremål i
batteriet, sänka ned det i vatten eller andra vätskor eller utsätta
det för yttre kraft eller tryck eftersom det kan leda till att
batteriet läcker, överhettas, antänds eller till och med exploderar.

• Kassera enheten, batteriet och tillbehör i enlighet med lokala
föreskrifter. De får inte kastas bland vanliga hushållssopor.
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Felaktig batterianvändning kan leda till brand, explosion eller
medföra andra risker.

• Enheten innehåller ett inbyggt batteri. Försök inte byta ut
batteriet själv. Annars kanske enheten inte fungerar ordentligt,
eller batteriet kan skadas. För din personliga säkerhet och för att
säkerställa att enheten fungerar ordentligt, rekommenderas du
starkt att kontakta ett Huawei-auktoriserat servicecenter för ett
byte.

• Se till att nätadaptern uppfyller kraven i IEC/EN 62368-1 och har
testats och godkänts enligt nationella eller lokala standarder.

• USB-porten kan ge 5 V DC/1.5 A �f��� till annan utrustning.
• Om du avaktiverar strömhanteringsfunktionen ökar produktens
energiförbrukning.

• Den här enheten har stöd för USB PD-snabbladdning.
�f����n som levereras av laddaren måste vara mellan minst
radioutrustningens krav på 5 watt och max 55 watt för att nå
högsta laddningshastighet.

Information om avfallshantering och återvinning

Symbolen på produkten, batteriet, litteraturen eller förpackningen
betyder att produkterna och batterierna ska tas till kommunens
separata stationer för avfallsinsamling i slutet av livslängden. Detta
garanterar att elektroniskt och elektriskt avfall (EEE) återvinns och
behandlas på ett sätt som bevarar värdefulla material och skyddar
människors hälsa och miljön.
Kontakta kommunen eller återförsäljaren eller besök webbplatsen
https://consumer.huawei.com/en/ om du behöver mer information.

Begränsning av användningen av farliga ämnen
Denna enhet och dess elektriska tillbehör överensstämmer med
gällande nationella bestämmelser om begränsning av farliga
ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning, t.ex. EU:s direktiv om
registrering, utvärdering, godkännande och begränsning av
kemikalier (REACH), om begränsning av användningen av farliga
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ämnen (RoHS) och om batterier (om sådana ingår). Försäkran om
överensstämmelse med REACH och RoHS onn� på webbplatsen
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Information om radiofrekvensexponering

Den här enheten uppfyller tillämpliga nationella och
internationella standarder för exponering av radiovågor.
=SAR= står för =���c�oc Absorption Rate= och är ett mått på
användares exponering för radiovågor från berörd radioutrustning.
Håll enheten på avstånd från kroppen för att uppfylla
avståndskravet.
Världshälsoorganisationen har angett att exponeringen kan
minskas genom att begränsa användningen eller helt enkelt
används handsfree.
Se till att tillbehör till enheten, såsom väska och hölster, inte
innehåller metallkomponenter.
Högsta rapporterat SAR-värde: SAR-värde för kropp: 1,15 W/kg,
gräns på 2,0 W/kg över 10 g, vid ett avstånd på 0,50 cm.

Överensstämmelse med EU-krav

Utlåtande
Härmed försäkrar Huawei Device Co., Ltd. att denna enhet, BKY-
W09, överensstämmer med följande direktiv: RED 2014/53/EU,
RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EG.
Hela texten i EU-försäkran om överensstämmelse, detaljerad
information om ErP och den senaste informationen om tillbehör
och programvara är tillgängliga på följande internetadress:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Enheten får användas i alla EU-medlemsstater.
Följ nationella och lokala föreskrifter som gäller på den plats där
enheten används.
Användningen av enheten kan vara begränsad, beroende på det
lokala nätverket.

Begränsningar i 5 GHz-bandet:
Frekvensområdet 5 150–5 350 MHz är begränsat till användning
inomhus i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR,
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HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
och UK(NI).

Frekvensband och ström
Frekvensbandens och ��n��r�f����n� (strålad och/eller ledd)
nominella gränser som gäller för denna radioutrustning är följande:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Trådlös laddning: 120-135 kHz: 66 sjunker 10
dB/dec över 119 kHz vid 10 m, 135-140 kHz:
42 dB¾A/m vid 10 m, 140-148 kHz: 37,7 dB¾A/m
vid 10 m

Juridisk information
Varumärken och tillstånd
Bluetooth®-ordmärket och -logotyperna är registrerade varumärken
som tillhör Bluetooth SIG, Inc. och all användning av sådana
märken av Huawei Technologies Co., Ltd. är licensierad. Huawei
Device Co., Ltd. är ett dotterbolag till Huawei Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, logotypen Wi-Fi CERTIFIED och logotypen Wi-Fi är
varumärken som tillhör Wi-Fi Alliance.

Upphovsrätt © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Med
ensamrätt.
ALLA BILDER OCH ILLUSTRATIONER I HANDBOKEN, INKLUSIVE
MEN INTE BEGRÄNSAT TILL PRODUKTENS FÄRG, STORLEK OCH
INNEHÅLLET PÅ SKÄRMEN, ÄR ENDAST AVSEDDA SOM
INFORMATION. DEN FAKTISKA ENHETEN KAN SE ANNORLUNDA
UT. INGENTING I DEN HÄR GUIDEN UTGÖR EN GARANTI AV
NÅGOT SLAG, VARKEN UTTRYCKLIG ELLER UNDERFÖRSTÅDD

Sekretesspolicy
Läs sekretesspolicyn på https://consumer.huawei.com/privacy-policy
för att bättre förstå hur vi skyddar din personliga information.
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Dansk

Lær din enhed at kende
Inden du bruger enheden, bør du sætte dig ind i dens
grundlæggende virkemåde.

• Hvis du vil tænde enheden, skal du trykke på tænd/sluk-
knappen og holde den nede, indtil skærmen tændes.

• Hvis du vil slukke enheden, skal du trykke på tænd/sluk-knappen
og holde den nede og derefter trykke på .

• Hvis du vil genstarte enheden, skal du trykke på tænd/sluk-
knappen og holde den nede og derefter trykke på .

Lydstyrkeknap Tænd/sluk-knap
USB C-port/digitalt stik til
hovedtelefon  

• Produktet understøtter kun digitalt lydoutput via USB C-
porten. Brug en digital lydenhed eller en digital til analog-
lydenhed.
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Yderligere oplysninger
Hvis der opstår problemer, mens du bruger enheden, kan du få
hjælp fra følgende ressourcer:
• Besøg https://consumer.huawei.com/dk for at få vist
enhedsoplysninger, ofte stillede spørgsmål og andre oplysninger.

• Besøg https://consumer.huawei.com/dk/support for at se de
nyeste kontaktoplysninger for dit land eller område.

• Gå til Indstillinger, og indtast de følgende søgeord i søgefeltet
for at få vist de tilsvarende oplysninger. F.eks. Jura,
Sikkerhedsoplysninger, �����٠؀c������������.

• Gå til Indstillinger, indtast Wi-Fi i søgefeltet, og tryk på Wi-Fi
for at aktivere eller deaktivere funktionen.

• Gå til Indstillinger, indtast Bluetooth i søgefeltet, og tryk på
Bluetooth for at aktivere eller deaktivere funktionen.

• Gå til Indstillinger, indtast NearLink i søgefeltet, og tryk på
NearLink for at aktivere eller deaktivere funktionen.

Sikkerhedsoplysninger

 [Advarsel] Du bedes læse alle sikkerhedsoplysningerne nøje,
før du bruger enheden for at sikre sikker og korrekt brug og for at
få n�r� oplysninger om korrekt b�r����f���� af enheden.

Betjening og sikkerhed

•  For at beskytte din hørelse bør du undgå at afspille lyd
med høj lydstyrke i længere perioder ad gangen.

• Brug af ikke-godkendte eller ikke kompatible strømadaptere,
opladere eller batterier kan beskadige enheden, forkorte dens
levetid eller føre til brand, eksplosion eller andre farer.

• De ideelle driftstemperaturer er 0 °C til 35 °C. Ideelle
opbevaringstemperaturer er –20 °C til +45 °C.

• Producenter af pacemakere anbefaler en minimumsgrænse på
15 cm mellem enheden og en pacemaker for at undgå eventuel
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interferens med pacemakeren. Hold enheden på den modsatte
side af pacemakeren, hvis en pacemaker anvendes, og læg ikke
enheden i forlommen.

• Hold enheden og batteriet væk fra kraftig varme og direkte
sollys. De må ikke placeres på eller i varmeafgivende udstyr som
f.eks. mikrobølgeovne, komfurer eller radiatorer.

• Følg lokale love og forskrifter ved brug af enheden. For at
reducere risikoen for ulykker må du ikke bruge den trådløse
enhed, mens du kører.

• Ombord på n� eller umiddelbart før ombordstigning må
enheden kun bruges i overensstemmelse med de angivne
instruktioner. Brug af en trådløs enhed i n� kan forstyrre trådløse
netværk, udgøre en fare for n�vn�ng�n eller være ulovligt.

• For at undgå at beskadige enhedens eller opladerens interne
kredsløb bør du ikke bruge enheden på støvede, fugtige eller
snavsede steder eller i nærheden af magnetfelter.

• Strømstikket bruges som afbryderenhed. Stikkontakten skal
være nemt tilgængelig for udstyr med stik. Brug godkendte
strømadaptere og opladere.

• Træk opladerens stik ud af stikkontakterne og enheden, når den
ikke anvendes.

• Anvend, opbevar eller transportér ikke enheden på steder, hvor
brandbare eller eksplosive materialer opbevares (f.eks. på
benzinstationer, oliedepoter eller kemiske fabrikker). Brug af
enheden i disse omgivelser øger risikoen for eksplosion eller
brand.

• Hold batteriet væk fra ild, og undgå at skille det ad, m���oc�r�
det, kaste det eller klemme det. Sæt ikke fremmedlegemer ind i
det, nedsænk det ikke i vand eller andre væsker, og udsæt det
ikke for eksterne kræfter eller eksternt tryk, da dette kan få
batteriet til at lække, blive overophedet, bryde i brand eller
eksplodere.

• Bortskaf denne enhed, batteriet og tilbehøret i henhold til de
lokale forskrifter. De må ikke b�r����f�� i det almindelige
�������n�ng��f���� Forkert brug af batterier kan føre til brand,
eksplosion eller andre farer.
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• Denne enhed indeholder et indbygget batteri. Forsøg ikke selv at
udskifte batteriet. Ellers vil enheden muligvis ikke fungere
korrekt, eller det kan beskadige batteriet. Af hensyn til din egen
sikkerhed og for at sikre, at din enhed fungerer korrekt,
anbefales det kraftigt, at du kontakter et Huawei-autoriseret
servicecenter for at få det udskiftet.

• Kontroller, at strømadapteren overholder kravene i standarden
IEC/EN 62368-1, og at den er afprøvet og godkendt i henhold til
nationale og lokale standarder.

• USB-porten kan levere strøm på 5 V DC/1.5 A til andet udstyr.
• Deaktivering af strømstyringsfunktionen forøger produktets
strømforbrug.

• Denne enhed understøtter hurtig opladning med USB PD.
�f����n leveret af opladeren skal være mellem min. de 5 watt,
der kræves af radioudstyret, og maks. 55 watt for at opnå den
maksimale opladningshastighed.

Oplysninger om b������٠؀���� og genbrug

Symbolet på produktet, batteriet, tekstmaterialet eller emballagen
betyder, at brugte produkter og batterier skal indleveres til
separate �f�����n���m��ng������r� som er udpeget af de lokale
myndigheder. Dette sikrer, at �����f��� genbruges og behandles
på en måde, som bevarer værdifulde materialer og beskytter det
menneskelige helbred og miljøet.
Hvis du har brug for n�r� oplysninger, bedes du kontakte de lokale
myndigheder, forhandleren eller renovationsselskabet eller besøge
webstedet https://consumer.huawei.com/en/.

Reduktion af sundhedsfarligt indhold
Denne enhed og dens elektriske tilbehør er i overensstemmelse
med gældende lokale regler for begrænsning af brugen af visse
farlige ���f�r i elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. EUs REACH-
forordning, RoHS og batteridirektivet (hvis der medfølger
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batterier). Overensstemmelseserklæringer for REACH og RoHS
on��� på webstedet ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Oplysninger om RF-eksponering
Denne enhed efterlever de relevante nationale og internationale
standarder for eksponering for radiobølger.
"SAR" står for ����c�o� absorptionsrate". Den er et ratemål, der
�v�n��oc�r�r brugerens eksponering for radiobølger fra det
relevante radioudstyr.
Hold enheden væk fra din krop for at opfylde afstandskravet.
Verdenssundhedsorganisationen har angivet, at eksponeringen kan
reduceres ved at begrænse brugen eller blot ved at bruge et
håndfrit sæt.
Sørg for, at enhedens tilbehør som f.eks. et etui eller et hylster ikke
indeholder metaldele.
Den højeste rapporterede SAR-værdi: krop-SAR: 1,15 W/kg, grænse
på 2,0 W/kg over 10 g ved en afstand på 0,50 cm.

Overensstemmelse med EU-lovgivning
Erklæring
Huawei Device Co., Ltd. erklærer hermed, at denne enhed BKY-W09
er i overensstemmelse med følgende direktiv: RED 2014/53/EU,
RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EF.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst, de detaljerede ErP-
oplysninger og de seneste oplysninger om tilbehør og software er
tilgængelige på følgende internetadresse:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Denne enhed kan anvendes i alle medlemsstater i EU.
Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden bruges.
Der kan gælde begrænsninger for brug af denne enhed, afhængigt
af det lokale netværk.

Begrænsninger på 5 GHz-båndet:
Frekvensområdet 5.150 til 5.350 MHz er begrænset til indendørs
brug i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE,
IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvensbånd og �٠؀���
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De nominelle grænser for frekvensbånd og ��n���f��� (udstrålet
og/eller ledt) for dette radioudstyr er som følger:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Trådløs opladning: 120-135 KHz: 66 faldende 10
dB/dec over 119 KHz @ 10 m, 135-140 KHz: 42
dB¾A/m @ 10 m, 140-148 KHz: 37,7 dB¾A/m @ 10
m

Juridisk meddelelse
Varemærker og tilladelser
Bluetooth®-ordmærket og -logoerne er registrerede varemærker,
som tilhører Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af disse mærker
fra Huawei Technologies Co., Ltd.'s side on��r sted under licens.
Huawei Device Co., Ltd. er et datterselskab under Huawei
Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, det CERTIFICEREDE Wi-Fi-logo og Wi-Fi-logoet er
varemærker tilhørende Wi-Fi Alliance.

Copyright © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Alle
rettigheder forbeholdes.
ALLE BILLEDER OG ILLUSTRATIONER I DENNE VEJLEDNING,
HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET TIL, ENHEDENS FARVE,
STØRRELSE OG SKÆRMINDHOLD, TJENER UDELUKKENDE SOM
REFERENCE. DEN FAKTISKE ENHED KAN VARIERE. INGEN DEL AF
DENNE VEJLEDNING UDGØR EN GARANTI AF NOGEN ART,
HVERKEN UDTRYKKELIGT ELLER STILTIENDE.

Politik om beskyttelse af personlige oplysninger
For bedre at forstå, hvordan vi beskytter dine personlige
oplysninger, bedes du se vores Politik om beskyttelse af personlige
oplysninger på https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Norsk

Bli kjent med enheten din
Bli kjent med grunnleggende funksjoner før du bruker enheten.
• For å slå på enheten trykk og hold strømknappen nede til
skjermen slår seg på.

• For å slå av enheten, trykk på strømknappen, og berør deretter
.

• For å omstart enheten, hold inne strømknappen, og berør
deretter .

Volumknapp Av/på-knapp
USB type-C port / digital
hodetelefonkontakt  

• Dette produktet støtter kun digital lydutgang via USB Type-
C-porten. Bruk en digital lydenhet eller en lydenhet som er
digital-til-analog.
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Mer informasjon
Hvis det oppstår problemer når du bruker enheten, få hjelp fra
følgende ressurser:
• Besøk https://consumer.huawei.com/en for å vise
enhetsinformasjon, vanlige spørsmål og annen informasjon.

• Besøk https://consumer.huawei.com/en/support for å få den
mest oppdaterte kontaktinformasjonen for ditt land eller
område.

• Gå til Innstillinger og oppgi følgende nøkkelord i søkeboksen
for å se tilsvarende informasjon. F.eks. Juridisk,
Sikkerhetsinformasjon, �����٠؀�������������.

• Gå til Innstillinger, skriv inn Wi-Fi i søkeboksen, og trykk på Wi-
Fi for å aktivere eller deaktivere funksjonen.

• Gå til Innstillinger, skriv inn Bluetooth i søkeboksen, og trykk på
Bluetooth for å aktivere eller deaktivere funksjonen.

• Gå til Innstillinger, skriv inn NearLink i søkeboksen, og trykk på
NearLink for å aktivere eller deaktivere funksjonen.

Sikkerhetsinformasjon

 [Advarsel] Les sikkerhetsinformasjonen nøye før du tar i bruk
enheten for å forsikre deg om at du bruker den på en trygg og
korrekt måte og for å onn� ut hvordan du skal avhende enheten
på riktig måte.

Bruk og sikkerhet

•  Beskytt hørselen din ved å unngå høy lydstyrke over
lengre tid.

• Bruk av ikke godkjent strømadapter, lader eller batteri kan skade
enheten, forkorte dens levetid eller føre til brann, eksplosjon
eller andre farlige situasjoner.

• Ideell brukstemperatur er 0 °C til 35 °C. Ideell
oppbevaringstemperatur er –20 °C til +45 °C.
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• Pacemakerprodusenter anbefaler en avstand på minst 15 cm
mellom enheten og pacemakeren for å unngå at pacemakeren
forstyrres. Hvis du bruker pacemaker, bør du ha enheten på
motsatt side av kroppen fra der pacemakeren er plassert, og ikke
bære enheten i lommer foran på kroppen.

• Ikke utsett batteriet eller enheten for ekstrem varme og direkte
sollys. Ikke plasser dem på varmekilder som for eksempel
mikrobølgeovner, komfyrer eller radiatorer.

• Følg lokale lover og forskrifter når du bruker enheten. For å
redusere faren for ulykker bør du ikke bruke den trådløse
enheten mens du kjører.

• Om bord i n� eller fra rett før du går om bord kan du bare bruke
enheten i samsvar med de instruksjonene du blir gitt. Bruk av
trådløse enheter om bord i n� kan forstyrre trådløse nettverk,
utgjøre en fare for n��� eller være ulovlig.

• For å unngå å skade indre kretser i enheten eller laderen, bruk
ikke enheten i et støvet, fuktig eller møkkete sted, eller nær et
magnetfelt.

• Strømkontakten brukes som frakoblingsenhet. Stikkontakten
skal være lett tilgjengelig for utstyr som kan plugges inn. Bruk
godkjente strømadaptere og ladere.

• Koble laderen fra både stikkontakten og enheten når den ikke er
i bruk.

• Ikke bruk, oppbevar eller transporter enheten i nærheten av
brennbare eller eksplosive materialer (f.eks. på bensinstasjoner,
oljelagre eller kjemiske fabrikker). Bruk av enheten i slike miljøer
øker faren for eksplosjon og brann.

• Hold batteriet unna åpen ild, og ikke demonter, endre, kast eller
klem på det. Stikk ikke fremmedlegemer inn i det, ikke senk det
i vann eller annen væske, eller utsett det for ekstern kraft eller
press, da det kan føre til at batteriet lekker, overoppheter, tar fyr,
eller til og med eksploderer.

• Avhending av denne enheten, batteriet og tilbehøret må skje i
samsvar med lokale forskrifter. De ikke må avhendes sammen
med vanlig husholdningsavfall. Feil bruk av batteriet kan føre til
brann, eksplosjon eller andre farlige situasjoner.
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• Denne enheten inneholder et innebygd batteri. Ikke bytt
batteriet selv. Gjør du dette, kan det hende at enheten ikke
kjører riktig eller batteriet kan skades. For din personlige
sikkerhet og for å sikre at enheten kjører riktig, anbefales vi at
du kontakter et Huawei-autorisert servicesenter for hjelp til å
bytte batteri.

• Sørg for at strømadapteren oppfyller kravene i IEC/EN 62368-1
og har blitt testet og godkjent i henhold til nasjonale eller lokale
standarder.

• USB-porten kan levere strøm på 5 V DC/1.5 A til annet utstyr.
• Deaktivering av strømstyringsfunksjonen øker produktets
energiforbruk.

• Denne enheten støtter hurtiglading med USB PD.
�f����n som leveres av laderen må være mellom min 5 Watt
som påkrevd av radioutstyret og maks 55 Watt for å oppnå
maksimal ladehastighet.

Informasjon om kassering og resirkulering

Symbolet på produktet, batteriet, litteraturen eller innpakningen
betyr at produktene og batteriene som er på slutten av sin
levetiden, skal kastes i separate returpunkter utpekt av lokale
myndigheter. Dette vil sørge for at EEE-avfall resirkuleres og
behandles på en måte som konserverer verdifulle materiale og
beskytter menneskelig helse og miljø.
For mer informasjon, vennligst kontakt dine lokale myndigheter,
forhandler, eller tjeneste for husholdningsavfall, eller besøk
nettsiden https://consumer.huawei.com/en/.

Reduksjon av farlige ���٠؀��
Enheten og dens elektriske tilbehør er i samsvar med lokale
gjeldende regler angående bruksbegrensninger av visse risikofylte
���f�r i elektrisk og elektronisk utstyr, slik som EUs REACH-
forordning, RoHS-direktivet og batterier (hvor relevant). For

72



samsvarserklæring om REACH og RoHS, vennligst besøk nettsiden
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Informasjon om RF-eksponering
Denne enheten følger gjeldende nasjonale og internasjonale
standarder for eksponering for radiobølger.
«SAR» står for 
�����o�� absorpsjonsfrekvens», det er et mål på
frekvensen som �v�n��o��r�r brukerens eksponering for radiobølger
fra det aktuelle radioutstyret.
Hold enheten i anbefalt avstand fra kroppen.
Verdens helseorganisasjon har erklært at eksponering kan
reduseres ved å begrense din bruk, eller helt enkelt bruke et
håndfritt sett.
Kontroller at tilbehør som f.eks. enhetsdeksler eller -hylstre ikke
inneholder metallkomponenter.
Den høyeste rapporterte SAR-verdien: SAR i kropp: 1,15 W/kg,
grense på 2,0 W/kg over 10 g, med en avstand på 0,50 cm.

Overholdelse av EU-forordninger
Erklæring
Huawei Device Co., Ltd. erklærer herved at denne enheten BKY-
W09 overholder følgende direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.
Den komplette teksten i EU-samsvarserklæringen, den detaljerte
ErP-informasjonen samt den nyeste informasjonen om tilbehør og
programvare er tilgjengelig på følgende internettadresse:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Denne enheten kan brukes i alle EUs medlemsland.
Følg nasjonale og lokale bestemmelser der enheten brukes.
Bruk av enheten kan begrenses, avhengig av det lokale nettverket.
Begrensninger i Norge
Bruken av dette radioutstyret er ikke tillatt i et g��gr�o�� område
innen 20 km radius fra midten av Ny-Ålesund, Svalbard.
Begrensninger i 5 GHz-båndet:
5150 til 5350 MHz-frekvensområdet er begrenset til innendørs
bruk i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE,
IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
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Frekvensbånd og sendestyrke
De nominelle grensene til frekvensbåndene og ��n���f����n
(utstrålt og/eller gjennomført) som gjelder for dette radioutstyret,
er som følger:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Trådløs opplading: 120-135 KHz: 66 synkende 10
dB/dec over 119 KHz ved 10 m, 135-140 KHz: 42
dB¾A/m ved 10 m, 140-148 KHz: 37,7 dB¾A/m ved
10 m

Juridisk merknad
Varemerker og tillatelser
Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som
tilhører Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av Huawei Technologies
Co., Ltd. foregår under lisens. Huawei Device Co., Ltd. er et
datterselskp av Huawei Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED-logoen og Wi-Fi-logoen er varemerker som
hører til Wi-Fi Alliance.

Opphavsrett © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Med
enerett.

ALLE BILDER OG ILLUSTRASJONER I DENNE MANUALEN,
INKLUDERT MEN IKKE BEGRENSET TIL ENHETENS FARGE,
STØRRELSE OG SKJERMINNHOLD, ER KUN TIL REFERANSE. DEN
FAKTISKE ENHETEN KAN AVVIKE. INGENTING I DENNE
MANUALEN UTGJØR NOEN FORM FOR GARANTI, VERKEN
UTTRYKT ELLER UNDERFORSTÅTT.

Personvernerklæring
Hvis du vil ha en bedre forståelse av hvordan vi beskytter din
personlige informasjon, kan du lese personvernerklæringen på
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Suomi

Tunne laitteesi
Ennen kuin käytät laitetta, tutustu sen perustoimintoihin.
• Kytke laitteeseen virta pitämällä virtapainiketta painettuna,
kunnes näyttö kytkeytyy päälle.

• Sammuta laite pitämällä virtapainiketta painettuna ja
koskettamalla sitten .

• Kun haluat käynnistää laitteen uudelleen, pidä virtapainiketta
painettuna ja kosketa sitten .

Äänenvoimakkuuspainike Virtapainike
USB Type-C -portti /
digitaalinen kuulokeliitäntä  

• Tämä tuote tukee vain digitaalista äänilähtöä USB Type-C -
portin kautta. Käytä digitaalista äänilaitetta tai
digitaalisesta analogiseksi -äänilaitetta.
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Lisätietoja
Jos sinulla on ongelmia laitteen käytössä, saat apua seuraavista
lähteistä:
• Sivu https://consumer.huawei.com/en sisältää laitetietoja, usein
kysyttyjä kysymyksiä ja muita tietoja.

• Vieraile osoitteessa https://consumer.huawei.com/en/support
nähdäksesi maasi tai alueesi ajantasaiset yhteystiedot.

• Mene kohtaan Asetukset ja anna hakuruutuun seuraavia
hakusanoja, niin näet vastaavia tietoja. Esim. Laillinen,
Suojaustiedot, Varmentamisen logot.

• Siirry kohtaan Asetukset, kirjoita hakukenttään Wi-Fi ja ota
ominaisuus käyttöön tai poista se käytöstä valitsemalla Wi-Fi.

• Siirry kohtaan Asetukset, kirjoita hakukenttään Bluetooth ja ota
ominaisuus käyttöön tai poista se käytöstä valitsemalla
Bluetooth.

• Siirry kohtaan Asetukset, kirjoita hakukenttään NearLink ja ota
ominaisuus käyttöön tai poista se käytöstä valitsemalla
NearLink.

Turvallisuutta koskevat tiedot

 [Varoitus] Lue kaikki turvallisuustiedot huolellisesti ennen
laitteen käyttämistä, jotta voit käyttää laitetta turvallisesti ja
asianmukaisesti ja osaat hävittää sen asianmukaisesti.

Käyttö ja turvallisuus

•  Vältä äänen kuuntelua suurella voimakkuudella pitkiä
aikoja kuulosi suojaamiseksi.

• Ei-hyväksytyn tai yhteensopimattoman verkkolaitteen, laturin tai
akun käyttäminen voi vahingoittaa laitetta, lyhentää sen
käyttöikää tai aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai muita vaaroja.

• Ihanteellinen käyttölämpötila on 0 °C – 35 °C. Ihanteellinen
säilytyslämpötila on –20 °C – +45 °C.
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• Sydämentahdistinten valmistajat suosittelevat, että mahdollisten
häiriöiden välttämiseksi laitetta pidetään vähintään 15 cm:n
etäisyydellä sydämentahdistimesta. Jos käytät
sydämentahdistinta, pidä laitetta tahdistimeen nähden
vastakkaisella puolella äläkä kanna laitetta rintataskussasi.

• Älä altista laitetta ja akkua korkeille lämpötiloille tai suoralle
auringonvalolle. Älä sijoita niitä lämmityslaitteiden, kuten
mikroaaltouunien, liesien tai lämmityspattereiden, päälle tai
sisälle.

• Huomioi paikalliset lait ja määräykset tätä laitetta käytettäessä.
Älä käytä langatonta laitetta ajaessasi. Onnettomuusvaara.

• Käytä laitetta vain annettujen ohjeiden mukaisesti, kun olet
lentokoneessa tai juuri ennen koneeseen nousemista.
Langattoman laitteen käyttäminen lentokoneessa voi häiritä
langattomia verkkoja, vaarantaa lentokoneen toiminnan tai olla
lainvastaista.

• Jotta laitteen tai laturin sisäinen piiri ei vaurioidu, älä käytä
laitetta pölyisessä, kosteassa tai likaisessa paikassa tai
magneettikentän lähellä.

• Sähköpistoketta käytetään yhteydenkatkaisulaitteena.
Pistorasian on oltava helposti ulottuvilla pistokkeeseen
kytkettäville laitteille. Käytä hyväksyttyjä verkkolaitteita ja
latureita.

• Irrota laturi pistorasiasta ja laitteesta, kun sitä ei käytetä.
• Älä käytä, säilytä tai kuljeta laitetta tiloissa, joissa säilytetään
helposti syttyviä tai räjähtäviä aineita (esimerkiksi huoltoasemat,
öljyvarastot tai kemiantehtaat). Laitteen käyttö tällaisissa
ympäristöissä suurentaa räjähdyksen ja tulipalon riskiä.

• Pidä akku poissa tulesta äläkä pura, muokkaa, heitä tai purista
sitä. Älä työnnä siihen vieraita esineitä, upota sitä veteen tai
muihin nesteisiin tai altista sitä ulkoiselle voimalle tai paineelle,
koska tämä voi aiheuttaa akun vuodon, ylikuumenemisen,
tuleen syttymisen tai jopa räjähdyksen.

• Hävitä laite, akku ja lisävarusteet paikallisten määräysten
mukaisesti. Niitä ei saa hävittää kotitalousjätteiden mukana.
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Akun virheellinen käyttö voi aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai
muun vaaratilanteen.

• Laitteessa on yhdysrakenteinen akku. Älä yritä vaihtaa akkua
itse. Muuten laite ei ehkä toimi oikein tai akku voi vaurioitua.
Oman turvallisuutesi vuoksi ja laitteen oikean toiminnan
varmistamiseksi suosittelemme voimakkaasti ottamaan yhteyttä
valtuutettuun Huawei-huoltoliikkeeseen vaihtoa varten.

• Varmista, että verkkolaite on standardin IEC/EN 62368-1
vaatimusten mukainen ja että se on testattu ja hyväksytty
kansallisten tai paikallisten standardien mukaisesti.

• USB-portti voi antaa 5 V DC/1.5 A virtaa toiselle laitteelle.
• Virranhallintatoiminnon käytöstä poistaminen kasvattaa
tuotteen energiankulutusta.

• Tämä laite tukee USB PD -pikalatausta.
Laturin antaman tehon on oltava vähintään 5 wattia, jonka
radiolaite vaatii, ja enintään 55 wattia maksimilatausnopeuden
saavuttamiseksi.

Hävittämistä ja kierrätystä koskevat tiedot

Tuotteessa, akussa, asiakirjoissa tai pakkauksessa näkyvä symboli
tarkoittaa, että tuotteet ja akut on vietävä erillisiin, paikallisten
viranomaisten osoittamiin jätteenkeräyspisteisiin niiden käyttöiän
päättyessä. Tämä varmistaa, että EEE-romu kierrätetään ja
käsitellään tavalla, joka säilyttää arvokkaat materiaalit ja suojelee
ihmisten terveyttä ja ympäristöä.
Lisätietoja on saatavana paikallisilta viranomaisilta,
jälleenmyyjältä, jätehuoltopalvelusta tai osoitteesta
https://consumer.huawei.com/en/.

Vaarallisten aineiden vähentäminen
Tämä laite ja kaikki sähkötoimiset lisävarusteet noudattavat
paikallisia soveltuvia määräyksiä tiettyjen vaarallisten aineiden
käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa, kuten EU
REACH-määräystä ja RoHS- ja Akut-direktiiviä (jos mukana).
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REACH- ja RoHS-vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat saatavilla
verkkosivustolla ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Altistuminen radiotaajuusenergialle
Tämä laite noudattaa soveltuvia kansallisia ja kansainvälisiä
standardeja radioaalloille altistumisesta.
=SAR= tulee sanoista ���c�oc Absorption Rate, ja se mittaa
käyttäjän altistumista tietystä radiolaitteesta tuleville radioaalloille.
Pidä laite riittävän kaukana kehostasi etäisyysvaatimusten
mukaisesti.
Maailman terveysjärjestö on ilmoittanut, että altistumista voidaan
vähentää rajoittamalla käyttöä tai käyttämällä handsfree-sarjaa.
Varmista, että laitteen lisävarusteita, kuten laitteen koteloa ja
säilytystaskua, ei ole valmistettu metalliosista.
Suurin ilmoitettu SAR-arvo: keho-SAR: 1,15 W/kg, raja 2,0 W/kg 10
grammalla 0,50 cm:n etäisyydellä.

Yhdenmukaisuus EU:n määräysten kanssa
Ilmoitus
Huawei Device Co., Ltd. vakuuttaa täten, että tämä laite, BKY-W09,
täyttää seuraavan direktiivin vaatimukset: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ErP 2009/125/EY.
Täysi EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus, yksityiskohtaiset ErP-
tiedot ja viimeisimmät lisävaruste- ja ohjelmistotiedot ovat
saatavana seuraavasta internet-osoitteesta:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Tätä laitetta voidaan käyttää kaikissa EU:n jäsenvaltioissa.
Noudata laitteen käyttöpaikan kansallisia ja paikallisia säädöksiä.
Tämän laitteen käyttö voi olla kiellettyä tai rajoitettua, paikallisesta
verkosta riippuen.

Rajoitukset 5 GHz:n taajuusalueella:
5150–5350 MHz:n taajuusalue on rajoitettu sisäkäyttöön
seuraavissa maissa: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI,
FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI,
SK, TR, UK(NI).

Taajuusalueet ja teho
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Tätä radiolaitetta koskevat taajuusalueiden ja lähetystehon
(säteilevä ja/tai johdettu) nimellisrajat ovat seuraavat:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Langaton virtalataus: 120-135 kHz: 66 laskeva 10
dB/dek yli 119 kHz / 10 m, 135-140 kHz: 42
dB¾A/m / 10 m, 140-148 kHz: 37,7 dB¾A/m / 10 m

Oikeudellinen huomautus
Tavaramerkit ja luvat
Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtiön
rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja Huawei Technologies Co., Ltd.
käyttää niitä lisenssisopimuksen alaisena. Huawei Device Co., Ltd.
on Huawei Technologies Co., Ltd:n tytäryhtiö.
Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED -logo ja Wi-Fi-logo ovat Wi-Fi Alliancen
tavaramerkkejä.

Tekijänoikeus © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Kaikki
oikeudet pidätetään.
KAIKKI TÄMÄN OPPAAN KUVAT JA PIIRUSTUKSET, MUKAAN
LUKIEN ESIM. LAITTEEN VÄRI, KOKO JA NÄYTÖN SISÄLTÖ, OVAT
VAIN VIITTEELLISIÄ. VARSINAINEN LAITE VOI OLLA ERILAINEN.
MITKÄÄN TÄSSÄ OPPAASSA ESITETYT ASIAT EIVÄT MUODOSTA
MINKÄÄNLAISTA TAKUUTA, SUORAA TAIKKA EPÄSUORAA.

Tietosuojakäytäntö
Jotta ymmärtäisit paremmin, miten henkilökohtaisia tietojasi
suojataan, lue tietosuojakäytäntö osoitteessa
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Polski

Poznaj swoje urządzenie
Przed przystąpieniem do korzystania z urządzenia zapoznaj się z
podstawami jego obsługi.
• Aby włączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania,
aż włączy się ekran.

• Aby wyłączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk
zasilania, a następnie dotknij ikony .

• Aby ponownie uruchomić urządzenie, naciśnij i przytrzymaj
przycisk zasilania, a następnie dotknij ikony .

Przycisk głośności Przycisk zasilania
Port USB typu C / gniazdo
słuchawek cyfrowych  
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• Przy korzystaniu z gniazda USB-C to urządzenie umożliwia
wysyłanie dźwięku tylko w postaci cyfrowej. Użyj cyfrowego
urządzenia audio lub urządzenia audio konwertującego
sygnał cyfrowy na analogowy.

Więcej informacji
Urządzenie może pobrać I zainstalować dodatkowe aplikacje oraz
ustawienia operatora.
W przypadku wystąpienia problemów podczas korzystania z
urządzenia można uzyskać pomoc z następujących źródeł:

• Odwiedź stronę https://consumer.huawei.com/pl, aby zapoznać
się z informacjami o urządzeniu, często zadawanymi pytaniami
oraz innymi informacjami.

• Odwiedź stronę https://consumer.huawei.com/pl/support, aby
uzyskać najbardziej aktualne informacje kontaktowe dla swojego
kraju lub regionu.

• Otwórz ekran Ustawienia i wprowadź poniższe słowa kluczowe
w polu wyszukiwania, aby wyświetlić odpowiednie informacje.
Przykłady: Informacje prawne, Informacje o bezpieczeństwie,
Logo c����٠؀��c��.

• Otwórz ekran Ustawienia, wprowadź Wi-Fi w polu
wyszukiwania i dotknij pozycji Wi-Fi, aby włączyć lub wyłączyć
funkcję.

• Otwórz ekran Ustawienia, wprowadź Bluetooth w polu
wyszukiwania i dotknij pozycji Bluetooth, aby włączyć lub
wyłączyć funkcję.

• Otwórz ekran Ustawienia, wprowadź NearLink w polu
wyszukiwania i dotknij pozycji NearLink, aby włączyć lub
wyłączyć funkcję.

Bezpieczeństwo użycia

 [Ostrzeżenie] Przed przystąpieniem do korzystania z
urządzenia uważnie zapoznaj się z zasadami bezpiecznej obsługi
oraz z informacjami o prawidłowej utylizacji urządzenia.
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Obsługa i bezpieczeństwo użycia

•  Aby chronić słuch, należy unikać słuchania głośnego
dźwięku przez dłuższy czas.

• Korzystanie z nietypowego zasilacza, ładowarki lub baterii może
prowadzić do uszkodzeń urządzenia i skrócenia żywotności, a
także grozi pożarem lub wybuchem.

• Zalecany zakres temperatury roboczej: 0°C do 35°C. Zalecany
zakres temperatury przechowywania: –20°C do +45°C.

• Producenci rozruszników serca zalecają, aby odległość pomiędzy
urządzeniem a rozrusznikiem wynosiła co najmniej 15 cm w celu
wyeliminowania potencjalnych zakłóceń pracy rozrusznika. Jeśli
używasz rozrusznika, używaj urządzenia po stronie przeciwnej
względem rozrusznika i nie noś urządzenia w przedniej kieszeni.

• Nie należy narażać baterii ani urządzenia na działanie silnych
źródeł ciepła i bezpośrednich promieni słonecznych. Nie należy
umieszczać ich wewnątrz ani na powierzchni urządzeń
wydzielających ciepło, takich jak kuchenki mikrofalowe, kuchenki
lub grzejniki.

• Podczas korzystania z urządzenia należy przestrzegać wszystkich
obowiązujących przepisów. Aby zmniejszyć ryzyko wypadków, nie
należy korzystać z urządzenia bezprzewodowego podczas
kierowania pojazdem.

• Przy korzystaniu z urządzenia podczas lotu samolotem i
bezpośrednio przed wejściem na pokład należy ściśle
przestrzegać instrukcji i poleceń załogi. Używanie urządzeń do
komunikacji bezprzewodowej w samolocie może stanowić
naruszenie prawa, gdyż urządzenia takie mogą zakłócać
funkcjonowanie instrumentów pokładowych i stwarzać ryzyko
katastrofy.

• Aby uniknąć uszkodzenia układów wewnętrznych urządzenia lub
ładowarki, nie należy korzystać z urządzenia w zapylonym,
wilgotnym lub brudnym otoczeniu, albo w pobliżu pola
magnetycznego.

• Wtyczka zasilania służy jako urządzenie do rozłączania.
W przypadku sprzętu podłączanego do gniazdka ściennego takie
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gniazdko powinno być łatwo dostępne. Należy korzystać
z zatwierdzonych zasilaczy i ładowarek.

• Jeśli ładowarka nie jest używana, należy ją odłączyć od gniazda
elektrycznego i urządzenia.

• Urządzenie nie powinno być używane, przechowywane ani
przenoszone w miejscach, gdzie przechowywane są materiały
palne lub wybuchowe, na przykład na stacjach paliw, w składach
paliw i zakładach chemicznych. Korzystanie z urządzenia w
takim otoczeniu zwiększa ryzyko wybuchu lub pożaru.

• Baterię należy trzymać z daleka od ognia oraz jej nie
rozmontywować, nie m���o��w��� nie rzucać ani nie ściskać.
Nie należy wkładać do baterii przedmiotów ani zanurzać jej w
wodzie lub innych płynach, ani narażać jej na działanie
zewnętrznego nacisku lub ciśnienia, ponieważ może to
spowodować wyciek elektrolitu, przegrzanie się, pożar, a nawet
wybuch.

• Zużyte urządzenie, baterię i akcesoria należy oddawać do
utylizacji zgodnie z lokalnie obowiązującymi przepisami. Nie
powinny być utylizowane jako część zmieszanych odpadów
komunalnych. Nieodpowiednie użytkowanie baterii może
spowodować pożar, wybuch lub inne zagrożenia.

• Urządzenie zawiera wbudowaną baterię. Nie należy podejmować
samodzielnych prób wymiany baterii. W przeciwnym razie,
urządzenie może działać nieprawidłowo lub bateria może zostać
uszkodzona. Aby zadbać o własne bezpieczeństwo oraz zapewnić
prawidłowe działanie urządzenia, w celu realizacji wymiany
zalecany jest kontakt z punktem serwisowym Huawei.

• Upewnij się, że zasilacz spełnia wymagania normy IEC/EN
62368-1 oraz że został przetestowany i dopuszczony do
użytkowania zgodnie z normami krajowymi lub lokalnymi.

• Port USB może zapewnić zasilanie 5 V DC/1.5 A dla innego
sprzętu.

• Wyłączanie funkcji zarządzania zasilaniem zwiększy zużycie
energii produktu.

• To urządzenie obsługuje szybkie ładowanie USB PD.
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Moc dostarczana przez ładowarkę musi mieścić się w zakresie od
minimum 5 W, czyli poziomu wymaganego dla urządzeń do
komunikacji radiowej, do maks. 55 W, aby osiągnąć maksymalną
szybkość ładowania.

Utylizacja i recykling odpadów
Niniejszym informujemy, że głównym celem regulacji europejskich
oraz ustawy z dnia 11 września 2015 r. o zużytym sprzęcie
elektrycznym i elektronicznym jest ograniczenie ilości odpadów
powstałych ze sprzętu oraz zapewnienie odpowiedniego poziomu
zbierania, odzysku i recyklingu zużytego sprzętu oraz zwiększenie
świadomości społecznej o jego szkodliwości dla środowiska
naturalnego, na każdym etapie użytkowania sprzętu elektrycznego
i elektronicznego.
Mając na uwadze powyższe należy wskazać, iż w powyższym
procesie gospodarstwa domowe spełniają bardzo ważną rolę w
przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu
zużytego sprzętu. Stosownie do art. 35 ww. ustawy użytkownik
sprzętu przeznaczonego dla gospodarstw domowych jest bowiem
obowiązany do oddania zużytego sprzętu zbierającemu zużyty
sprzęt.
Pamiętać jednak należy, aby produkty należące do grupy sprzętu
elektrycznego lub elektronicznego były utylizowane w:
• lokalnych punktach zbioru (składowisko, punkt zbiórki itp.).
Informacje na temat lokalizacji tych punktów można uzyskać od
władz lokalnych.

• miejscach sprzedaży podobnych urządzeń. Sprzedawcy detaliczni
i sprzedawcy hurtowi są zobowiązani są nieodpłatnego przyjęcia
zużytego sprzętu w ilości nie większej niż sprzedawany nowy
sprzęt, jeżeli zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju.

Jeśli twój produkt zawiera baterię należy pamiętać, iż baterii nie
należy wyrzucać wraz z innymi odpadami w tym samym
pojemniku. Baterie należy wyrzucić do specjalnie oznaczonych
pojemników przy punktach zbierania odpadów lub w sklepach ze
sprzętem elektronicznym.
Szczegółowych informacji na temat jak i gdzie można pozbyć się
zużytych baterii udzielają władze lokalne.
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W ten sposób możesz uczestniczyć w procesie ponownego
wykorzystywania surowców i wspierać program utylizacji odpadów
elektrycznych i elektronicznych, co może mieć wpływ na
środowisko i zdrowie publiczne. Pamiętać należy, iż prawidłowa
utylizacja sprzętu umożliwia zachowanie cennych zasobów i
uniknięcie negatywnego wpływu na zdrowie i środowisko, które
może być zagrożone przez nieodpowiednie postępowanie z
odpadami i składnikami niebezpiecznymi.

Utylizacja i recykling odpadów

 Ten symbol na etykiecie produktu, na baterii, w dokumentacji
lub na opakowaniu oznacza, że urządzenia elektroniczne i baterie
po zakończeniu eksploatacji muszą zostać oddane do
wyspecjalizowanych punktów odbioru wyznaczonych przez lokalne
władze. Dzięki temu odpady pochodzące z urządzeń elektrycznych i
elektronicznych zostaną poddane recyklingowi i będą traktowane w
sposób umożliwiający odzyskanie cennych surowców oraz ochronę
zdrowia ludzkiego i środowiska naturalnego. Więcej informacji
można uzyskać, kontaktując się z lokalnymi władzami, sprzedawcą
urządzenia lub lokalnym przedsiębiorstwem utylizacji odpadów,
albo odwiedzając witrynę https://consumer.huawei.com/pl/.

Ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznych
Niniejsze urządzenie i jego akcesoria elektryczne spełniają wymogi
lokalnych przepisów o ograniczaniu użycia pewnych substancji
niebezpiecznych w urządzeniach elektrycznych i elektronicznych,
takich jak unijne rozporządzenie REACH, RoHS i dyrektywa
w sprawie baterii (jeśli dotyczy). Informacje na temat zgodności
z wymogami REACH i RoHS można znaleźć w witrynie
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Informacja o ekspozycji na promieniowanie radiowe
Urządzenie spełnia wymagania krajowych i międzynarodowych
norm dotyczących ekspozycji na fale radiowe.

86



Skrót „SAR= oznacza „współczynnik absorpcji swoistej=. Jest to
miara szybkości, która określa ilościowo ekspozycję użytkownika na
fale radiowe z danego urządzenia radiowego.
Aby spełnić wymóg prawidłowej odległości, urządzenie należy
trzymać w pewnym oddaleniu od ciała.
Zgodnie z zaleceniami Światowej Organizacji Zdrowia ekspozycję
na promieniowanie radiowe można zmniejszyć, ograniczając
korzystanie z urządzenia bądź stosując zestaw głośnomówiący.
Należy upewnić się, że akcesoria urządzenia, np. pokrowiec, nie
zawierają metalowych elementów.
Najwyższa zgłoszona wartość SAR: SAR dla ciała: 1,15 W/kg,
wartość graniczna 2,0 W/kg dla próbki 10 g tkanki, w odległości
0,50 cm.

Zgodność z przepisami UE

Oświadczenie
Firma Huawei Device Co., Ltd. niniejszym deklaruje, że urządzenie
BKY-W09 spełnia wymagania następującej dyrektywy: RED
2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/WE.
Pełny tekst deklaracji zgodności z normami UE, szczegółowe
informacje dotyczące produktów związanych z energią oraz
aktualne informacje dotyczące akcesoriów i oprogramowania
można uzyskać pod następującym adresem:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Urządzenie zostało dopuszczone do użycia we wszystkich krajach
członkowskich UE.
Należy przestrzegać przepisów krajowych i lokalnych w miejscu
użytkowania urządzenia.
W zależności od sieci lokalnej użytkowanie urządzenia może
podlegać ograniczeniom.

Ograniczenia dotyczące transmisji w paśmie 5 GHz:
Zakres częstotliwości od 5150 do 5350 MHz jest przeznaczony do
transmisji wewnątrz pomieszczeń w następujących krajach: AT, BE,
BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT,
LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Pasma częstotliwości i moc
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Pasma częstotliwości i znamionowe limity mocy transmisji
(wypromieniowanej i/lub przewodzonej) stosuje się do tego sprzętu
radiowego w następujący sposób:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Ładowanie bezprzewodowe: 120-135 KHz:
66 malejąco o 10 dB/sekundę powyżej 119 KHz przy
10 m, 135-140 KHz: 42 dB¾A/m przy 10 m,
140-148 KHz: 37,7 dB¾A/m przy 10 m

Nota prawna
Znaki towarowe i zezwolenia
Znak słowny i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami
towarowymi orm� Bluetooth SIG, Inc. Firma Huawei Technologies
Co., Ltd. używa tych znaków na mocy licencji. Huawei Device Co.,
Ltd. jest podmiotem zależnym Huawei Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED oraz logo Wi-Fi są znakami
towarowymi Wi-Fi Alliance.

Copyright © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Wszelkie
prawa zastrzeżone.

WSZYSTKIE ZDJĘCIA I ILUSTRACJE W TEJ INSTRUKCJI, W TYM
MIĘDZY INNYMI PRZEDSTAWIAJĄCE KOLOR I ROZMIAR
URZĄDZENIA ORAZ ZAWARTOŚĆ EKRANU, MAJĄ WYŁĄCZNIE
CHARAKTER POGLĄDOWY. FAKTYCZNY WYGLĄD URZĄDZENIA
MOŻE ODBIEGAĆ OD PRZEDSTAWIONEGO. ŻADNA CZĘŚĆ TEJ
INSTRUKCJI NIE STANOWI WYRAŹNEJ ANI DOROZUMIANEJ
GWARANCJI JAKIEGOKOLWIEK TYPU.

Zasady ochrony prywatności
Aby przekonać się, jak chronimy dane użytkowników, zachęcamy
do zapoznania się z zasadami ochrony prywatności pod adresem
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Lietuvių

Pažinkite savo įrenginį
Prieš pradėdami naudoti įrenginį, susipažinkite su jo bazinėmis
operacijomis.

• Norėdami įjungti įrenginį, paspauskite ir palaikykite maitinimo
mygtuką, kol įsijungs ekranas.

• Norėdami įrenginį išjungti, paspauskite ir palaikykite maitinimo
mygtuką, tada palieskite .

• Norėdami paleisti įrenginį iš naujo, paspauskite ir palaikykite
maitinimo mygtuką, tada palieskite .

Garsumo mygtukas Maitinimo mygtukas
C tipo USB lizdas /
skaitmeninis ausinių lizdas  

• Šis gaminys palaiko tik skaitmeninę garso išvestį per C tipo
USB lizdą. Naudokite skaitmeninį garso įrenginį arba
perėjimo iš skaitmeninio į analoginį garso įrenginį.
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Daugiau informacijos
Jei naudojant įrenginį kyla problemų, galite gauti pagalbos iš toliau
nurodytų šaltinių:

• Apsilankykite https://consumer.huawei.com/en ir peržiūrėkite
įrenginio informaciją, dažniausiai užduodamus klausimus ir kitą
informaciją.

• Apsilankykite https://consumer.huawei.com/en/support, kur
rasite naujausios savo šalies ar regiono kontaktinės informacijos.

• Eikite į skiltį Nuostatos ir į paieškos laukelį įveskite toliau
nurodytus raktažodžius, kad galėtumėte peržiūrėti atitinkamą
informaciją. Pavyzdžiui, Teisiniai dalykai, Saugos informacija,
�����٠؀���� logotipai.

• Norėdami įjungti arba išjungti funkciją, eikite į Nuostatos,
paieškos laukelyje įveskite „Wi-Fi< ir palieskite „Wi-Fi“.

• Norėdami įjungti arba išjungti funkciją, eikite į Nuostatos,
paieškos laukelyje įveskite „Bluetooth< ir palieskite „Bluetooth“.

• Norėdami įjungti arba išjungti funkciją, eikite į Nuostatos,
paieškos laukelyje įveskite „NearLink< ir palieskite „NearLink“.

Saugos informacija

 [Įspėjimas] Prieš naudodamiesi įrenginiu, atidžiai
perskaitykite visą saugos informaciją, kad užtikrintumėte saugų bei
tinkamą jo veikimą ir sužinotumėte, kaip jį tinkamai utilizuoti.

Naudojimas ir sauga

•  Kad nepakenktumėte klausai, neklausykite muzikos
dideliu garsumu ilgą laiko tarpą.

• Jei naudosite nepatvirtintus ar nederančius maitinimo
adapterius, įkroviklius ar akumuliatorius, galite apgadinti savo
įrenginį, sutrumpinti jo eksploataciją arba sukelti gaisrą,
sprogimą bei kt. pavojus.
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• Ideali veikimo temperatūra: nuo 0 °C iki 35 °C. Ideali
sandėliavimo temperatūra: nuo –20 °C iki +45 °C.

• Širdies stimuliatorių gamintojai rekomenduoja išlaikyti
mažiausiai 15 cm atstumą tarp įtaiso ir širdies stimuliatoriaus,
siekiant išvengti galimų jo veiklos sutrikimų. Jei nešiojate širdies
stimuliatorių, laikykite įtaisą priešingoje širdies stimuliatoriui
pusėje ir nesinešiokite įtaiso priekinėje kišenėje.

• Saugokite įrenginį ir akumuliatorių nuo karščio ir tiesioginės
saulės šviesos. Nedėkite jų ant šildymo prietaisų ar į jų vidų,
pavyzdžiui, mikrobangų krosnelių, orkaičių arba radiatorių.

• Naudodamiesi įtaisu laikykitės vietinių įstatymų ir reglamentų.
Kad nesukeltumėte avarijos, nesinaudokite belaidžio ryšio įtaisu
vairuodami.

• Skrisdami lėktuvu arba prieš pat lipdami į jį savo įrenginiu
naudokitės tik laikydamiesi pateiktų instrukcijų. Naudojantis
belaidžio ryšio įrenginiu orlaivyje, gali sutrikti belaidžio ryšio
tinklų veikla, gali kilti pavojus orlaiviui arba tai gali būti
neteisėta.

• Kad išvengtumėte įrenginio ar įkroviklio vidinės grandinės
apgadinimo, nenaudokite įrenginio dulkėtoje, drėgnoje ar
nešvarioje vietoje arba šalia magnetinio lauko.

• Maitinimo kištukas naudojamas kaip atjungiklis. Naudojant prie
elektros tinklo jungiamą įrangą, elektros lizdas turi būti lengvai
pasiekiamas. Naudokite patvirtintus maitinimo adapterius ir
įkroviklius.

• Jei įkroviklio nenaudojate, ištraukite jį iš elektros lizdo ir įtaiso.
• Nenaudokite, nesandėliuokite ir netransportuokite įrenginio
liepsnių arba sprogių medžiagų laikymo vietose (pvz., degalinėje,
naftos saugykloje arba chemijos gamykloje). Naudojant šį
įrenginį tokioje aplinkoje, didėja sprogimo arba gaisro pavojus.

• Saugokite akumuliatorių nuo ugnies, jo neardykite,
n�m���o�������� nemėtykite ir nesuspauskite. Nekiškite į jį
pašalinių daiktų, nenardinkite jo į vandenį ar kitus skysčius,
saugokite nuo išorės veiksnių ar spaudimo, nes dėl to iš
akumuliatoriaus gali pradėti tekėti elektrolitas, jis gali perkaisti,
užsidegti ar netgi sprogti.
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• Utilizuokite šį įrenginį, akumuliatorių ir priedus pagal vietinius
reglamentus. Jų negalima utilizuoti kartu su įprastomis
buitinėmis atliekomis. Jei akumuliatorius naudojamas
netinkamai, gali kilti gaisras, sprogimas arba kiti pavojai.

• Šiame įrenginyje yra įtaisytasis akumuliatorius. Nemėginkite
patys keisti akumuliatoriaus. Priešingu įrenginys gali nustoti
tinkamai veikti arba galite apgadinti akumuliatorių. Siekdami
užtikrinti jūsų saugą ir tinkamą įrenginio veikimą, primygtinai
rekomenduojame kreiptis į „Huawei< įgaliotąjį priežiūros centrą
dėl keitimo.

• Įsitikinkite, kad maitinimo adapteris atitinka standarto IEC/EN
62368-1 reikalavimus ir buvo išbandytas bei patvirtintas pagal
nacionalinius arba vietinius standartus.

• USB prievadas gali tiekti 5 V DC/1.5 A srovę kitai įrangai.
• Išjungus energijos valdymo funkciją padidės produkto energijos
sąnaudos.

• Šis įrenginys palaiko USB PD spartujį įkrovimą.
Įkroviklio tiekiama galia turi būti tarp mažiausios 5 vatų vertės,
reikalingos radijo įrangai, ir didžiausios 55 vatų vertės, kad būtų
pasiektas didžiausias įkrovimo greitis.

Informacija apie atliekų tvarkymą ir perdirbimą

Ant gaminio, akumuliatoriaus, literatūroje arba ant pakuotės
pateiktas simbolis reiškia, kad gaminiai ir akumuliatoriai
eksploatacijos pabaigoje turi būti nugabenti į savivaldybės
nurodytą atskirą atliekų surinkimo vietą. Tokiu būdu bus užtikrinta,
kad EEĮ atliekos būtų tinkamai perdirbtos ir tvarkomos tausojant
vertingus medžiagų išteklius, saugant žmonių sveikatą ir aplinką.
Daugiau informacijos gausite kreipęsi į savivaldybę, mažmenininką
ar buitinių atliekų tvarkymo tarnybą, taip pat – apsilankę interneto
svetainėje https://consumer.huawei.com/en/.
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Pavojingų medžiagų kiekio mažinimas
Šis įrenginys ir jo elektriniai priedai dera su vietoje galiojančiomis
taisyklėmis dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir
elektroninėje įrangoje apribojimo, pvz., ES REACH reglamentu,
PMNA ir akumuliatorių (jei yra) direktyvomis. Atitikties REACH ir
PMNA reikalavimams deklaracijas rasite svetainėje
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Radijo dažnių poveikio informacija
Šis įrenginys atitinka taikomus nacionalinius ir tarptautinius radijo
bangų poveikio standartus.
SAR – tai savitosios sugerties sparta – rodiklis, leidžiantis
kiekybiškai įvertinti konkrečios radijo ryšio įrangos radijo bangų
poveikį naudotojui.
Laikykite įrenginį nurodytu atstumu nuo kūno.
Pasaulio sveikatos organizacija yra paskelbusi, kad poveikį galima
sumažinti apribojant naudojimą arba tiesiog naudojantis laisvųjų
rankų įranga.
Įsitikinkite, kad įrenginio prieduose, pvz., jo dėkle ar laikiklyje, nėra
metalinių komponentų.
Didžiausia užregistruota SAR vertė: SAR kūnui: 1,15 W/kg, 2,0 W/kg
limitas, tenkantis 10 g audinio (0,50 cm atstumu).

Atitiktis ES reglamentams
Pareiškimas
Šiuo dokumentu „Huawei Device Co., Ltd.< pareiškia, kad įrenginys
BKY-W09 atitinka direktyvas RED 2014/53/ES, PMNA 2011/65/ES ir
ErP 2009/125/EB.
Visą ES atitikties deklaracijos versiją, išsamios ErP informacijos ir
naujausios informacijos apie priedus bei programinę įrangą rasite
šioje svetainėje: ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Šį prietaisą leidžiama naudoti visose Europos Sąjungos (ES)
valstybėse narėse.
Laikykitės įrenginio naudojimo vietovėje galiojančių šalies ir vietinių
reglamentų.
Atsižvelgiant į vietinį tinklą, galimybės naudotis įrenginiu gali būti
ribotos.
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Apribojimai 5 GHz dažnių juostoje
5 150–5 350 MHz dažnių juosta skirta naudoti patalpose šiose
šalyse: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE,
IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Dažnio diapazonai ir galia
Dažnio diapazonų ir perduodamos galios (spinduliuojamos ir
(arba) perduodamos) vardinės ribos, taikomos šiai radijo įrangai:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Belaidis įkrovimas: 120-135 KHz: nuo 66 iki 10
dB/dec (mažėjančiai) virš 119 KHz, 10 metrų
atstumu, 135-140 KHz: 42 dB¾A/m, 10 metrų
atstumu, 140-148 KHz: 37,7 dB¾A/m, 10 metrų
atstumu

Teisinis pranešimas
Prekybiniai ženklai ir leidimai
Bluetooth® žodinis žymėjimas ir logotipai yra registruotieji prekių
ženklai, kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc., o šiuos ženklus „Huawei
Technologies Co., Ltd.< naudoja pagal licenciją. „Huawei Device Co.,
Ltd.< ir „Huawei Technologies Co., Ltd.< priklauso vienai įmonių
grupei.
Wi-Fi®, logotipas „Wi-Fi CERTIFIED< ir Wi-Fi logotipas yra „Wi-Fi
Alliance< prekių ženklai.

© „Huawei Device Co., Ltd.“, 2024. Visos teisės
saugomos.
VISOS ŠIAME VADOVE PATEIKTOS NUOTRAUKOS IR
ILIUSTRACIJOS, ĮSKAITANT (BET NEAPSIRIBOJANT) ĮRENGINIO
SPALVĄ, DYDĮ IR EKRANO TURINĮ, YRA SKIRTOS TIK BENDRAJAI
INFORMACIJAI. FAKTINIS ĮRENGINYS GALI ATRODYTI KITAIP. JOKIA
ŠIAME VADOVE PATEIKTA INFORMACIJA NEGALI BŪTI LAIKOMA
JOKIOS RŪŠIES AIŠKIAI IŠREIKŠTA ARBA NUMANOMA GARANTIJA.
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Privatumo politika
Kad geriau suprastumėte, kaip mes saugome jūsų asmeninę
informaciją, žr. privatumo politiką, pateiktą adresu
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Latviešu

Iepazīstiet savu ierīci
Pirms sākat lietot ierīci, iepazīstieties ar tās pamata funkcijām.
• Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu, līdz
ieslēdzas ekrāns.

• Lai izslēgtu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu un
pieskarieties .

• Lai restartētu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu un
pieskarieties .

Skaļuma taustiņš Barošanas poga
USB Type-C ports/digitālā
austiņu kontaktligzda  

• Šis produkts atbalsta tikai digitālo audio izvadi, izmantojot
USB C tipa portu. Lūdzu, izmantojiet digitālu audio ierīci vai
digitālu–analogu audio ierīci.
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Papildinformācija
Ja saskaraties ar kādām problēmām, izmantojot ierīci, varat iegūt
palīdzību šeit:

• Apmeklējiet https://consumer.huawei.com/en , lai skatītu
informāciju par ierīci, atbildes uz bieži uzdotiem jautājumiem un
citu informāciju.

• Apmeklējiet https://consumer.huawei.com/en/support , lai
noskaidrotu jaunāko kontaktinformāciju jūsu valstij vai
reģionam.

• Atveriet lietotni Iestatījumi un meklēšanas lodziņā ievadiet
tālāk norādītos atslēgvārdus, lai skatītu attiecīgo informāciju.
Piemēram, Juridiskā informācija, Informācija par drošību,
�����٠؀��c���� logotipi.

• Lai iespējotu vai atspējotu šo funkciju, atveriet Iestatījumi,
meklēšanas lodziņā ievadiet Wi-Fi un pieskarieties pie Wi-Fi.

• Lai iespējotu vai atspējotu šo funkciju, atveriet Iestatījumi,
meklēšanas lodziņā ievadiet Bluetooth un pieskarieties pie
Bluetooth.

• Lai iespējotu vai atspējotu šo funkciju, atveriet Iestatījumi,
meklēšanas lodziņā ievadiet NearLink un pieskarieties pie
NearLink.

Informācija par drošību

 [Brīdinājums] Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet visu
drošības informāciju, lai ierīci lietotu droši un pareizi un uzzinātu,
kā to pareizi utilizēt.

Lietošana un drošība

•  Lai neizraisītu dzirdes traucējumus, ilgstoši neklausieties
ar augstu skaļuma līmeni.

• Izmantojot neapstiprinātu vai nesaderīgu strāvas adapteri,
lādētāju vai akumulatoru, varat sabojāt ierīci, saīsināt tās
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darbības mūžu vai izraisīt ugunsgrēku, sprādzienu vai citas
bīstamas situācijas.

• Ideāla darba temperatūra ir no 0 °C līdz 35 °C. Ideāla
uzglabāšanas temperatūra ir no –20 °C līdz +45 °C.

• Elektrokardiostimulatoru ražotāji iesaka ievērot vismaz 15 cm
attālumu starp ierīci un elektrokardiostimulatoru, lai novērstu
iespējamos elektrokardiostimulatora traucējumus. Ja izmantojat
elektrokardiostimulatoru, lietojiet ierīci
elektrokardiostimulatoram pretējā pusē un nenēsājiet ierīci
priekšējā kabatā.

• Neturiet ierīci un akumulatoru pārāk karstā vietā vai tiešos
saules staros. Nenovietojiet tos uz karstumu izdalošām ierīcēm
un nelieciet to tajās, piemēram, mikroviļņu krāsnīs, uz plīts un
radiatoriem.

• Lietojot šo ierīci, ievērojiet vietējos tiesību aktus un noteikumus.
Lai samazinātu negadījumu risku, nelietojiet bezvadu ierīci
braukšanas laikā.

• Lietojot ierīci lidmašīnā vai tieši pirms iekāpšanas tajā, rīkojieties
ar ierīci saskaņā ar sniegtajiem norādījumiem. Bezvadu ierīces
lietošana lidmašīnā var izraisīt bezvadu tīklu traucējumus,
apdraudēt lidmašīnas darbību vai būt pretlikumīga.

• Lai nesabojātu ierīces vai lādētāja iekšējo kontūru, nelietojiet
ierīci putekļainā, mitrā vai netīrā vidē vai magnētiskā lauka
tuvumā.

• Strāvas kontaktdakša tiek izmantota kā atvienošanas ierīce.
Izmantojot strāvai pievienotu iekārtu, strāvas kontaktligzdai ir
jābūt viegli pieejamai. Izmantojiet apstiprinātus strāvas
adapterus un lādētājus.

• Ja lādētājs un ierīce netiek izmantota, atvienojiet tos no
kontaktligzdas.

• Nelietojiet, neuzglabājiet un nepārvadājiet ierīci vietās, kur tiek
uzglabātas viegli uzliesmojošas un sprādzienbīstamas vielas
(piemēram, degvielas uzpildes stacijā, naftas produktu noliktavā
un ķīmisko produktu noliktavā). Šīs ierīces lietošana
iepriekšminētajās vietās var palielināt sprādziena un ugunsgrēka
risku.
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• Neizjauciet un nepārveidojiet akumulatoru, un nepieļaujiet, ka
tas tiek nomests vai saspiests. Neievietojiet akumulatorā
svešķermeņus, neiegremdējiet to ūdenī vai citos šķidrumos un
nepakļaujiet ārēja spēka vai spiediena iedarbībai, citādi var
rasties akumulatora noplūde, pārkaršana, aizdegšanās vai pat
sprādziens.

• Atbrīvojieties no šīs ierīces, akumulatora un piederumiem
saskaņā ar vietējiem noteikumiem. Tos nedrīkst izmest
saimniecības atkritumos. Akumulatoru nepareiza lietošana var
izraisīt ugunsgrēku, sprādzienu vai citas bīstamas situācijas.

• Šajā ierīcē ir iebūvēts akumulators. Necentieties nomainīt
akumulatoru saviem spēkiem. Pretējā gadījumā ierīce
nedarbosies pareizi vai akumulators var tikt bojāts. Personiskās
drošības nolūkos un, lai nodrošinātu pareizu ierīces darbību,
ieteicams sazināties ar �oc���� Huawei servisa centru, lai
nomainītu akumulatoru.

• Nodrošiniet, lai strāvas adapteris atbilstu standartam IEC/EN
62368-1 un būtu pārbaudīts un apstiprināts saskaņā ar valsts vai
vietējiem standartiem.

• USB ports var nodrošināt 5 V DC/1.5 A strāvu citām iekārtām.
• Deaktivizējot jaudas pārvaldības funkciju, palielināsies iekārtas
enerģijas patēriņš.

• Šī ierīce atbalsta USB PD ātro uzlādi.
Lādētāja nodrošinātajai jaudai jābūt vismaz 5 vatiem, kas
nepieciešami radioiekārtām, bet ne vairāk kā 55 vatiem, lai
sasniegtu maksimālo uzlādes ātrumu.

Informācija par izmešanu atkritumos un otrreizējo
pārstrādi

Simbols, kas attēlots uz izstrādājuma, akumulatora, iepakojuma vai
dokumentācijā, norāda, ka izstrādājumus un akumulatorus to
darbmūža beigās jānodod atbilstošās pašvaldības norādītās
atkritumu savākšanas vietās. Tādējādi nodrošināsiet, ka EEI
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atkritumi tiek pārstrādāti un apstrādāti tādā veidā, kas saglabā
vērtīgus materiālus un aizsargā cilvēku veselību un vidi.
Lai saņemtu plašāku informāciju, sazinieties ar savu pašvaldību,
mazumtirgotāju vai sadzīves atkritumu savākšanas uzņēmumu, vai
arī apmeklējiet tīmekļa vietni https://consumer.huawei.com/en/.

Bīstamo vielu daudzuma samazināšana
Šī ierīce un tās elektriskie piederumi atbilst vietējiem spēkā
esošajiem noteikumiem par noteiktu bīstamu vielu lietošanas
ierobežošanu elektriskajās un elektroniskajās ierīcēs, piemēram, ES
REACH regulas, RoHS standartu un direktīvas par akumulatoriem
(ja tādi ir) noteikumiem. Atbilstības REACH un RoHS noteikumiem
deklarācijas ir pieejamas tīmekļa vietnē
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Informācija par RF iedarbību
Šī ierīce atbilst piemērojamiem valsts un starptautiskiem
standartiem par radioviļņu iedarbību.
<SAR= ir īpatnējās absorbcijas ātrums (���c�oc Absorption Rate);
tas ir skaitlisks rādītājs, kas atspoguļo attiecīgās raidierīces radīto
radioviļņu iedarbību uz lietotāju.
Lai ievērotu lietošanas attāluma prasības, netuviniet ierīci
ķermenim.
Pasaules Veselības organizācija ir norādījusi, ka iedarbību var
samazināt, ierobežojot ierīces lietojumu vai vienkārši izmantojot
brīvroku komplektu.
Pārliecinieties, ka ierīces piederumos, piemēram, ierīces vāciņā un
ierīces maciņā, nav metāla daļu.
Augstākā ziņotā SAR vērtība: SAR ķermenim: 1,15 W/kg,
ierobežojums 2,0 W/kg uz 10 g, 0,50 cm attālumā.

Atbilstība ES normatīvajiem aktiem
Paziņojums
Ar šo Huawei Device Co., Ltd. paziņo, ka šī ierīce BKY-W09 atbilst
tālāk norādīto direktīvu prasībām: RED 2014/53/ES, RoHS
2011/65/ES, ErP 2009/125/EK.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts, detalizēta informācija par
ErP, kā arī jaunākā informācija par piederumiem un
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programmatūru ir pieejama šajā interneta adresē:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Šo ierīci var izmantot visās ES dalībvalstīs.
Ievērojiet valsts līmeņa un vietējos noteikumus ierīces
izmantošanas vietās.
Uz šo ierīci var attiekties darbības ierobežojumi atkarībā no vietējā
tīkla.
Ierobežojumi 5 GHz joslā
5150–5350 MHz frekvences ir paredzētas izmantošanai vienīgi
telpās šajās valstīs: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR,
HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK,
TR, UK(NI).
Frekvenču josla un jauda
Frekvenču joslas un izstarotās jaudas (raidītās un/vai vadītās)
nominālvērtības attiecas uz šo radio aprīkojumu, kā norādīts tālāk:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Bezvadu uzlāde: 120-135 kHz: 66 lejupejoši
10 dB/dec virs 119 kHz 10 m attālumā,
135-140 kHz: 42 dB¾A/m 10 m attālumā,
140-148 kHz: 37,7 dB¾A/m 10 m attālumā

Juridiskais paziņojums
Preču zīmes un atļaujas
Bluetooth® vārdiskā zīme un logotips ir Bluetooth SIG, Inc.
reģistrētas preču zīmes, un uzņēmums Huawei Technologies Co.,
Ltd. šīs preču zīmes lieto saskaņā ar licenci. Huawei Device Co., Ltd.
ir Huawei Technologies Co., Ltd. meitas uzņēmums.
Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logotips un Wi-Fi logotips ir Wi-Fi Alliance
preču zīmes.
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Autortiesības © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Visas
tiesības paturētas.
VISI ŠAJĀ PAMĀCĪBĀ IETVERTIE ATTĒLI UN ILUSTRĀCIJAS,
TOSTARP, BET NE TIKAI ATTĒLI, KUROS REDZAMA IERĪCES KRĀSA,
IZMĒRI UN DISPLEJA SATURS, IR PAREDZĒTI TIKAI JŪSU UZZIŅAI.
ĪSTĀ IERĪCE VAR ATŠĶIRTIES. NEVIENA ŠĪS PAMĀCĪBAS DAĻA NAV
UZSKATĀMA NE PAR KĀDA VEIDA GARANTIJU: NE TIEŠU, NE
IZRIETOŠU.

���٠؀���c��������� politika
Lai labāk izprastu, kā mēs aizsargājam jūsu personīgo informāciju,
lūdzu, skatiet ��no��nc��������� politiku vietnē
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Eesti

Seadmega tutvumine
Enne seadme kasutamist tutvuge selle põhitoimingutega.

• Seadme sisselülitamiseks vajutage pikalt toitenuppu, kuni ekraan
lülitub sisse.

• Seadme väljalülitamiseks vajutage pikalt toitenuppu ja seejärel
puudutage ikooni .

• Seadme taaskäivitamiseks vajutage pikalt toitenuppu ja seejärel
puudutage ikooni .

Helitugevuse reguleerimise
nupp Toitenupp

USB Type-C port / digitaalne
kõrvaklapipistik  

• See toode toetab ainult digitaalset heliväljundit USB Type-C
pordi kaudu. Kasutage digitaalset heliseadet või digitaal-
analoogmuunduriga heliseadet.
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Lisateave
Kui teil esineb seadme kasutamisel probleeme, saate abi alltoodud
allikatest.
• Seadme teabe, korduvate küsimuste ja muu asjakohase
nägemiseks külastage veebisaiti
https://consumer.huawei.com/en.

• Külastage veebisaiti https://consumer.huawei.com/en/support, et
saada kõige ajakohasemat kontaktteavet oma riigi või piirkonna
kohta.

• Avage Sätted ja sisestage otsinguvälja vastava teabe
vaatamiseks järgmised märksõnad. Nt Juriidiline, Ohutusteave,
�����٠؀����������.

• Avage Sätted, sisestage otsingukasti Wi-Fi ja puudutage
funktsiooni sisse- või väljalülitamiseks suvandit Wi-Fi.

• Avage Sätted, sisestage otsingukasti Bluetooth ja puudutage
funktsiooni sisse- või väljalülitamiseks suvandit Bluetooth.

• Avage Sätted, sisestage otsingukasti NearLink ja puudutage
funktsiooni sisse- või väljalülitamiseks suvandit NearLink.

Ohutusteave

 [Hoiatus] Enne, kui hakkate seadet kasutama, lugege kogu
ohutusteave läbi, et saaksite kindel olla, kuidas seadet ohutult ja
õigest kasutada ning teada, kuidas seda korrektselt ära visata.

Kasutamine ja ohutus

•  Võimalike kuulmiskahjustuste vältimiseks ärge kuulake
heli kestvalt valjusti.

• Heakskiitu mitteomava või ühildamatu toiteadapteri, laadija või
aku kasutamine võib kahjustada seadet, lühendada selle eluiga
või põhjustada tulekahju, plahvatuse või tekitada muid ohte.

104



• Ideaalsed töötemperatuurid on vahemikus 0 °C kuni 35 °C.
Ideaalsed hoiundustemperatuurid on vahemikus –20 °C kuni
+45 °C.

• Südamerütmurite tootjad soovitavad hoida seadet rütmurist
vähemalt 15 cm kaugusel, et vältida rütmuri töö võimalikku
häirimist. Südamerütmuri kasutamisel hoidke seadet
südamerütmuri suhtes vastaspoolel ning ärge kandke seda
rinnataskus.

• Vältige seadme ja aku jätmist ülemäärase kuumuse kätte ja
vältige otsest päikesevalgust. Ärge asetage neid kütteseadmete
peale ega sisse (nt mikrolaineahjudesse, ahjudesse,
radiaatoritele).

• Pidage seadme kasutamisel kinni kohalikest seadustest ja
eeskirjadest. Avariiohu vähendamiseks ärge kasutage traadita
seadet sõiduki juhtimise ajal.

• Lendamisel või kohe pärast lennukisse minekut kasutage seadet
vastavalt juhistele. Juhtmeta seadme kasutamine lennukis võib
häirida raadiovõrke, ohustada lennuki süsteemide toimimist või
olla ebaseaduslik.

• Vältige seadme kasutamist tolmuses, niiskes või räpases kohas,
sest selline keskkond võib seadme või laaduri sisemist
vooluahelat kahjustada.

• Toitepistikut kasutatakse lahutamisseadmena. Pistikupessa
ühendatavate seadmete korral peab pistikupesa olema hõlpsasti
juurdepääsetav. Kasutage heakskiidetud toiteadaptereid ja
laadureid.

• Kui laadijat parajasti ei kasuta, eemaldage see vooluvõrgust ja
seadme küljest.

• Ärge kasutage, hoiundage ega transportige seadet kohtades, kus
hoitakse süttivaid ja plahvatavaid materjale (nt bensiinijaamas,
kütusehoidlas või keemiatööstusettevõttes). Seadme kasutamine
sellistes kohtades suurendab plahvatuse või tulekahju puhkemise
ohtu.

• Hoidke akut eemal lahtisest tulest, ärge võtke seda lahti,
muutke, visake ega pigistage seda. Ärge sisestage akusse
võõrkehi, uputage seda vette ega muudesse vedelikesse ega
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rakendage sellele jõudu ega survet, sest see võib põhjustada aku
lekkimise, ülekuumenemise, süttimise või isegi plahvatuse.

• Hävitage seade, aku ja tarvikud vastavalt kohalikele
regulatsioonidele. Neid ei tohi ära visata koos olmeprügiga. Aku
ebaõige kasutamine võib põhjustada tulekahju, plahvatuse või
tekitada muid ohte.

• Sellel seadmel on sisseehitatud aku. Ärge üritage ise akut
vahetada. Vastasel juhul ei pruugi seade õigesti töötada või aku
võib kahjustuda. Aku vahetamiseks soovitame tungivalt
pöörduda Huawei volitatud teeninduskeskuse poole, et tagada
teie enda turvalisus ja seadme töötamine.

• Veenduge, et toiteadapter vastab standardi IEC/EN 62368-1
nõuetele ning on kontrollitud ja heaks kiidetud riiklike või
kohalike standardite kohaselt.

• USB-port saab teistele seadmetele anda 5 V DC/1.5 A toidet.
• Toitehaldusfunktsiooni väljalülitamine suurendab toote
energiatarbimist.

• See seade toetab USB PD kiirlaadimist.
Laadija edastatav võimsus peab maksimaalse laadimiskiiruse
saavutamiseks jääma vahemikku min 5 vatti, mida raadioseade
nõuab, ja max 55 vatti.

Teave jäätmete kõrvaldamise ja ringlussevõtu kohta

Tootel, akul, dokumentatsioonil või pakendil olev sümbol tähendab,
et tooted ja akud tuleb nende tööea lõpus viia kohalike võimude
määratud eraldi jäätmete kogumispunktidesse. See tagab elektri-
ja elektroonikaseadmete jäätmete ringlussevõtu ning väärtuslikke
materjale, inimeste tervist ja keskkonda säästva käitlemise.
Lisateabe saamiseks võtke ühendust kohaliku omavalitsusasutuse,
jaemüüja või olmejäätmeid käitleva ettevõttega või minge
veebisaidile https://consumer.huawei.com/en/.
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Ohtlike ainete hulga vähendamine
See seade ning selle elektritarvikud on vastavuses elektri- ja
elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutust piiravate kohalike
eeskirjadega, nagu EL-i REACH-määrus, RoHS- ja akudirektiiv (aku
olemasolu korral). REACH-i ja RoHS-iga seotud
vastavusdeklaratsioonide vaatamiseks minge veebisaidile
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Raadiosagedusliku kiirguse teave
See seade vastab raadiolainetega kokkupuutele kehtestatud
riiklikele ja rahvusvahelistele standarditele.
„SAR< tähistab erineelduvuskiirust, mis mõõdab kasutaja
kokkupuudet kõnealuse raadioseadme raadiolainetega.
Kauguse nõude järgimiseks hoidke seadet oma kehast eemal.
Maailma Terviseorganisatsioon on öelnud, et kiiritust saab
vähendada kasutusaja piiramise või vabakäekomplekti
kasutamisega.
Jälgige, et seadme tarvikutel, näiteks seadme ümbrisel ja
hoidekotil, ei oleks metalldetaile.
Suurimad teadaolevad SAR-i väärtused: keha SAR: 1,15 W/kg,
piirväärtus 2,0 W/kg 10 g kohta, kaugusel 0,50 cm.

Vastavus EL-i normidele
Avaldus
Käesolevaga kinnitab Huawei Device Co., Ltd., et see seade BKY-
W09 täidab järgmise direktiivi nõudeid: RED 2014/53/EL, RoHS
2011/65/EL, ErP 2009/125/EÜ.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik versioon, üksikasjalik ErP teave
ning värskeim tarvikuid ja tarkvara puudutav teave on saadaval
järgmisel internetiaadressil:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Seda seadet võib kasutada kõigis EL-i liikmesriikides.
Seadme kasutamise kohas järgige riiklike ja kohalikke eeskirju.
Olenevalt kohalikust võrgust võib seadme kasutamine olla piiratud.
Piirangud 5 GHz sagedusalas
5150–5350 MHz sagedusala on lubatud sisetingimustes
kasutamiseks järgmistes riikides: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE,
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EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT,
RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
Sagedusribad ja toide
Alljärgnevalt on esitatud sellele raadioseadmele kohaldatavad
sagedusribade ja edastusvõimsuse (kiiratud ja/või juhitud)
nominaalväärtused.

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Juhtmeta laadimine: 120-135 KHz: 66 langeb
10 dB/dec üle 119 KHz 10 m juures, 135-140 KHz:
42 dB¾A/m 10 m juures, 140-148 KHz: 37,7 dB¾A/m
10 m juures

Juriidiline märkus
Kaubamärgid ja load
Bluetooth® vārda zīme un logotips ir Bluetooth SIG, Inc. reģistrēta
preču zīme, un Huawei Technologies Co., Ltd. šīs zīmes izmanto
saskaņā ar licenci. Huawei Device Co., Ltd. on ettevõtte Huawei
Technologies Co., Ltd. partner.
Wi-Fi®, Wi-Fi SERTIFITSEERITUD logo ja Wi-Fi logo on Wi-Fi
Alliance'i kaubamärgid.

Autoriõigus © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Kõik
õigused kaitstud.
KÕIK SELLES JUHENDIS OLEVAD PILDID JA ILLUSTRATSIOONID,
SEALHULGAS NEED, MIS KAJASTAVAD SEADME VÄRVI, SUURUST
JA EKRAANIL KUVATAVAT SISU, ON MÕELDUD AINULT VIITEKS.
TEGELIK SEADE VÕIB ERINEDA. SELLES JUHENDIS ESITATUT EI
TOHI TÕLGENDADA OTSESE EGA KAUDSE GARANTIINA.
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Privaatsuspoliitika
Paremaks mõistmiseks, kuidas me kaitseme teie isikuandmeid,
vaadake privaatsuspoliitikat saidilt
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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�»»·½¹º¯

�¾¿¹ºµίÉÃ· ¼µ Ä· ÃÅÃºµÅ± ÃαÂ
 Ã»¿ ÉÃ¹Å»¾ÁÂÁ»±Å·Æ· Æ¹ ÅÇÅ¼·Ç±, ·ÀÁ»¼·»Ëº·ίÆ· ¾· Æ»Ä ´³Å»¼°Ä
½·»ÆÁÇÃµί·Ä Æ¹Ä.
• �»³ ¿³ º°Å·Æ· Å· ½·»ÆÁÇÃµί³ Æ¹ ÅÇÅ¼·Ç± Å³Ä, Â»°ÅÆ·
Â³Ã³Æ·Æ³¾°¿³ ÆÁ ¼ÁÇ¾Âί ½·»ÆÁÇÃµί³Ä ËÅόÆÁÇ ·¿·ÃµÁÂÁ»¹º·ί ¹
Áºό¿¹.

• �»³ ¿³ ¶»³¼όÊ·Æ· Æ¹ ½·»ÆÁÇÃµί³ Æ¹Ä ÅÇÅ¼·Ç±Ä Å³Ä, Â»°ÅÆ·
Â³Ã³Æ·Æ³¾°¿³ ÆÁ ¼ÁÇ¾Âί ½·»ÆÁÇÃµί³Ä ¼³» ύÅÆ·Ã³ ³µµίÀÆ· ÆÁ
·»¼Á¿ί¶»Á .

• �»³ ·Â³¿·¼¼ί¿¹Å¹ Æ¹Ä ÅÇÅ¼·Ç±Ä Å³Ä Â»°ÅÆ· Â³Ã³Æ·Æ³¾°¿³ ÆÁ
¼ÁÇ¾Âί ½·»ÆÁÇÃµί³Ä ¼³» ύÅÆ·Ã³ ³µµίÀÆ· ÆÁ ·»¼Á¿ί¶»Á .

�ÁÇ¾Âί °¿Æ³Å¹Ä ±ÉÁÇ �ÁÇ¾Âί ½·»ÆÁÇÃµί³Ä
�ύÃ³ USB Type-C/¨¹È»³¼±
ÇÂÁ¶ÁÉ± ³¼ÁÇÅÆ»¼ώ¿  
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• �ÇÆό ÆÁ ÂÃÁϊό¿ ÇÂÁÅÆ¹Ãί¸·» Ê¹È»³¼± °ÀÁ¶Á ±ÉÁÇ ¾ό¿Á
¾°ÅË Æ¹Ä ºύÃ³Ä USB Type-C. §Ã¹Å»¾ÁÂÁ»±ÅÆ· ¾»³ ÅÇÅ¼·Ç±
Ê¹È»³¼Áύ ±ÉÁÇ ± ÅÇÅ¼·Ç± ¾·Æ³ÆÃÁÂ±Ä Ê¹È»³¼Áύ Å·
³¿³½Áµ»¼ό ±ÉÁ.

�¹α ÀµÁ¹ÃÃόÄµÁµÂ À»·Á¿Æ¿ÁίµÂ
�¯¿ ³¿Æ»¾·ÆËÂίÅ·Æ· ÁÂÁ»³¶±ÂÁÆ· ÂÃÁ´½±¾³Æ³ ¼³Æ¯ Æ¹ ÉÃ±Å¹ Æ¹Ä
ÅÇÅ¼·Ç±Ä Å³Ä, ¾ÂÁÃ·ίÆ· ¿³ ½¯´·Æ· ´Á±º·»³ ³Âό ÆÁÇÄ ³¼ό½ÁÇºÁÇÄ
ÂόÃÁÇÄ:

• �Â»Å¼·ÈÆ·ίÆ· Æ¹¿ »ÅÆÁÅ·½ί¶³ https://consumer.huawei.com/en
µ»³ ÂÃÁ´Á½± Â½¹ÃÁÈÁÃ»ώ¿ ÅÇÅ¼·Ç±Ä, ÅÇÉ¿ώ¿ ·ÃËÆ±Å·Ë¿ ¼³»
¯½½Ë¿ Â½¹ÃÁÈÁÃ»ώ¿.

• �Â»Å¼·ÈÆ·ίÆ· Æ¹¿ »ÅÆÁÅ·½ί¶³
https://consumer.huawei.com/en/support µ»³ Æ»Ä Â»Á
·¿¹¾·ÃË¾°¿·Ä Â½¹ÃÁÈÁÃί·Ä ·Â»¼Á»¿Ë¿ί³Ä µ»³ Æ¹ ÉώÃ³ ± Æ¹¿
Â·Ã»ÁÉ± Å³Ä.

• �·Æ³´·ίÆ· ÅÆ¹¿ ·Â»½Áµ± ¤Å¸¼ίÃµ¹Â ¼³» Â½¹¼ÆÃÁ½Áµ±ÅÆ· Æ»Ä
·À±Ä ½°À·»Ä-¼½·»¶»¯ ÅÆÁ Â½³ίÅ»Á ³¿³¸±Æ¹Å¹Ä, µ»³ ¿³ ¶·ίÆ· Æ»Ä
³¿ÆίÅÆÁ»É·Ä Â½¹ÃÁÈÁÃί·Ä. �»³ Â³Ã¯¶·»µ¾³, �¿¼¹º°Â
À»·Á¿Æ¿ÁίµÂ, £»·Á¿Æ¿ÁίµÂ αÃÆ¯»µ¹αÂ, �¿³όÄÅÀα
À¹ÃÄ¿À¿ί·Ã·Â.

•  ¹µ³ί¿·Æ· ÅÆ»Ä ¤Å¸¼ίÃµ¹Â, Â½¹¼ÆÃÁ½Áµ±ÅÆ· Wi-Fi ÅÆÁ Â½³ίÅ»Á
³¿³¸±Æ¹Å¹Ä ¼³» ³µµίÀÆ· Wi-Fi, µ»³ ¿³ ·¿·ÃµÁÂÁ»±Å·Æ· ± ¿³
³Â·¿·ÃµÁÂÁ»±Å·Æ· Æ¹ ¶Ç¿³ÆόÆ¹Æ³.

•  ¹µ³ί¿·Æ· ÅÆ»Ä ¤Å¸¼ίÃµ¹Â, Â½¹¼ÆÃÁ½Áµ±ÅÆ· Bluetooth ÅÆÁ
Â½³ίÅ»Á ³¿³¸±Æ¹Å¹Ä ¼³» ³µµίÀÆ· Bluetooth, µ»³ ¿³
·¿·ÃµÁÂÁ»±Å·Æ· ± ¿³ ³Â·¿·ÃµÁÂÁ»±Å·Æ· Æ¹ ¶Ç¿³ÆόÆ¹Æ³.

•  ¹µ³ί¿·Æ· ÅÆ»Ä ¤Å¸¼ίÃµ¹Â, Â½¹¼ÆÃÁ½Áµ±ÅÆ· NearLink ÅÆÁ
Â½³ίÅ»Á ³¿³¸±Æ¹Å¹Ä ¼³» ³µµίÀÆ· NearLink, µ»³ ¿³
·¿·ÃµÁÂÁ»±Å·Æ· ± ¿³ ³Â·¿·ÃµÁÂÁ»±Å·Æ· Æ¹ ¶Ç¿³ÆόÆ¹Æ³.

£»·Á¿Æ¿ÁίµÂ αÃÆα»µίαÂ

 [ ÃÁ·»¶ÁÂÁί¹Å¹] �»³´¯ÅÆ· ÂÃÁÅ·¼Æ»¼¯ ό½·Ä Æ»Ä
Â½¹ÃÁÈÁÃί·Ä ³ÅÈ³½·ί³Ä, ÂÃ»¿ ÉÃ¹Å»¾ÁÂÁ»±Å·Æ· Æ¹ ÅÇÅ¼·Ç± Å³Ä,
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µ»³ ¿³ ¶»³ÅÈ³½ίÅ·Æ· Æ¹¿ ³ÅÈ³½± ¼³» ¼³Æ¯½½¹½¹ ½·»ÆÁÇÃµί³ Æ¹Ä
¼³» µ»³ ¿³ ¾¯º·Æ· ÂώÄ ¿³ ³ÂÁÃÃίÂÆ·Æ· ÅËÅÆ¯ Æ¹ ÅÇÅ¼·Ç± Å³Ä.

�µ¹Ä¿ÅÁ³ία ºα¹ αÃÆ¯»µ¹α

•  �»³ Æ¹¿ ÂÃÁÅÆ³Åί³ ³Âό Â»º³¿± ´½¯´¹ Æ¹Ä ³¼Á±Ä Å³Ä,
³ÂÁÈύµ·Æ· Æ¹¿ ³¼Ãό³Å¹ Å· ÇÊ¹½¯ ·ÂίÂ·¶³ °¿Æ³Å¹Ä ±ÉÁÇ µ»³
¾·µ¯½³ ÉÃÁ¿»¼¯ ¶»³ÅÆ±¾³Æ³.

• � ÉÃ±Å¹ ¾¹ ·µ¼·¼Ã»¾°¿ÁÇ ± ³Åύ¾´³ÆÁÇ ÂÃÁÅ³Ã¾Áµ°³
Ã·ύ¾³ÆÁÄ, ÈÁÃÆ»ÅÆ± ± ¾Â³Æ³Ãί³Ä ·¿¶°É·Æ³» ¿³ ÂÃÁ¼³½°Å·»
´½¯´¹ ÅÆ¹ ÅÇÅ¼·Ç± Å³Ä, ¿³ ÅÇ¿ÆÁ¾·ύÅ·» Æ¹ ¸Ë± ÆÁÇ ± ¿³
ÂÃÁ¼³½°Å·» ÈËÆ»¯, °¼Ã¹À¹ ± ¯½½ÁÇÄ ¼»¿¶ύ¿ÁÇÄ.

• �» »¶³¿»¼°Ä º·Ã¾Á¼Ã³Åί·Ä ½·»ÆÁÇÃµί³Ä ·ί¿³» ³Âό 0°C °ËÄ 35°C.
�» »¶³¿»¼°Ä º·Ã¾Á¼Ã³Åί·Ä ³ÂÁº±¼·ÇÅ¹Ä ·ί¿³» ³Âό –20°C °ËÄ
+45°C.

• �» ¼³Æ³Å¼·Ç³ÅÆ°Ä ´¹¾³ÆÁ¶ÁÆώ¿ ÅÇ¿»ÅÆÁύ¿ ¿³ Æ¹Ã·ίÆ³»
·½¯É»ÅÆ¹ ³ÂόÅÆ³Å¹ 15 cm ¾·Æ³Àύ ¾»³Ä ÅÇÅ¼·Ç±Ä ¼³» ·¿όÄ
´¹¾³ÆÁ¶όÆ¹, ώÅÆ· ¿³ ³ÂÁÈ·ύµÁ¿Æ³» Â»º³¿°Ä Â³Ã·¾´Á½°Ä ¾· ÆÁ
´¹¾³ÆÁ¶όÆ¹. �¯¿ ÉÃ¹Å»¾ÁÂÁ»·ίÆ· ´¹¾³ÆÁ¶όÆ¹, ÆÁÂÁº·Æ±ÅÆ· Æ¹
ÅÇÅ¼·Ç± ÅÆ¹¿ ³¿Æίº·Æ¹ Â½·ÇÃ¯ ³Âό ·¼·ί¿¹ ÆÁÇ ´¹¾³ÆÁ¶όÆ¹ ¼³»
¾¹¿ Æ¹¿ ÆÁÂÁº·Æ·ίÆ· ÅÆ¹ ¾ÂÃÁÅÆ»¿± Å³Ä ÆÅ°Â¹.

• �·¿ ÂÃ°Â·» ¿³ ³È±¿·Æ· Æ¹ ÅÇÅ¼·Ç± ¼³» Æ¹¿ ¾Â³Æ³Ãί³ Å·
Å¹¾·ί³ όÂÁÇ º³ ·ί¿³» ¯¾·Å³ ·¼Æ·º·»¾°¿·Ä Å· ÈËÆ»¯, Å·
ÇÂ·Ã´Á½»¼± º·Ã¾όÆ¹Æ³ ¼³» ÅÆÁ ÈËÄ ÆÁÇ ±½»ÁÇ. �¹¿ Æ»Ä
ÆÁÂÁº·Æ·ίÆ· ·Â¯¿Ë ± ¾°Å³ Å· º·Ã¾³»¿ό¾·¿·Ä ÅÇÅ¼·Ç°Ä, Â.É.
ÈÁύÃ¿ÁÇÄ ¾»¼ÃÁ¼Ç¾¯ÆË¿, º·Ã¾ÁÅίÈË¿·Ä, ¼ÁÇ¸ί¿·Ä
¾³µ·»Ã°¾³ÆÁÄ ± ¼³½ÁÃ»È°Ã.

• �³Æ¯ Æ¹ ÉÃ±Å¹ Æ¹Ä ÅÇÅ¼·Ç±Ä, ÁÈ·ί½·Æ· ¿³ Æ¹Ã·ίÆ· Â»ÅÆ¯ ÆÁÇÄ
ÆÁÂ»¼ÁύÄ ¿ό¾ÁÇÄ ¼³» ¼³¿Á¿»Å¾ÁύÄ. �»³ ¿³ ¾·»Ëº·ί Á ¼ί¿¶Ç¿ÁÄ
³ÆÇÉ¹¾¯ÆË¿, ¾¹ ÉÃ¹Å»¾ÁÂÁ»·ίÆ· Æ¹¿ ³ÅύÃ¾³Æ¹ ÅÇÅ¼·Ç± Å³Ä
Æ¹¿ ώÃ³ ÂÁÇ Á¶¹µ·ίÆ·. �¿ ÉÃ·»¯¸·Æ³» ¿³ Æ¹½·ÈË¿±Å·Æ· ± ¿³
³Â³¿Æ±Å·Æ· Å· ¾»³ ¼½±Å¹, ÂÃ°Â·» ÂÃώÆ³ ¿³ ÅÆ³º¾·ύÅ·Æ· Å·
³ÅÈ³½°Ä Å¹¾·ίÁ.

• ΌÆ³¿ Â·Æ¯Æ· ¾· °¿³ ³·ÃÁÅ¼¯ÈÁÄ ± ³¾°ÅËÄ ÂÃ»¿ ·Â»´»´³ÅÆ·ίÆ·,
ÉÃ¹Å»¾ÁÂÁ»·ίÆ· Æ¹ ÅÇÅ¼·Ç± Å³Ä ¾ό¿Á Åύ¾ÈË¿³ ¾· Æ»Ä
Â³Ã·Éό¾·¿·Ä Á¶¹µί·Ä. � ÉÃ±Å¹ ¾»³Ä ³ÅύÃ¾³Æ¹Ä ÅÇÅ¼·Ç±Ä Å·
°¿³ ³·ÃÁÅ¼¯ÈÁÄ ·¿¶°É·Æ³» ¿³ ¶»³Æ³Ã¯À·» Æ³ ³ÅύÃ¾³Æ³ ¶ί¼ÆÇ³,
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¿³ º°Å·» Å· ¼ί¿¶Ç¿Á Æ¹ ½·»ÆÁÇÃµί³ ÆÁÇ ³·ÃÁÅ¼¯ÈÁÇÄ ± ¿³ ·ί¿³»
Â³Ã¯¿Á¾¹.

• �»³ ¿³ ³ÂÁÆÃ°Ê·Æ· ´½¯´¹ ÆË¿ Æ¾¹¾¯ÆË¿ Æ¹Ä ÅÇÅ¼·Ç±Ä ± ÆË¿
·ÅËÆ·Ã»¼ώ¿ ¼Ç¼½Ë¾¯ÆË¿, ¾¹¿ Æ¹¿ ÉÃ¹Å»¾ÁÂÁ»·ίÆ· Å·
Å¼Á¿»Å¾°¿³, ¼³Â¿ώ¶¹, ÇµÃ¯ ± ³¼¯º³ÃÆ³ Â·Ã»´¯½½Á¿Æ³ ±
¼Á¿Æ¯ Å· ¾³µ¿¹Æ»¼¯ Â·¶ί³.

• ¤Á È»Ä ÆÁÇ ÆÃÁÈÁ¶ÁÆ»¼Áύ ÉÃ¹Å»¾ÁÂÁ»·ίÆ³» ËÄ ÅÇÅ¼·Ç±
³ÂÁÅύ¿¶·Å¹Ä. �»³ ·ÀÁÂ½»Å¾ό ¾· ¶Ç¿³ÆόÆ¹Æ³ Åύ¿¶·Å¹Ä, ¹ ÂÃί¸³
ÂÃ°Â·» ¿³ ·ί¿³» ·ύ¼Á½³ ÂÃÁÅ´¯Å»¾¹. §Ã¹Å»¾ÁÂÁ»·ίÆ·
·µ¼·¼Ã»¾°¿³ ÆÃÁÈÁ¶ÁÆ»¼¯ ¼³» ÈÁÃÆ»ÅÆ°Ä.

• �ÂÁÅÇ¿¶°·Æ· ÆÁ ÈÁÃÆ»ÅÆ± ³Âό Æ¹¿ ÂÃί¸³ ¼³» Æ¹ ÅÇÅ¼·Ç±, όÆ³¿
¶·¿ ÉÃ¹Å»¾ÁÂÁ»·ίÆ³».

• �¹ ÉÃ¹Å»¾ÁÂÁ»·ίÆ·, ³ÂÁº¹¼·ύ·Æ· ± ¾·Æ³È°Ã·Æ· Æ¹ ÅÇÅ¼·Ç± Å·
ÉώÃÁÇÄ όÂÁÇ ·ί¿³» ³ÂÁº¹¼·Ç¾°¿³ ·ύÈ½·¼Æ³ ± ·¼Ã¹¼Æ»¼¯ Ç½»¼¯
(µ»³ Â³Ã¯¶·»µ¾³, Å· ÂÃ³Æ±Ã»Á ´·¿¸ί¿¹Ä, ³ÂÁº±¼¹ Â·ÆÃ·½³ίÁÇ ±
·ÃµÁÅÆ¯Å»Á É¹¾»¼ώ¿). � ÉÃ±Å¹ Æ¹Ä ÅÇÅ¼·Ç±Ä Å³Ä Å· ³ÇÆ¯ Æ³
Â·Ã»´¯½½Á¿Æ³ ³ÇÀ¯¿·» ÆÁ¿ ¼ί¿¶Ç¿Á °¼Ã¹À¹Ä ± ÂÇÃ¼³µ»¯Ä.

• �¹¿ ³ÂÁÅÇ¿³Ã¾Á½Áµ·ίÆ·, ¾¹¿ ÆÃÁÂÁÂÁ»·ίÆ·, ¾¹ ÃίÉ¿·Æ· ¼³» ¾¹
ÅÇ¾Â»°¸·Æ· Æ¹¿ ¾Â³Æ³Ãί³ ¼³» ¼Ã³Æ±ÅÆ· Æ¹ ¾³¼Ã»¯ ³Âό ÈËÆ»°Ä.
�¹¿ ÆÁÂÁº·Æ·ίÆ· À°¿³ ³¿Æ»¼·ί¾·¿³ ¾°Å³ ÅÆ¹¿ ¾Â³Æ³Ãί³, ¾¹
´Çºί¸·Æ· Æ¹¿ ¾Â³Æ³Ãί³ Å· ¿·Ãό ± ¯½½³ ÇµÃ¯, ¾¹¿ ·¼º°Æ·Æ· Æ¹¿
¾Â³Æ³Ãί³ Å· ·ÀËÆ·Ã»¼± ¶ύ¿³¾¹ ± Âί·Å¹, ¼³ºώÄ ³ÇÆό ¾ÂÁÃ·ί ¿³
ÂÃÁ¼³½°Å·» ¶»³ÃÃÁ±, ÇÂ·Ãº°Ã¾³¿Å¹, ÂÇÃ¼³µ»¯, ³¼ό¾³ ¼³»
°¼Ã¹À¹.

• �³ ³ÂÁÃÃίÂÆ·Æ· Æ¹ ÅÇÅ¼·Ç±, Æ¹ ¾Â³Æ³Ãί³ ¼³» Æ³ ·À³ÃÆ±¾³Æ³
Åύ¾ÈË¿³ ¾· ÆÁÇÄ ÆÁÂ»¼ÁύÄ ¼³¿Á¿»Å¾ÁύÄ. �·¿ ÂÃ°Â·» ¿³
³ÂÁÃÃίÂÆÁ¿Æ³» ¾³¸ί ¾· Æ³ ¼³¿Á¿»¼¯ Á»¼»³¼¯ ³ÂÁÃÃί¾¾³Æ³. �
³¼³Æ¯½½¹½¹ ÉÃ±Å¹ ¾Â³Æ³Ã»ώ¿ ¾ÂÁÃ·ί ¿³ Á¶¹µ±Å·» Å·
ÂÇÃ¼³µ»¯, °¼Ã¹À¹ ± Å· ¯½½ÁÇÄ ¼»¿¶ύ¿ÁÇÄ.

• £Ç¾´ÁÇ½·ÇÆ·ίÆ· ÆÁ µ»³ÆÃό Å³Ä ¼³» ÆÁ¿ ¼³Æ³Å¼·Ç³ÅÆ± Æ¹Ä
ÅÇÅ¼·Ç±Ä µ»³ ¿³ ÂÃÁÅ¶»ÁÃίÅ·Æ· ³¿ ¹ ½·»ÆÁÇÃµί³ Æ¹Ä ÅÇÅ¼·Ç±Ä
Å³Ä ·¿¶°É·Æ³» ¿³ ÂÃÁ¼³½·ί Â³Ã·¾´Á½°Ä ÅÆ¹ ½·»ÆÁÇÃµί³ Æ¹Ä
»³ÆÃ»¼±Ä ÅÇÅ¼·Ç±Ä Å³Ä.

• £Ç¾¾ÁÃÈËº·ίÆ· ¾· ÁÂÁ»ÁÇÅ¶±ÂÁÆ· ¼³¿ό¿·Ä ± ¼³¿Á¿»Å¾ÁύÄ
ÂÁÇ ÁÃί¸Á¿Æ³» ³Âό ¿ÁÅÁ¼Á¾·ί³ ¼³» ·µ¼³Æ³ÅÆ¯Å·»Ä
Çµ·»Á¿Á¾»¼±Ä Â·Ãίº³½Ê¹Ä.
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• � ÅÇµ¼·¼Ã»¾°¿¹ ÅÇÅ¼·Ç± Â·Ã»°É·» ·¿ÅË¾³ÆË¾°¿¹ ¾Â³Æ³Ãί³.
�¹¿ ·Â»É·»Ã±Å·Æ· ¿³ ³¿Æ»¼³Æ³ÅÆ±Å·Æ· ·Å·ίÄ Æ¹¿ ¾Â³Æ³Ãί³.
�½½»ώÄ, ÇÂ¯ÃÉ·» ¼ί¿¶Ç¿ÁÄ ¿³ ¾¹ ½·»ÆÁÇÃµ·ί ÅËÅÆ¯ ¹ ÅÇÅ¼·Ç±
± ¿³ Â¯º·» ¸¹¾»¯ ¹ ¾Â³Æ³Ãί³. �»³ Æ¹¿ ÂÃÁÅËÂ»¼± Å³Ä
³ÅÈ¯½·»³ ¼³» µ»³ ¿³ ¶»³ÅÈ³½ίÅ·Æ· όÆ» ¹ ÅÇÅ¼·Ç± º³ ½·»ÆÁÇÃµ·ί
όÂËÄ ÂÃ°Â·», ÅÇ¿»ÅÆÁύ¾· ³¿·Â»Èύ½³¼Æ³ ¿³ ³¿³º°Å·Æ· Æ¹¿
³¿Æ»¼³Æ¯ÅÆ³Å¹ Æ¹Ä ¾Â³Æ³Ãί³Ä Å· ¼¯ÂÁ»Á ·ÀÁÇÅ»Á¶ÁÆ¹¾°¿Á
¼°¿ÆÃÁ ·ÀÇÂ¹Ã°Æ¹Å¹Ä Â·½³Æώ¿ Æ¹Ä Huawei.

• �·´³»Ëº·ίÆ· όÆ» ÆÁ ÆÃÁÈÁ¶ÁÆ»¼ό Â½¹ÃÁί Æ»Ä ³Â³»Æ±Å·»Ä ÆÁÇ
ÂÃÁÆύÂÁÇ IEC/EN 62368-1 ¼³» όÆ» °É·» ¶Á¼»¾³ÅÆ·ί ¼³» ·µ¼Ã»º·ί
Åύ¾ÈË¿³ ¾· Æ³ ·º¿»¼¯ ± ÆÁÂ»¼¯ ÂÃόÆÇÂ³.

• � ºύÃ³ USB ¾ÂÁÃ·ί ¿³ Â³Ã°É·» »ÅÉύ 5 V DC/1.5 A ÅÆÁ¿ ¯½½Á
·ÀÁÂ½»Å¾ό.

• � ³Â·¿·ÃµÁÂÁί¹Å¹ Æ¹Ä ½·»ÆÁÇÃµί³Ä ¶»³É·ίÃ»Å¹Ä ·¿°Ãµ·»³Ä º³
°É·» ËÄ ³ÂÁÆ°½·Å¾³ Æ¹¿ ³ύÀ¹Å¹ Æ¹Ä ¼³Æ³¿¯½ËÅ¹Ä ·¿°Ãµ·»³Ä
³Âό ÆÁ ÂÃÁϊό¿.

• �ÇÆ± ¹ ÅÇÅ¼·Ç± ÇÂÁÅÆ¹Ãί¸·» µÃ±µÁÃ¹ ÈόÃÆ»Å¹ USB PD.
� »ÅÉύÄ ÂÁÇ Â³Ã°É·» Á ÈÁÃÆ»ÅÆ±Ä ÂÃ°Â·» ¿³ ·ί¿³» ¾·Æ³Àύ ÆË¿
·½¯É»ÅÆË¿ 5 Watt ÂÁÇ ³Â³»ÆÁύ¿Æ³» ³Âό ÆÁ¿ Ã³¶»Á·ÀÁÂ½»Å¾ό
¼³» ÆË¿ ¾°µ»ÅÆË¿ 55 Watt ÂÃÁ¼·»¾°¿ÁÇ ¿³ ·Â»Æ·ÇÉº·ί ¹
¾°µ»ÅÆ¹ Æ³ÉύÆ¹Æ³ ÈόÃÆ»Å¹Ä.

�Å½·Ä¹ºώÂ µºÁ·ºÄ¹º± αÄ¼όÃÆα¹Áα
�Â·¿·ÃµÁÂÁ»±ÅÆ· Æ¹ ÅÇÅ¼·Ç± Å³Ä Å· ÁÂÁ»³¶±ÂÁÆ· Â·Ã»ÁÉ± ¾·
¶Ç¿¹Æ»¼ώÄ ·¼Ã¹¼Æ»¼± ³Æ¾όÅÈ³»Ã³ ¼³» ÅÇ¾¾ÁÃÈËº·ίÆ· ¾· ό½³ Æ³
Å±¾³Æ³ ¼³» Æ»Ä Á¶¹µί·Ä.  ·Ã»ÁÉ°Ä ÂÁÇ ¾ÂÁÃ·ί ¿³ °ÉÁÇ¿ ¶Ç¿¹Æ»¼ώÄ
·¼Ã¹¼Æ»¼± ³Æ¾όÅÈ³»Ã³ ·ί¿³» Á» Â·Ã»ÁÉ°Ä όÂÁÇ ¼³¿Á¿»¼¯ º³ ·ίÉ³Æ·
Á¶¹µί³ ¿³ Å´±Å·Æ· ÆÁ¿ ¼»¿¹Æ±Ã³ ÆÁÇ ÁÉ±¾³ÆόÄ Å³Ä. �
ÂÇÃÁ¶όÆ¹Å¹ ÅÂ»ºώ¿ Å· Æ°ÆÁ»ÁÇ ·ί¶ÁÇÄ Â·Ã»ÁÉ°Ä ¾ÂÁÃ·ί ¿³
ÂÃÁ¼³½°Å·» °¼Ã¹À¹ ± ÂÇÃ¼³µ»¯, µ·µÁ¿όÄ ÂÁÇ °É·» ËÄ ³ÂÁÆ°½·Å¾³
ÆÃ³Ç¾³Æ»Å¾ÁύÄ ± ³¼ό¾³ ¼³» º³¿¯ÆÁÇÄ. �¹¿ ·¿·ÃµÁÂÁ»·ίÆ· Æ¹
ÅÇÅ¼·Ç± Å³Ä Å· Å¹¾·ί³ ³¿·ÈÁ¶»³Å¾Áύ ¼³ÇÅί¾Ë¿, όÂËÄ Æ³
ÂÃ³Æ±Ã»³ ´·¿¸ί¿¹Ä. £Ç¾¾ÁÃÈËº·ίÆ· ¾· ÆÁÇÄ Â·Ã»ÁÃ»Å¾ÁύÄ ÅÉ·Æ»¼¯
¾· Æ¹ ÉÃ±Å¹ ³ÅύÃ¾³ÆÁÇ ·ÀÁÂ½»Å¾Áύ Å· ¶·À³¾·¿°Ä, Â·Ã»ÁÉ°Ä
³ÂÁº±¼·ÇÅ¹Ä ¼³» ¶»³¿Á¾±Ä ¼³ÇÅί¾Ë¿, ¼³ºώÄ ¼³» Å· ·ÃµÁÅÆ¯Å»³
É¹¾»¼ώ¿. �ÂίÅ¹Ä, Æ¹Ã·ίÆ· ÆÁÇÄ Â·Ã»ÁÃ»Å¾ÁύÄ Å· Â·Ã»ÁÉ°Ä όÂÁÇ
¶»·À¯µÁ¿Æ³» ·Ãµ³Åί·Ä ³¿³Æί¿³À¹Ä.  Ã»¿ ³Âό Æ¹ ÉÃ±Å¹ Æ¹Ä
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ÅÇÅ¼·Ç±Ä, ÂÃÁÅ°ÀÆ· µ»³ Â·Ã»ÁÉ°Ä ÂÁÇ °ÉÁÇ¿ ¶Ç¿¹Æ»¼ώÄ ·¼Ã¹¼Æ»¼±
³Æ¾όÅÈ³»Ã³ Á» ÁÂÁί·Ä ÅÇÉ¿¯, ³½½¯ όÉ» Â¯¿Æ³, È°ÃÁÇ¿ Å³È±
Å±¾³¿Å¹. ¤°ÆÁ»ÁÇ ·ί¶ÁÇÄ Â·Ã»ÁÉ°Ä ·ί¿³» ¼¯ÆË ³Âό ÆÁ ¼³Æ¯ÅÆÃË¾³
Â½ÁίË¿, ·µ¼³Æ³ÅÆ¯Å·»Ä ¾·Æ³ÈÁÃ¯Ä ± ³ÂÁº±¼·ÇÅ¹Ä É¹¾»¼ώ¿, ¼³»
Â·Ã»ÁÉ°Ä όÂÁÇ Á ³°Ã³Ä Â·Ã»°É·» É¹¾»¼¯ ± ÅË¾³Æί¶»³ όÂËÄ
¼ό¼¼ÁÇÄ, Å¼ό¿¹ ± ¾°Æ³½½³ Å· ¾ÁÃÈ± Å¼ό¿¹Ä. �¿¹¾·ÃËº·ίÆ· ³Âό
ÆÁÇÄ ¼³Æ³Å¼·Ç³ÅÆ°Ä ÁÉ¹¾¯ÆË¿ ÂÁÇ ÉÃ¹Å»¾ÁÂÁ»Áύ¿ ÇµÃ³°Ã»Á
(όÂËÄ ÂÃÁÂ¯¿»Á ± ´ÁÇÆ¯¿»Á) ³¿ ³ÇÆ± ¹ ÅÇÅ¼·Ç± ¾ÂÁÃ·ί ¿³
ÉÃ¹Å»¾ÁÂÁ»¹º·ί ¾· ³ÅÈ¯½·»³ Å· ¼Á¿Æ»¿± ³ÂόÅÆ³Å¹ ³Âό ³ÇÆ¯ Æ³
ÁÉ±¾³Æ³.

£»·Á¿Æ¿ÁίµÂ ³¹α Ä·½ αÀόÁÁ¹È· ºα¹ Ä·½ α½αºύº»ÉÃ·

¤Á Åύ¾´Á½Á ÅÆÁ ÂÃÁϊό¿, Æ¹¿ ¾Â³Æ³Ãί³ ¼³» Æ³ ÈÇ½½¯¶»³ ± Æ¹
ÅÇÅ¼·Ç³Åί³ ÆÁÇ ÂÃÁϊό¿ÆÁÄ Å¹¾³ί¿·» όÆ» ÂÃ°Â·» ¿³ ¾·Æ³È°Ã·Æ·
ό½³ Æ³ ÂÃÁϊό¿Æ³ ¼³» ό½·Ä Æ»Ä ¾Â³Æ³Ãί·Ä Å· ÉËÃ»ÅÆ¯ Å¹¾·ί³
ÅÇ½½Áµ±Ä ³ÂÁ´½±ÆË¿ ÂÁÇ ÁÃί¸Á¿Æ³» ³Âό Æ»Ä ÆÁÂ»¼°Ä ³ÃÉ°Ä ÅÆÁ
Æ°½ÁÄ Æ¹Ä ¶»¯Ã¼·»³Ä ¸Ë±Ä ÆÁÇÄ. �· ³ÇÆό¿ ÆÁ¿ ÆÃόÂÁ
¶»³ÅÈ³½ί¸·Æ³» όÆ» Æ³ ³Âό´½¹Æ³ ¹½·¼ÆÃ»¼Áύ ¼³» ¹½·¼ÆÃÁ¿»¼Áύ
·ÀÁÂ½»Å¾Áύ (���) ³¿³¼Ç¼½ώ¿Á¿Æ³» ¼³» ÇÂÁ´¯½½Á¿Æ³» Å·
·Â·À·Ãµ³Åί³ ¾· ÆÃόÂÁ ÂÁÇ ¶»³Æ¹Ã·ί Æ³ ÂÁ½ύÆ»¾³ Ç½»¼¯ ¼³»
ÂÃÁÅÆ³Æ·ύ·» Æ¹¿ ³¿ºÃώÂ»¿¹ Çµ·ί³ ¼³» ÆÁ Â·Ã»´¯½½Á¿.
�»³ Â·Ã»ÅÅόÆ·Ã·Ä Â½¹ÃÁÈÁÃί·Ä, ·Â»¼Á»¿Ë¿±ÅÆ· ¾· Æ»Ä ÆÁÂ»¼°Ä
³ÃÉ°Ä, ÆÁ¿ ¾·Æ³ÂË½¹Æ± ± Æ¹¿ ÇÂ¹Ã·Åί³ ³ÂόÃÃ»Ê¹Ä Á»¼»³¼ώ¿
³ÂÁÃÃ»¾¾¯ÆË¿ ± ·Â»Å¼·Èº·ίÆ· ÆÁ¿ »ÅÆόÆÁÂÁ
https://consumer.huawei.com/en/.

�µίÉÃ· ÄÉ½ µÀ¹ºί½´Å½É½ ¿ÅÃ¹ώ½
�ÇÆ± ¹ ÅÇÅ¼·Ç± ¼³» Æ³ ¹½·¼ÆÃ»¼¯ ³À·ÅÁÇ¯Ã Æ¹Ä ÅÇ¾¾ÁÃÈώ¿Á¿Æ³»
¾· ÆÁÇÄ ÆÁÂ»¼ÁύÄ »ÅÉύÁ¿Æ·Ä ¼³¿Á¿»Å¾ÁύÄ ÅÉ·Æ»¼¯ ¾· ÆÁ¿
Â·Ã»ÁÃ»Å¾ό Æ¹Ä ÉÃ±Å¹Ä ÅÇµ¼·¼Ã»¾°¿Ë¿ ·Â»¼ί¿¶Ç¿Ë¿ ÁÇÅ»ώ¿ Å·
¹½·¼ÆÃ»¼ό ¼³» ¹½·¼ÆÃÁ¿»¼ό ·ÀÁÂ½»Å¾ό, όÂËÄ Á» ¼³¿Á¿»Å¾Áί
REACH, RoHS ¼³» Á» ¼³¿Á¿»Å¾Áί Â·Ãί ¾Â³Æ³Ã»ώ¿ (όÂÁÇ
Â·Ã»½³¾´¯¿Á¿Æ³») Æ¹Ä ��. �»³ ¿³ ¶»³´¯Å·Æ· Æ»Ä ¶¹½ώÅ·»Ä
ÅÇ¾¾όÃÈËÅ¹Ä ÂÃÁÄ Æ»Ä Á¶¹µί·Ä REACH ¼³» RoHS, ·Â»Å¼·ÈÆ·ίÆ·
ÆÁ¿ »ÅÆόÆÁÂÁ ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
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£»·Á¿Æ¿ÁίµÂ °º¸µÃ·Â Ãµ Áα´¹¿ÃÅÇ½όÄ·ÄµÂ
� ÅÇÅ¼·Ç± ³ÇÆ± ÅÇ¾¾ÁÃÈώ¿·Æ³» ¾· Æ³ »ÅÉύÁ¿Æ³ ·º¿»¼¯ ¼³»
¶»·º¿± ÂÃόÆÇÂ³ µ»³ Æ¹¿ °¼º·Å¹ Å· Ã³¶»Á¼ύ¾³Æ³.
� όÃÁÄ «SAR» Å¹¾³ί¿·» «���c�oc Absorption Rate» (¡Çº¾όÄ ·»¶»¼±Ä
³ÂÁÃÃόÈ¹Å¹Ä). �ί¿³» ¾»³ ¾°ÆÃ¹Å¹ ÃÇº¾Áύ ÂÁÇ ÂÁÅÁÆ»¼ÁÂÁ»·ί Æ¹¿
°¼º·Å¹ ÆÁÇ ÉÃ±ÅÆ¹ ÅÆ³ Ã³¶»Á¼ύ¾³Æ³ ³Âό ÆÁ¿ ·¼¯ÅÆÁÆ·
Ã³¶»Á·ÀÁÂ½»Å¾ό.
�»³Æ¹Ã±ÅÆ· Æ¹ ÅÇÅ¼·Ç± ¾³¼Ã»¯ ³Âό ÆÁ Åώ¾³ Å³Ä µ»³ ¿³
»¼³¿ÁÂÁ»·ίÆ³» ¹ ³Â³ίÆ¹Å¹ Æ¹Ä ³ÂόÅÆ³Å¹Ä.
�  ³µ¼όÅ¾»ÁÄ �Ãµ³¿»Å¾όÄ ¥µ·ί³Ä °É·» ¶¹½ώÅ·» όÆ» ¹ °¼º·Å¹
¾ÂÁÃ·ί ¿³ ¾·»Ëº·ί Â·Ã»ÁÃί¸Á¿Æ³Ä Æ¹ ÉÃ±Å¹ ± ³Â½ώÄ
ÉÃ¹Å»¾ÁÂÁ»ώ¿Æ³Ä °¿³ Å·Æ hands-free.
�·´³»Ëº·ίÆ· όÆ» Æ³ ³À·ÅÁÇ¯Ã Æ¹Ä ÅÇÅ¼·Ç±Ä, όÂËÄ ÆÁ Â·Ãί´½¹¾³
¼³» ¹ º±¼¹ ÅÇÅ¼·Ç±Ä, ¶·¿ Â·Ã»½³¾´¯¿ÁÇ¿ ¾·Æ³½½»¼¯ ÅÆÁ»É·ί³.
� ÇÊ¹½όÆ·Ã¹ ³¿³È·Ãό¾·¿¹ Æ»¾± SAR ·ί¿³»: SAR Åώ¾³ÆÁÄ: 1,15
W/kg, όÃ»Á 2,0 W/kg ³¿¯ 10 g, Å· ³ÂόÅÆ³Å¹ 0,50 cm.

ΣÅ¼¼όÁÆÉÃ· ¼µ Ä¿ÅÂ ºα½ό½µÂ Ä·Â ��
�±»ÉÃ·
�»¯ ÆÁÇ Â³Ãό¿ÆÁÄ, ¹ Huawei Device Co., Ltd. ¶¹½ώ¿·» όÆ» ¹
ÅÇµ¼·¼Ã»¾°¿¹ ÅÇÅ¼·Ç± BKY-W09 ÅÇ¾¾ÁÃÈώ¿·Æ³» ¾· Æ¹¿
Â³Ã³¼¯ÆË �¶¹µί³: �¶¹µί³ 2014/53/�� µ»³ ÆÁ¿ Ã³¶»Á·ÀÁÂ½»Å¾ό,
�¶¹µί³ 2011/65/�� µ»³ ÆÁ¿ Â·Ã»ÁÃ»Å¾ό Æ¹Ä ÉÃ±Å¹Ä ÁÃ»Å¾°¿Ë¿
·Â»¼ί¿¶Ç¿Ë¿ ÁÇÅ»ώ¿ Å· ¹½·¼ÆÃ»¼ό ¼³» ¹½·¼ÆÃÁ¿»¼ό ·ÀÁÂ½»Å¾ό,
�¶¹µί³ 2009/125/�� µ»³ Æ³ ÅÇ¿¶·ό¾·¿³ µ· Æ¹¿ ·¿°Ãµ·»³
ÂÃÁϊό¿Æ³.
¤Á Â½±Ã·Ä ¼·ί¾·¿Á Æ¹Ä ¶±½ËÅ¹Ä ÅÇ¾¾όÃÈËÅ¹Ä ��, Á» ³¿³½ÇÆ»¼°Ä
Â½¹ÃÁÈÁÃί·Ä µ»³ Æ³ ÅÇ¿¶·ό¾·¿³ ¾· Æ¹¿ ·¿°Ãµ·»³ ÂÃÁϊό¿Æ³ ¼³» Á»
Â»Á ÂÃόÅÈ³Æ·Ä Â½¹ÃÁÈÁÃί·Ä ÅÉ·Æ»¼¯ ¾· Æ³ ³À·ÅÁÇ¯Ã ¼³» ÆÁ
½Áµ»Å¾»¼ό ¶»³Æίº·¿Æ³» ÅÆ¹¿ Â³Ã³¼¯ÆË ¶»·ύºÇ¿Å¹ ÅÆÁ Ί¿Æ·Ã¿·Æ:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
� ÅÇµ¼·¼Ã»¾°¿¹ ÅÇÅ¼·Ç± ¾ÂÁÃ·ί ¿³ ÉÃ¹Å»¾ÁÂÁ»¹º·ί Å· ό½³ Æ³
¼Ã¯Æ¹-¾°½¹ Æ¹Ä ��.
ΌÂÁÇ ÉÃ¹Å»¾ÁÂÁ»·ίÆ³» ¹ ÅÇÅ¼·Ç±, ·Â»´¯½½·Æ³» ¹ Æ±Ã¹Å¹ ÆË¿
·º¿»¼ώ¿ ¼³» ÆÁÂ»¼ώ¿ ¼³¿Á¿»Å¾ώ¿.
� ÉÃ±Å¹ Æ¹Ä ÅÇµ¼·¼Ã»¾°¿¹Ä ÅÇÅ¼·Ç±Ä ·¿¶°É·Æ³» ¿³ ÇÂό¼·»Æ³» Å·
Â·Ã»ÁÃ»Å¾ÁύÄ, ÂÃ¯µ¾³ ÂÁÇ ·À³ÃÆ¯Æ³» ³Âό ÆÁ ÆÁÂ»¼ό ¶ί¼ÆÇÁ.
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£µÁ¹¿Á¹Ã¼¿ί ÃÄ· ¶ώ½· 5 GHz:
¤Á ·ύÃÁÄ ÅÇÉ¿όÆ¹Æ³Ä 5150 °ËÄ 5350 MHz ·ί¿³» Â·Ã»ÁÃ»Å¾°¿Á µ»³
ÉÃ±Å¹ Å· ·ÅËÆ·Ã»¼ÁύÄ ÉώÃÁÇÄ ÅÆ»Ä Â³Ã³¼¯ÆË ÉώÃ·Ä: AT, BE, BG,
CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV,
MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

�ώ½µÂ ÃÅÇ½¿Ä±ÄÉ½ ºα¹ ¹ÃÇύÂ
¤³ όÃ»³ ÆË¿ Á¿Á¾³ÅÆ»¼ώ¿ Æ»¾ώ¿ ÆË¿ ¸Ë¿ώ¿ ÅÇÉ¿ÁÆ±ÆË¿ ¼³» Æ¹Ä
»ÅÉύÁÄ ¾·Æ¯¶ÁÅ¹Ä (³¼Æ»¿Á´Á½Áύ¾·¿¹Ä ¼³»/± ¶»’ ³µËµ±Ä) ÂÁÇ
»ÅÉύÁÇ¿ µ»³ ÆÁ¿ ÅÇµ¼·¼Ã»¾°¿Á Ã³¶»Á·ÀÁÂ½»Å¾ό ·ί¿³» Æ³ ·À±Ä:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
�ÅύÃ¾³Æ¹ ÈόÃÆ»Å¹: 120-135 KHz: 66 ¾·»ώ¿·Æ³»
¼³Æ¯ 10 dB/dec όÆ³¿ ·ί¿³» Â¯¿Ë ³Âό 119 KHz ÅÆ³
10 m, 135-140 KHz: 42 dB¾A/m ÅÆ³ 10 m, 140-148
KHz: 37,7 dB¾A/m ÅÆ³ 10 m

�¿¼¹º± Ã·¼µίÉÃ·
�¼À¿Á¹º¯ Ã±¼αÄα ºα¹ ¯´µ¹µÂ
� ½°À¹-Å±¾³ ¼³» Æ³ ½ÁµόÆÇÂ³ Bluetooth® ·ί¿³» Å±¾³Æ³
¼³Æ³Æ·º°¿Æ³ ÂÁÇ ³¿±¼ÁÇ¿ ÅÆ¹¿ ·Æ³»Ã·ί³ Bluetooth SIG, Inc. ¼³»
µ»³ ¼¯º· ÉÃ±Å¹ ÆÁÇÄ ³Âό Æ¹¿ ·Æ³»Ã·ί³ Huawei Technologies Co.,
Ltd. ·¼ÉËÃ·ίÆ³» ÅÉ·Æ»¼± ¯¶·»³. � Huawei Device Co., Ltd. ·ί¿³»
ºÇµ³ÆÃ»¼± ·Æ³»Ã·ί³ Æ¹Ä Huawei Technologies Co., Ltd.
¤Á Wi-Fi®, ÆÁ ½ÁµόÆÇÂÁ Wi-Fi CERTIFIED ¼³» ÆÁ ½ÁµόÆÇÂÁ Wi-Fi
³ÂÁÆ·½Áύ¿ ·¾ÂÁÃ»¼¯ Å±¾³Æ³ Æ¹Ä Wi-Fi Alliance.

£½µÅ¼αÄ¹º¯ ´¹ºα¹ώ¼αÄα © 2024 Huawei Device Co.,
Ltd. �µ Ä·½ µÀ¹Æύ»α¾· Àα½ÄόÂ ´¹ºα¹ώ¼αÄ¿Â.
���£ �� ������£ ��� �� �¡�¦���£ � ������£��£ £¤��
 �¡��¤� �����, £¤�£ � ���£ ������¤���  �¡���������¤��
�£�£ �¦�¡�¥� ¤� §¡©��, ¤� ������£ ��� ¤�
 �¡��§����� ¤©� ����©� ¤�£ £¥£��¥�£, §¡�£���¥�¥�
���� ©£  ���£ ���¦�¡�£. �  ¡����¤��� £¥£��¥�

117



����§�¤�� �� ���¦�¡��. ����� ���¤�¤� ¤�¥  �¡��¤�£
�����¥ ��� £¥��£¤� ���¥�£� ���¥�� �¤� ����¥£, ¡�¤� �
£�© �¡�.

£¿»¹Ä¹º± αÀ¿ÁÁ±Ä¿Å
�»³ Â·Ã»ÅÅόÆ·Ã·Ä Â½¹ÃÁÈÁÃί·Ä ÅÉ·Æ»¼¯ ¾· ÆÁ ÂώÄ ÂÃÁÅÆ³Æ·ύÁÇ¾·
Æ³ ÂÃÁÅËÂ»¼¯ Å³Ä ¶·¶Á¾°¿³, ³¿³ÆÃ°ÀÆ· ÅÆ¹¿ ÂÁ½»Æ»¼±
³ÂÁÃÃ±ÆÁÇ ÅÆ¹¿ »ÅÆÁÅ·½ί¶³
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Čeština

Seznamte se se svým zařízením
Před použitím svého zařízení se seznamte s jeho základními
funkcemi.
• Chcete-li zařízení zapnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení,
dokud se nezapne obrazovka.

• Chcete-li zařízení vypnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení
a pak klepněte na .

• Pokud chcete zařízení restartovat, stiskněte a podržte tlačítko
napájení a pak klepněte na .

Tlačítko hlasitosti Tlačítko napájení
Port USB typu C / digitální
konektor pro náhlavní
soupravu
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• Tento výrobek podporuje pouze digitální zvukový výstup
přes port USB Type-C. Použijte digitální zvukové zařízení
anebo zvukové zařízení s převodem digitálního signálu na
analogový.

Další informace
Následující materiály můžete využít k řešení problémů, se kterými
se můžete setkat při používání zařízení:

• Chcete-li zobrazit informace o zařízení, často kladené otázky
a jiné informace, navštivte https://consumer.huawei.com/cz.

• Chcete-li získat aktuální kontaktní informace pro vaši zemi nebo
oblast, navštivte https://consumer.huawei.com/cz/support.

• Přejděte do nabídky Nastavení a zadáním následujících
klíčových slov do vyhledávacího pole si zobrazte odpovídající
informace. Např. Právní informace, Bezpečnostní informace,
�����٠؀����� loga.

• Přejděte na Nastavení, zadejte do vyhledávacího pole Wi-Fi a
klepnutím na Wi-Fi tuto funkci zapněte nebo vypněte.

• Přejděte na Nastavení, zadejte do vyhledávacího pole Bluetooth
a klepnutím na Bluetooth tuto funkci zapněte nebo vypněte.

• Přejděte na Nastavení, zadejte do vyhledávacího pole NearLink
a klepnutím na NearLink tuto funkci zapněte nebo vypněte.

Bezpečnostní informace

[Varování] Před použitím zařízení se pečlivým nastudováním
všech bezpečnostních informací ujistěte, že zařízení používáte
řádně a bezpečně. Naleznete zde i informace týkající se správné
likvidace zařízení.

Provoz a bezpečnost

•  Chcete-li chránit svůj sluch, neposlouchejte zvukovou
reprodukci příliš hlasitě po delší dobu.
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• Neschválený nebo nekompatibilní napájecí adaptér, nabíječka
nebo baterie mohou způsobit poškození zařízení, zkrátit jeho
životnost nebo, způsobit požár, výbuch nebo vést k jiným
nebezpečným situacím.

• Ideální provozní teploty jsou 0 °C až 35 °C. Ideální skladovací
teploty jsou –20 °C až +45 °C.

• Výrobci kardiostimulátorů doporučují udržovat vzdálenost
minimálně 15 cm mezi zařízením a kardiostimulátorem, aby se
zabránilo vzájemnému rušení těchto dvou přístrojů. Jste-li
uživatelem kardiostimulátoru, držte přístroj na opačné straně
než kardiostimulátor a nenoste jej v přední kapse.

• Uchovávejte zařízení a baterii mimo dosah ohně, nadměrného
tepla nebo přímého slunečního záření. Neumisťujte jej na
zařízení určená k ohřevu nebo do nich, jako jsou mikrovlnné
trouby, bojlery, sporáky nebo radiátory.

• Při používání tohoto zařízení dodržujte místní zákony a předpisy.
Aby nedošlo k nehodám, nepoužívejte bezdrátové zařízení při
řízení vozidla. Pokud potřebujete vyřídit hovor, nejprve zastavte
vozidlo na bezpečném místě.

• Při letu v letadle nebo bezprostředně před nástupem do letadla,
používejte pouze zařízení podle poskytnutých pokynů. Použití
bezdrátového zařízení v letadle může narušit bezdrátové sítě,
představovat nebezpečí pro provoz letadel nebo být nelegální.

• Abyste se vyhnuli poškození vnitřního obvodu zařízení nebo
nabíječky, nepoužívejte zařízení v prašném, vlhkém nebo
znečištěném prostředí nebo v blízkosti magnetického pole.

• Napájecí zástrčka se používá jako zařízení pro odpojení. U
připojitelných zařízení musí být zásuvka snadno přístupná.
Používejte schválené adaptéry a nabíječky.

• Pokud nabíječku nepoužíváte, odpojte ji z elektrické zásuvky i
z přístroje.

• Zařízení neskladujte, nepoužívejte ani nepřevážejte v místě
uskladnění hořlavin a výbušnin, například na čerpací stanici, ve
skladišti oleje nebo v chemickém závodě. Používání zařízení v
tomto prostředí zvyšuje riziko požáru a výbuchu.
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• Baterii uchovávejte mimo dosah ohně a nerozebírejte ji,
neupravujte, neházejte s ní ani ji nemačkejte. Nevsouvejte do ní
cizí předměty, neponořujte ji do vody ani jiných kapalin
a nevystavujte ji externí síle nebo tlaku, protože takové jednání
může způsobit únik obsahu, přehřátí, vznícení nebo dokonce
explozi baterie.

• Likvidujte toto zařízení, baterie a příslušenství v souladu s
místními předpisy. Zařízení ani baterie by neměly být likvidovány
v rámci běžného domovního odpadu. Nesprávné používání
baterie může vést k požáru, explozi nebo jiným nebezpečím.

• Poraďte se s lékařem a výrobcem vámi používané zdravotní
pomůcky a ujistěte se, zda zařízení neruší činnost lékařských
přístrojů.

• Dodržujte všechna pravidla a předpisy stanovené v nemocnicích
a zdravotnických zařízeních.

• Zařízení má integrovanou baterii. Nepokoušejte se baterii
vyměňovat sami. V opačném případě nemusí zařízení fungovat
správně nebo může dojít k poškození baterie. Z důvodu vaší
osobní bezpečnosti a pro zajištění, že vaše zařízení funguje
správně, vám důrazně doporučujeme obrátit se na autorizované
centrum služeb Huawei, kde baterii vymění.

• Ujistěte se, že napájecí adaptér splňuje požadavky normy IEC/EN
62368-1 a že byl testován a schválen v souladu se státními nebo
místními normami.

• Port USB může napájet jiné zařízení napětím 5 V DC/1.5 A.
• Deaktivace funkce řízení napájení zvýší spotřebu energie
produktu.

• Toto zařízení podporuje rychlé nabíjení přes USB PD.
Aby se dosáhlo maximální rychlosti nabíjení, musí být příkon
nabíječky v rozmezí od min 5 wattů požadovaných rádiovým
zařízením do max 55 wattů.

Potencionálně výbušná atmosféra
Vypínejte přístroj všude tam, kde hrozí nebezpečí výbuchu;
dodržuje veškerá příkazová značení a pokyny. K prostorám, které
mají potencionálně výbušnou atmosféru patří oblasti kde by bylo
obvykle doporučeno vypnout motor vozidla. Zažehnutí jiskry v
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těchto místech může způsobit výbuch nebo požár, což může mít za
následek zranění osob, v krajním případě i usmrcení. Zařízení
nezapínejte na místech, kde se doplňuje palivo, jako jsou např.
čerpací stanice. Ve skladech paliva, skladech, logistických provozech
a chemických závodech se řiďte omezeními v souvislosti s
používáním rádiových zařízení. Dále dodržujte nařízení v oblastech,
kde probíhá odstřel trhavinou. Před použitím zařízení dejte pozor
na prostory, které mají potencionálně výbušnou atmosféru a které
jsou často, ale ne vždy jasně označné. Jedná se například o
podpalubí lodí, místa uskladnění nebo přepravy chemických látek,
příp. takové oblasti, kde jsou ve vzduchu obsaženy chemické látky a
pevné částice, např. obilí, prachu nebo kovu. Informujte se u
výrobce vozidel poháněných zkapalněným plynem (např. propanem
nebo butanem), zda lze tento přístroj používat v jejich
bezprostředním okolí.

Informace o likvidaci a recyklaci

Symbol baterie na produktu, baterii, literatuře nebo balení
znamená, že produkty a baterie by měly být odvezeny do sběrných
míst určených místními úřady pro separovaný odpad na konci
životnosti. Tím bude zajištěno, že odpad EEZ bude recyklován a
zpracováván způsobem, který šetří cenné materiály a chrání lidské
zdraví a životní prostředí.
Další informace získáte od místních úřadů, maloobchodníka, služby
svozu komunálního odpadu nebo na naší webové stránce
https://consumer.huawei.com/en/.

Omezení nebezpečných látek
Toto zařízení a jeho elektrické příslušenství jsou v souladu
s místními platnými nařízeními o omezení používání některých
nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních, jako
jsou například nařízení EU REACH, směrnice RoHS a o bateriích
(jsou-li součástí dodávky). Další informace týkající se shody
s nařízeními REACH a RoHS získáte na webu
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
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Informace k expozici rádiovým frekvencím
Toto zařízení je v souladu s příslušnými vnitrostátními
a mezinárodními normami pro expozici rádiovým vlnám.
Zkratka „SAR< znamená ���c�oc��� míru absorpce a měří míru,
která určuje expozici uživatele radiovým vlnám z dotčených
radiových zařízení.
Zařízení udržujte mimo tělo, aby byly splněny uvedené požadavky
na vzdálenost.
Světová zdravotnická organizace uvedla, že expozici lze snížit
omezením používání nebo jednoduše použitím hands-free sady.
Ujistěte se, že příslušenství tohoto zařízení, jako je např. obal nebo
pouzdro, není tvořeno kovovými částmi.
Nejvyšší nahlášená hodnota SAR: SAR pro tělo: 1,15 W/kg, limit ve
výši 2,0 W/kg na 10 g při vzdálenosti 0,50 cm.

Prohlášení o shodě s předpisy EU
Prohlášení
Společnost Huawei Device Co., Ltd. tímto prohlašuje, že toto
zařízení BKY-W09 je v souladu s následující směrnicí: směrnicí
2014/53/EU o dodávání rádiových zařízení na trh (RED), směrnicí
2011/65/EU o omezení používání některých nebezpečných látek
v elektrických a elektronických zařízeních (RoHS), směrnicí
2009/125/ES o výrobcích spojených se spotřebou energie (ErP).
Úplné znění prohlášení o shodě s nařízeními EU, podrobné
informace o ErP a nejnovější informace o příslušenství a softwaru
jsou k dispozici na této internetové adrese:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Toto zařízení může být provozováno ve všech členských státech EU.
Při používání dodržujte národní a místní nařízení.
V závislosti na místní síti může být použití tohoto zařízení
omezené.

Omezení v pásmu 5 GHz:
Frekvenční rozsah 5 150 až 5 350 MHz je určen k vnitřnímu
používání v následujících zemích: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK,
EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT,
RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

124



Frekvenční pásma a výkon
Nominální omezení frekvenčních pásem a vysílacího výkonu
(vyzařovaného nebo prováděného) aplikovatelné pro toto rádiové
zařízení jsou následující:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Bezdrátové dobíjení energie: 120-135 KHz: 66
sestupně 10 dB/dec nad 119 KHz ve vzdálenosti 10
m, 135-140 KHz: 42 dB¾A/m ve vzdálenosti 10 m,
140-148 KHz: 37,7 dB¾A/m ve vzdálenosti 10 m

Právní upozornění
Ochranné známky a oprávnění
Slovní ochranná známka a loga Bluetooth® jsou registrované
ochranné známky vlastněné společností Bluetooth SIG, Inc.
a společnost Huawei Technologies Co., Ltd. je používá na základě
licence. Huawei Device Co., Ltd. je dceřinou společností společnosti
Huawei Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi jsou ochranné známky
společnosti Wi-Fi Alliance.

Autorská práva © 2024 Huawei Device Co., Ltd.
Všechna práva vyhrazena.

VŠECHNY OBRÁZKY A ILUSTRACE V TÉTO PŘÍRUČCE, MIMO JINÉ
VČETNĚ BARVY ZAŘÍZENÍ, VELIKOSTI A OBSAHU OBRAZOVKY,
JSOU POUZE ILUSTRATIVNÍ. SKUTEČNÉ ZAŘÍZENÍ SE MŮŽE LIŠIT.
ŽÁDNÁ ČÁST TÉTO PŘÍRUČKY NEPŘEDSTAVUJE JAKOUKOLI
ZÁRUKU, VÝSLOVNOU ANI NAZNAČENOU.

Zásady ochrany soukromí
Nejlépe pochopíte, jak chráníme vaše osobní údaje, pokud si
přečtete zásady ochrany soukromí na webu
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Toto rádiové zařízení lze provozovat v České republice v rámci
všeobecných oprávnění ČTÚ č. VO-R/1/04.2014-2 a VO-R/
12/09.2010-12. Maximální vyzařovaný výkon: 2 W.
Frekvenční pásma
Wi-Fi: 802.11a/b/g/n/ac/ax@2.4GHz&5GHz
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Slovenčina

Spoznajte svoje zariadenie
Pred použitím zariadenia sa oboznámte so základnými úkonmi.

• Ak chcete zariadenie zapnúť, stlačte a podržte tlačidlo napájania,
kým sa nezapne obrazovka.

• Ak chcete svoje zariadenie vypnúť, stlačte a podržte tlačidlo
napájania a ťuknite na .

• Ak chcete zariadenie reštartovať, stlačte a podržte tlačidlo
napájania a ťuknite na .

Tlačidlo ovládania hlasitosti Tlačidlo napájania
Port USB Type-C/digitálny
konektor na náhlavnú
súpravu

 

• Tento produkt podporuje digitálny zvukový výstup iba cez
port USB Type-C. Použite digitálne zvukové zariadenie
alebo digitálno-analógové zvukové zariadenie.
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Ďalšie zdroje informácií
Ak sa stretnete s problémami pri používaní vášho zariadenia,
pomoc môžete získať z nasledujúcich zdrojov:

• Navštívte stránku https://consumer.huawei.com/en na
zobrazenie informácií o zariadení, často kladených otázok a
ďalších informácií.

• Na získanie najnovších kontaktných údajov pre vašu krajinu
alebo región navštívte adresu
https://consumer.huawei.com/en/support.

• Prejdite na Nastavenia a do poľa vyhľadávania zadajte
nasledujúce kľúčové slová na zobrazenie príslušných informácií.
Napr. Právne informácie, Bezpečnostné informácie,
�����٠؀����� logá.

• Prejdite na Nastavenia, do vyhľadávacieho poľa zadajte Wi-Fi a
ťuknutím na Wi-Fi zapnite alebo vypnite funkciu.

• Prejdite na Nastavenia, do vyhľadávacieho poľa zadajte
Bluetooth a ťuknutím na Bluetooth zapnite alebo vypnite
funkciu.

• Prejdite na Nastavenia, do vyhľadávacieho poľa zadajte
NearLink a ťuknutím na NearLink zapnite alebo vypnite funkciu.

Bezpečnostné informácie

 [Výstraha] Prečítajte si všetky bezpečnostné informácie
pozorne predtým, ako použijete svoje zariadenie, aby sa
zabezpečila jeho bezpečná a správna prevádzka. Tiež sa dozviete,
ako správne zaobchádzať so zariadením.

Prevádzka a bezpečnosť

•  V rámci ochrany sluchu by ste nemali dlhodobo počúvať
zvuk pri vysokej hlasitosti.

• Používanie neschváleného alebo nekompatibilného napájacieho
adaptéra, nabíjačky alebo batérie môže poškodiť vaše zariadenie,
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skrátiť jeho životnosť alebo spôsobiť požiar, explóziu, alebo iné
riziká.

• Ideálne prevádzkové teploty sú 0 °C až 35 °C. Ideálne teploty pre
skladovanie sú –20 °C až +45 °C.

• Výrobcovia kardiostimulátorov odporúčajú dodržiavať medzi
zariadením a kardiostimulátorom minimálnu vzdialenosť 15 cm,
aby sa zabránilo možnému rušeniu kardiostimulátora. Ak
používate kardiostimulátor, používajte zariadenie na opačnej
strane, než máte stimulátor a nenoste telefón v prednom vrecku.

• Nevystavte zariadenie a batériu extrémnemu teplu alebo
priamemu slnečnému žiareniu. Nedávajte ich na vykurovacie
zariadenia, akými sú mikrovlnné rúry, sporáky alebo radiátory,
prípadne do nich.

• Počas používania zariadenia dodržiavajte miestne zákony a
predpisy. Počas riadenia vozidla nepoužívajte vaše bezdrôtové
zariadenie. Predídete tak nehodám.

• Počas letu lietadlom alebo krátko pred nastúpením na jeho
palubu používajte zariadenie len podľa poskytnutých inštrukcií.
Použitie bezdrôtového zariadenia v lietadle môže narušiť
bezdrôtové siete, predstavovať riziko pre prevádzku lietadla,
alebo môže byť jeho používanie nelegálne.

• Aby ste predišli poškodeniu vnútorných obvodov zariadenia
alebo nabíjačky, nepoužívajte zariadenie v prašnom,
zadymenom, vlhkom alebo špinavom prostredí, ani v blízkosti
magnetických polí.

• Zástrčka slúži ako odpájacie zariadenie. Pre zapojiteľné
zariadenia má byť zásuvka ľahko prístupná. Používajte schválené
napájacie adaptéry a nabíjačky.

• Odpojte nabíjačku z elektrickej zásuvky a zo zariadenia, ak ho
nepoužívate.

• Zariadenie nepoužívajte, neskladujte ani neprevážajte tam, kde
sú uskladnené horľaviny alebo výbušniny (napríklad čerpacie
stanice, zásobníky oleja alebo chemické továrne). Používanie
zariadenia v takomto prostredí zvyšuje riziko výbuchu alebo
požiaru.
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• Batériu uchovávajte mimo oheň, nerozoberajte ju, neupravujte
ju, nehádžte ňou, ani ju nestláčajte. Nevkladajte do nej cudzie
predmety, ani ju neponárajte do vody alebo iných kvapalín, ani
ju nevystavujte nárazom alebo tlaku, pretože to môže spôsobiť
vytečenie, prehriatie, vznietenie alebo dokonca výbuch batérie.

• Toto zariadenie, batériu a príslušenstvo zlikvidujte podľa
miestnych nariadení. Nemali by sa likvidovať spolu s normálnym
domovým odpadom. Nesprávne používanie batérie môže viesť k
požiaru, výbuchu alebo iným rizikám.

• Toto zariadenie obsahuje zabudovanú batériu. Nepokúšajte sa ju
vymieňať sami. V opačnom prípade zariadenie nemusí fungovať
správne alebo sa tým môže zničiť batéria. Pre vašu osobnú
bezpečnosť a na zabezpečenie správnej prevádzky zariadenia
vám odporúčame pri výmene kontaktovať autorizované servisné
stredisko Huawei.

• Uistite sa, že napájací adaptér spĺňa požiadavky normy IEC/EN
62368-1 a bol testovaný a schválený podľa štátnych alebo
miestnych noriem.

• Port USB dokáže poskytovať 5 V DC/1.5 A energie pre iné
zariadenie.

• Deaktivácia funkcie správy napájania zvýši spotrebu energie
produktu.

• Toto zariadenie podporuje rýchle nabíjanie pomocou technológie
USB PD.
Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť v rozsahu minimálne 5 W
požadovaných rádiovým zariadením a maximálne 55 W, aby sa
dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania.

Informácie o likvidácii a recyklácii

Symbol na produkte, batérii, literatúre alebo obale znamená, že
produkty a batérie by sa mali na konci ich životnosti odovzdať na
osobitné zberné miesta odpadu určené miestnymi orgánmi. Tým sa
zabezpečí, že odpad typu EEZ sa recykluje a spracuje spôsobom,
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ktorý šetrí cenné materiály a chráni ľudské zdravie a životné
prostredie.
Ak sa chcete dozvedieť ďalšie informácie, kontaktujte svoje miestne
úrady, predajcu, alebo službu pre likvidáciu komunálneho odpadu,
alebo navštívte webovú stránku https://consumer.huawei.com/en/.

Obmedzenie používania nebezpečných látok
Toto zariadenie a všetko elektrické príslušenstvo spĺňa miestne
platné pravidlá o obmedzení použitia určitých rizikových látok v
elektrických a elektronických zariadeniach, ako sú nariadenie EU
REACH, RoHS a smernicu o batériách (ak sú uplatniteľné). Ak si
chcete prečítať vyhlásenia o zhode s nariadením REACH a
smernicou RoHS, navštívte webovú stránku
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Informácie o vystavení rádiofrekvenčnému žiareniu

Toto zariadenie spĺňa príslušné národné a medzinárodné normy pre
vystavenie rádiovým vlnám.
„SAR< znamená „hodnota ���c�oc��� absorpcie<, jedná sa o mieru,
ktorá vyjadruje vystavenie používateľa rádiovým vlnám z
príslušného rádiového zariadenia.
Udržiavajte zariadenie v predpísanej vzdialenosti od vášho tela.
Svetová zdravotnícka organizácia uvádza, že vystavenie žiareniu
môžete znížiť tým, že obmedzíte svoje používanie alebo použijete
hands-free súpravu.
Zabezpečte, aby príslušenstvo zariadenia, ako je puzdro a držiak,
neobsahovali kovové časti.
Najvyššia uvádzaná hodnota SAR: hodnota SAR pri tele: 1,15 W/kg,
limit SAR 2,0 W/kg na 10 g, vo vzdialenosti 0,50 cm.

Súlad s predpismi EÚ

Vyhlásenie
Spoločnosť Huawei Device Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že zariadenie
BKY-W09 je v súlade s nasledujúcou smernicou: RED 2014/53/EÚ,
RoHS 2011/65/EÚ, ErP 2009/125/ES.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ, podrobné informácie o
ekodizajne energeticky významných výrobkov (ErP) a najnovšie
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informácie o príslušenstve a softvéri sú dostupné na nasledujúcej
internetovej adrese: ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Toto zariadenie je možné používať vo všetkých členských štátoch
EÚ.
Pri používaní zariadenia dodržiavajte národné a miestne predpisy.
Používanie tohto zariadenia môže byť obmedzené v závislosti od
miestnej siete.
Obmedzenia v pásme 5 GHz:
Frekvenčné pásmo 5150 až 5350 MHz je obmedzené na použitie v
interiéri v nasledujúcich krajinách: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK,
EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT,
RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
Frekvenčné pásma a žiarenie
Nominálne limity pre frekvenčné pásma a prenosový výkon
(vyžiarený a/alebo prijatý) vysielacích častí zariadenia sú:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Bezdrôtové nabíjanie: 120-135 KHz: 66 klesajúcich
10 dB/dekádu nad 119 KHz na vzdialenosť 10 m,
135-140 KHz: 42 dB¾A/m na vzdialenosť 10 m,
140-148 KHz: 37,7 dB¾A/m na vzdialenosť 10 m

Právne informácie
Ochranné známky a povolenia
Slovné značky a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky
spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a akékoľvek ich použitie
spoločnosťou Huawei Technologies Co., Ltd. je na základe licencie.
Huawei Device Co., Ltd. je dcérska spoločnosť spoločnosti Huawei
Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi sú ochranné známky
spoločnosti Wi-Fi Alliance.
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Copyright © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Všetky
práva vyhradené.
VŠETKY OBRÁZKY A ILUSTRÁCIE V TEJTO PRÍRUČKE VRÁTANE, ALE
NIE LEN FARBY, VEĽKOSTI A OBSAH OBRAZOVKY ZARIADENIA,
SLÚŽIA LEN NA INFORMAČNÉ ÚČELY. SKUTOČNÉ ZARIADENIE SA
OD NICH MÔŽE LÍŠIŤ. NIČ V TEJTO PRÍRUČKE NEPREDSTAVUJE
VÝSLOVNÚ ANI PREDPOKLADANÚ ZÁRUKU.

Zásady ochrany osobných údajov
Pre lepšie porozumenie toho, ako chránime vaše osobné údaje, si
pozrite stratégiu ochrany osobných údajov na
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Slovenščina

Seznanitev z napravo
Pred uporabo naprave se seznanite z osnovnimi postopki.

• Za vklop naprave pritisnite gumb za vklop/izklop ter ga zadržite,
dokler se zaslon ne vklopi.

• Za izklop naprave pritisnite in zadržite gumb za vklop/izklop ter
se dotaknite možnosti .

• Za ponovni zagon naprave pritisnite in zadržite gumb za vklop/
izklop ter se dotaknite možnosti .

Gumb za glasnost Gumb za vklop
Vrata USB Type-C/priključek
za digitalne slušalke  

• Ta izdelek podpira samo oddajanje digitalnega zvoka prek
vrat USB Type-C. Uporabite digitalno zvočno napravo ali
zvočno napravo za pretvorbo digitalnega zvoka v
analognega.
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Dodatne informacije
Če pride pri uporabi naprave do kakršnih koli težav, lahko pomoč
poiščete v naslednjih virih:

• Obiščite https://consumer.huawei.com/en za ogled podatkov o
napravi, pogosto postavljena vprašanja in druge informacije.

• Obiščite https://consumer.huawei.com/en/support za najnovejše
podatke za stik za svojo državo ali območje.

• Za prikaz ustreznih informacij v razdelku Nastavitve vnesite
naslednje ključne besede v iskalno polje: npr. Pravni pouk,
Varnostne informacije, Logotipi potrdil.

• Odprite Nastavitve, vnesite Wi-Fi v iskalno polje in se dotaknite
Wi-Fi, da omogočite ali onemogočite funkcijo.

• Odprite Nastavitve, vnesite Bluetooth v iskalno polje in se
dotaknite Bluetooth, da omogočite ali onemogočite funkcijo.

• Odprite Nastavitve, vnesite NearLink v iskalno polje in se
dotaknite NearLink, da omogočite ali onemogočite funkcijo.

Varnostne informacije

 [Opozorilo] Pred uporabo naprave natančno preberite vse
varnostne informacije, da zagotovite njeno varno in pravilno
delovanje ter se poučite o pravilnem odstranjevanju naprave.

Uporaba in varnost

•  Da bi preprečili morebitno okvaro sluha, ne poslušajte
zvoka dlje časa pri visoki glasnosti.

• Uporaba neodobrenega ali nezdružljivega napajalnika, polnilnika
ali baterije lahko poškoduje vašo napravo, skrajša njeno
življenjsko dobo ali povzroči požar, eksplozijo ali druge
nevarnosti.

• Idealne temperature delovanja so od 0 °C do 35 °C. Idealne
temperature skladiščenja so od –20 °C do +45 °C.
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• Proizvajalci srčnih spodbujevalnikov priporočajo, da je med
napravo in srčnim spodbujevalnikom vsaj 15 cm razdalje, da se
prepreči morebitno motenje. Če uporabljate spodbujevalnik,
naprave ne držite na strani telesa, na kateri je vstavljen, in je ne
nosite v prednjem žepu.

• Napravo in baterijo hranite tako, da ne bosta izpostavljeni
prekomerni toploti in neposredni sončni svetlobi. Ne postavljajte
ju na oz. v grelne naprave, kot so mikrovalovne pečice, štedilniki
ali radiatorji.

• Pri uporabi naprave upoštevajte lokalne zakone in predpise. Da
bi zmanjšali možnost nesreče, brezžične naprave ne uporabljajte
med vožnjo.

• Med vožnjo z letalom ali tik pred vkrcanjem uporabljajte
napravo samo v skladu s prejetimi navodili. Uporaba brezžične
naprave v letalu lahko moti brezžična omrežja, predstavlja
nevarnost za delovanje letala ali je v nasprotju z zakonom.

• Če želite preprečiti poškodbe notranjega tokokroga naprave ali
polnilnika, naprave ne uporabljajte na prašnem, vlažnem ali
umazanem mestu ali v bližini magnetnega polja.

• Vtikač napajalnika deluje kot naprava za prekinitev povezave. Pri
opremi, ki jo je mogoče priključiti, naj bo vtičnica lahko
dostopna. Uporabljajte odobrene napajalnike in polnilnike.

• Ko naprave ne uporabljate, polnilnik izključite iz vtičnice.
• Naprave ne uporabljajte, hranite ali prenašajte na mestih, kjer se
hranijo gorljive ali eksplozivne snovi (na primer na bencinskih
črpalkah, v skladiščih nafte ali kemijskih tovarnah). Če napravo
uporabljate na teh območjih, se poveča tveganje za eksplozijo ali
požar.

• Baterijo hranite stran od ognja in je ne razstavljajte,
spreminjajte, mečite ali stiskajte. V napravo ne vstavljajte tujkov,
ne potapljajte je v vodo ali druge tekočine in ne izpostavljajte je
zunanji sili ali pritisku, saj lahko to povzroči puščanje,
pregrevanje, vžig ali celo eksplozijo baterije.

• Napravo, baterijo in pripomočke odstranjujte v skladu z
lokalnimi predpisi. Ne smete jih odstranjevati skupaj z običajnimi
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gospodinjskimi odpadki. Nepravilna uporaba baterij lahko
povzroči požar, eksplozijo ali druge nevarnosti.

• Ta naprava ima vgrajeno baterijo. Baterije ne poskušajte
zamenjati sami. V nasprotnem primeru naprava morda ne bo
delovala pravilno ali pa se bo baterija morda poškodovala.
Priporočamo, da se za zamenjavo baterije zaradi lastne varnosti
in zagotavljanja pravilnega delovanja naprave obrnete na
pooblaščen servisni center družbe Huawei.

• Prepričajte se, da napajalnik ustreza zahtevam standarda IEC/EN
62368-1 ter je preizkušen in odobren v skladu z nacionalnimi ali
lokalnimi standardi.

• Vrata USB lahko zagotovijo napajanje 5 V DC/1.5 A za drugo
opremo.

• Če deaktivirate funkcijo upravljanja porabe energije, se poveča
poraba energije izdelka.

• Ta naprava podpira hitro polnjenje USB PD.
Moč, ki jo oddaja polnilec, mora biti med min. 5 vati, ki jih
zahteva radijska oprema, in maks. 55 vati, za doseg največje
hitrosti polnjenja.

Informacije o odlaganju med odpadke in recikliranju

Ta simbol na izdelku, bateriji, dokumentaciji ali embalaži pomeni,
da je treba izdelek in baterije ob koncu življenjske dobe odstraniti
na ločenih prevzemnih mestih, ki jih določijo lokalni organi oblasti.
S tem bo odpadna električna in elektronska oprema (EEO)
reciklirana in obravnavana na način, ki ohranja dragocene
materiale ter varuje zdravje ljudi in okolje.
Za več informacij se obrnite na lokalne organe oblasti, prodajalca
ali službo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov oz. obiščite
spletno mesto https://consumer.huawei.com/en/.

Zmanjševanje obsega nevarnih snovi
Ta naprava in njeni morebitni električni dodatki so skladni z
veljavnimi lokalnimi predpisi o omejevanju uporabe nekaterih
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nevarnih snovi v električni in elektronski opremi, kot so uredba EU
REACH ter direktiva RoHS in direktiva o baterijah (če so vključene).
Za izjave o skladnosti z uredbo REACH in direktivo RoHS obiščite
spletno mesto ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Informacije o izpostavljenosti radiofrekvenčnemu
sevanju
Naprava ustreza veljavnim nacionalnim in mednarodnim
standardom za izpostavljenost radijskim valovom.
»SAR« je kratica za »stopnjo ���c�o�n� absorpcije« in izraža
vrednost, ki predstavlja uporabnikovo izpostavljenost radijskim
valovom iz radijske opreme.
Napravo držite stran od telesa, da izpolnite zahtevo glede razdalje.
Svetovna zdravstvena organizacija je navedla, da je mogoče
izpostavljenost zmanjšati tako, da omejite uporabo ali uporabljate
komplet za prostoročno uporabo.
Poskrbite, da dodatki naprave, kot sta ovitek ali etui, ne vsebujejo
kovinskih komponent.
Najvišja poročana vrednost SAR: SAR ob telesu: 1,15 W/kg,
omejitev 2,0 W/kg prek 10 g na razdalji 0,50 cm.

Skladnost s predpisi EU
Izjava
Huawei Device Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava BKY-W09 skladna
s temi direktivami: Direktiva 2014/53/EU o radijski opremi (RED),
Direktiva 2011/65/EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih
snovi v električni in elektronski opremi (RoHS), Direktiva
2009/125/ES za izdelke, povezane z energijo (ErP).
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti, podrobne informacije o
direktivi ErP in najnovejše informacije o dodatni in programski
opremi so na voljo na naslednjem internetnem naslovu:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
To napravo je mogoče uporabljati v vseh državah članicah EU.
Upoštevajte nacionalne in lokalne predpise na območju uporabe
naprave.
Uporaba te naprave je morda omejena, kar je odvisno od lokalnega
omrežja.
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Omejitve v 5-GHz pasu:
Frekvenčni razpon med 5150 in 5350 MHz je omejen na notranjo
uporabo v naslednjih državah: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE,
EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT,
RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvenčni pasovi in moč
Frekvenčni pasovi in nazivne mejne vrednosti za (sevalno in/ali
prevodno) oddajanje moči, ki veljajo za to radijsko opremo, so
naslednji:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Brezžično polnjenje: 120-135 KHz: 66 ob spuščanju
10 dB/dec nad 119 KHz pri 10 m, 135-140 KHz:
42 dB¾A/m pri 10 m, 140-148 KHz: 37,7 dB¾A/m pri
10 m

Pravna obvestila
Blagovne znamke in dovoljenja
Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne
znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc., družba Huawei
Technologies Co., Ltd. pa uporablja vse takšne znamke na podlagi
licence. Huawei Device Co., Ltd. je povezana družba družbe Huawei
Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, logotip Wi-Fi CERTIFIED in logotip Wi-Fi so blagovne
znamke Wi-Fi Alliance.

Avtorske pravice © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Vse
pravice pridržane.

VSE SLIKE IN ILUSTRACIJE V TEM PRIROČNIKU, KAR MED DRUGIM
VKLJUČUJE BARVO IN VELIKOST NAPRAVE TER VSEBINO,
PRIKAZANO NA ZASLONIH, SO ZGOLJ INFORMATIVNE. DEJANSKA
NAPRAVA SE LAHKO RAZLIKUJE. NIČ V TEM PRIROČNIKU NE
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PREDSTAVLJA NOBENEGA JAMSTVA, IZRECNEGA ALI
POSREDNEGA.

Pravilnik o zasebnosti
Da bi bolje razumeli, kako varujemo vaše osebne podatke, si
oglejte pravilnik o zasebnosti na
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Magyar

Ismerje meg a készülékét
A készülék használata előtt ismerje meg az alapvető műveleteket.
• A készülék bekapcsolásához tartsa nyomva a
bekapcsológombot, amíg a képernyő be nem kapcsol.

• A készülék kikapcsolásához tartsa nyomva a bekapcsológombot,
majd érintse meg a  gombot.

• A készülék újraindításához tartsa nyomva a bekapcsológombot,
majd érintse meg a  gombot.

Hangerőgomb Bekapcsoló gomb
USB Type-C foglalat/
Digitális fejhallgató-
csatlakozó
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• Ez a termék csak az USB Type-C porton keresztül támogatja
a digitális hang lejátszását. Kérjük, használjon digitális
hangkészüléket vagy digitális–analóg hangátalakító
készüléket.

További információk
Amennyiben a készülék használata során bármilyen problémát
észlel, a következő helyeken kaphat segítséget:
• A készülékinformációk, gyakran ismételt kérdések és egyéb
információk megtekintéséhez látogasson el a
https://consumer.huawei.com/hu oldalra.

• Az országára vagy régiójára vonatkozó legfrissebb
kapcsolattartási információkért látogasson el a
https://consumer.huawei.com/hu/support oldalra.

• Nyissa meg a Beállítások menüt, és a vonatkozó információk
megtekintéséhez írja be a keresőmezőbe a következő
kulcsszavakat. Pl. Szabályozások, Biztonsági információk,
Tanúsítványemblémák.

• Lépjen a(z) Beállítások menüpontba, a keresőmezőben adja
meg a következőt: Wi-Fi majd a funkció be- és kikapcsolásához
érintse meg ezt: Wi-Fi.

• Lépjen a(z) Beállítások menüpontba, a keresőmezőben adja
meg a következőt: Bluetooth majd a funkció be- és
kikapcsolásához érintse meg ezt: Bluetooth.

• Lépjen a(z) Beállítások menüpontba, a keresőmezőben adja
meg a következőt: NearLink majd a funkció be- és
kikapcsolásához érintse meg ezt: NearLink.

Biztonsági tudnivalók

 [Figyelmeztetés] Figyelmesen olvasson el minden biztonsági
információt a készülék használata előtt a biztonságos és megfelelő
üzemeltetés érdekében, valamint hogy megfelelő módon tudja
ártalmatlanítani a készüléket.
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Működtetés és biztonság

•  Halláskárosodás elkerülése érdekében ne hallgasson
sokáig magas hangerőn.

• Jóvá nem hagyott vagy nem kompatibilis elektromos adapter,
töltő vagy akkumulátor használata megrövidítheti a készülék
élettartamát, tűzveszélyhez, robbanáshoz vagy más
veszélyhelyzethez vezethet.

• Az ideális üzemi hőmérséklet 0 °C és 35 °C között, az ideális
tárolási hőmérséklet pedig –20 °C és +45 °C között van.

• A szívritmusszabályzó készülékek gyártói azt javasolják, hogy a
készülék és a szívritmusszabályzó készülék között legalább 15
cm távolság legyen az esetleges interferencia elkerülése
érdekében. Amennyiben szívritmusszabályzót használ, az eszközt
a szívritmusszabályzóval ellentétes oldalon használja, és ne
hordja a mellényzsebében.

• Tartsa távol a készüléket és az akkumulátort a tűztől, a túlzott
hőtől és a közvetlen napfénytől. Ne helyezze hőt fejlesztő
eszközökre vagy eszközökbe, mint például mikrohullámú sütő,
vízforraló, sütő vagy radiátor.

• A készüléket a helyi jogszabályokat és előírásokat betartva
használja. A balesetveszély megelőzése érdekében ne használja
a vezeték nélküli eszközt vezetés közben. Ha hívást kell
kezdeményeznie vagy fogadnia, először álljon le a járművel egy
biztonságos helyen.

• Repülés közben, vagy a fedélzetre felszálláskor csak az adott
utasítások szerint használja a készülékét. A vezeték nélküli
eszköz repülőgépen történő használata megzavarhatja a vezeték
nélküli hálózatokat, veszélyt jelenthet a repülőgép működésére,
illetve jogszabályba ütközhet.

• A készülék vagy a töltő belső áramkörei károsodásának
megelőzése érdekében a készüléket ne használja poros, nedves
vagy koszos környezetben, illetve mágneses mező közelében.

• A tápcsatlakozó szolgál a készülék leválasztására. A
csatlakoztatható berendezések esetében a csatlakozó aljzatnak
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könnyen hozzáférhetőnek kell lennie. Használjon jóváhagyott
tápadaptereket és töltőket.

• Ha nem használja, húzza ki a töltőt a konnektorból és a
készülékből.

• Ne használja, tárolja, vagy szállítsa a készüléket ott, ahol tűz- és
robbanásveszélyes anyagokat tárolnak (benzinkúton,
üzemanyag-tárolónál, illetve vegyi üzemben). Ha ilyen
környezetben használja a készüléket, az növeli a robbanások,
tűzesetek veszélyét.

• Az akkumulátort tartsa tűztől távol, ne szerelje szét, ne
módosítsa, ne dobja el és ne nyomja össze. Ne helyezzen bele
idegen tárgyakat, ne merítse vízbe vagy más folyadékba, ne
tegye ki külső erő vagy nyomás hatásának, mivel ezzel az
akkumulátor szivárgását, túlmelegedését, meggyulladását vagy
robbanását okozhatja.

• A helyi szabályozásoknak megfelelően szabaduljon meg a
készüléktől, az akkumulátortól és a tartozékoktól. Nem
megfelelő a háztartási szeméttel együtt megszabadulni tőlük. Az
akkumulátorok nem megfelelő kezelése tüzet, robbanást vagy
más veszélyhelyzetet idézhet elő.

• Kérjük, azzal kapcsolatban, hogy az eszköz zavarhatja-e az
orvosi készülék működését, kérje orvosa és a készülék
gyártójának tanácsát.

• Tartsa be a kórházakban és egészségügyi intézményekben
érvényes szabályokat és előírásokat.

• A készülékben beépített akkumulátor található. Ne próbálja
önmaga cserélni az akkumulátort. Ellenkező esetben a készülék
nem biztos, hogy megfelelően működik, illetve károsodhat az
akkumulátor. Személyes biztonsága érdekében, illetve azért,
hogy a készülék megfelelően működjön, javasoljuk, hogy a
cseréért forduljon egy hivatalos Huawei szervizközponthoz.

• Győződjön meg róla, hogy a hálózati adapter megfelel az IEC/EN
62368-1 szabvány követelményeinek, és a hálózati adaptert a
nemzeti vagy helyi előírásoknak megfelelően tesztelték és
hagyták jóvá.
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• Az USB-port más készülékeket 5 V DC/1.5 A tápellátással képes
ellátni.

• Az energiagazdálkodási funkció kikapcsolása növeli a termék
energiafogyasztását.

• Ez a készülék támogatja az USB PD gyorstöltést.
A töltő által leadott teljesítménynek a rádióberendezés által
igényelt min 5 watt és max 55 watt között kell lennie a
maximális töltési sebesség eléréséhez.

Robbanásveszélyes környezet
Robbanásveszélyes környezetben kapcsolja ki a készüléket, és
tartson be minden og���m������ jelzést és utasítást.
Robbanásveszélyes környezetnek minősülnek egyebek között az
olyan területek, ahol szokásos esetben arra kérik, hogy kapcsolja ki
a gépjármű motorját. Ilyen helyen a szikrák keletkezése robbanást
vagy tüzet okozhat, és testi sérüléshez vagy akár halálesethez is
vezethet. Ne kapcsolja be a készüléket üzemanyagtöltő állomáson,
például benzinkútnál. Üzemanyagraktárakban, tárolóhelyeken,
elosztóközpontokban és vegyi üzemekben tartsa be a
rádióberendezések üzemeltetésére vonatkozó korlátozásokat.
Tartsa be a korlátozásokat az olyan helyeken is, ahol
robbantásokat végeznek. A készülék használata előtt og�����n
azokra a robbanásveszélyes környezeteket jelentő helyekre,
amelyeket általában (de nem minden esetben) jól láthatóan
jelölnek. Ilyen hely például a hajók belseje, a vegyi anyagok
átrakását vagy tárolását végző létesítmények, illetve az olyan
helyek, ahol a levegő vegyi anyagokat vagy részecskéket, például
szemcséket, port vagy fémport tartalmaz. A cseppfolyósított
szénhidrogéngázzal (pl. propán-bután gázzal) hajtott járművek
gyártóitól érdeklődje meg, hogy a készülék biztonságosan
használható-e ezek környezetében.

Hulladékkezelési és újrahasznosítási információk

A terméken, akkumulátoron, dokumentáción vagy csomagoláson
található szimbólum azt jelzi, hogy a terméket és az akkumulátort
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a helyi hatóságok által kijelölt külön hulladékgyűjtő pontokra kell
vinni az élettartamuk végén. Ez biztosítja az EEE hulladékok
újrahasznosítását és kezelését olyan módon, hogy az értékes
anyagaik megőrizhetők legyenek, és azoktól az emberi egészség és
a környezet megóvható legyen.
Bővebb információért kérjük, vegye fel a kapcsolatot a helyi
hatóságokkal, a viszonteladóval vagy a háztartási hulladékot
kezelő szolgáltatóval, illetve látogasson el a
https://consumer.huawei.com/en/ weboldalra.

Veszélyes anyagok felhasználásának csökkentése
Ez a készülék és elektromos tartozékai megfelelnek az egyes
veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
való alkalmazásának korlátozására vonatkozó érvényes helyi
szabályoknak, például az EU REACH rendeletnek, és a RoHS és
(amennyiben tartozék) az akkumulátorokról szóló irányelvnek. A
REACH és RoHS megfelelőségi nyilatkozatokért látogasson el a
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n weboldalra.

Rádiófrekvenciás kitettséggel kapcsolatos információk
A készülék megfelel a rádióhullámoknak való kitettség országosan
és nemzetközileg érvényes előírásainak.
A „SAR= a ȁ���c�oc Absorption Rate= (fajlagos energiaelnyelési
tényező) rövidítése, a felhasználónak az adott rádióberendezésből
érkező rádióhullámoknak való kitettsége mértékét számszerűsíti.
A távolsági megfelelőség biztosítása érdekében a készüléket ne
tartsa közel a testéhez.
Az Egészségügyi Világszervezet megállapította, hogy a kitettség
csökkenthető a használat korlátozásával vagy egyszerűen egy
kihangosító készlet használatával.
Ügyeljen rá, hogy a készülékhez ne használjon fémből készült
kiegészítőket, például tokot vagy tartót.
A legmagasabb mért SAR-érték: SAR-érték a test esetén: 1,15
W/kg, 2,0 W/kg határérték 10 gramm szöveten, 0,50 cm távolság
esetén.

EU-előírásoknak való megfelelőség
Nyilatkozat

146



A Huawei Device Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez a BKY-W09
készülék megfelel a következő irányelvek rendelkezéseinek: RED
2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EK.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege, a részletes ErP-
információk, valamint a kiegészítőkre és a szoftverre vonatkozó
legfrissebb információk a következő internetcímen állnak
rendelkezésre: ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
A készülék az EU minden tagállamában használható.
A készülék használatakor tartsa be az országos és helyi
jogszabályokat.
A helyi hálózattól függően a készülék használata korlátozás alá
eshet.

Korlátozások az 5 GHz-es sávban:
Az 5150 és 5350 MHz közötti frekvenciatartomány beltéri
használatra korlátozott a következő országokban: AT, BE, BG, CH,
CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT,
NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvenciasávok és teljesítmény
A rádióberendezésre vonatkozó frekvenciasávok és a sugárzott
teljesítmény (sugárzott és/vagy vezetett) nominális határértékei a
következők:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Vezeték nélküli nagy teljesítményű töltés: 120-135
KHz: 66 10 dB/dec-cel csökken 119 KHz felett 10
méteres távolságban, 135-140 KHz: 42 dB¾A/m 10
méteres távolságban, 140-148 KHz: 37,7 dB¾A/m 10
méteres távolságban

Jogi nyilatkozat
Védjegyek és engedélyek
A Bluetooth® szóvédjegy és logó a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonát
képező bejegyzett védjegy, amelyeknek a Huawei Technologies Co.,
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Ltd. általi használata licencengedéllyel történik. A Huawei Device
Co., Ltd. a Huawei Technologies Co., Ltd. partnere.
A Wi-Fi®, a Wi-Fi CERTIFIED logó és a Wi-Fi logó a Wi-Fi Alliance
védjegyei.

Szerzői jog © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Minden jog
fenntartva.
AZ EBBEN AZ ÚTMUTATÓBAN SZEREPLŐ ÖSSZES KÉP ÉS
ILLUSZTRÁCIÓ – BELEÉRTVE, DE NEM KIZÁRÓLAG A KÉSZÜLÉK
SZÍNÉT, MÉRETÉT ÉS A MEGJELENÍTETT TARTALMAT – CSUPÁN
TÁJÉKOZTATÓ JELLEGŰ. A TÉNYLEGES KÉSZÜLÉK ELTÉRŐ LEHET. A
JELEN ÚTMUTATÓ SEMMILYEN KIFEJEZETT VAGY VÉLELMEZETT
GARANCIÁT NEM TARTALMAZ.

Adatvédelmi irányelvek
Ha szeretné jobban megismerni, hogyan védjük személyes adatait,
olvassa el adatvédelmi irányelvünket a
https://consumer.huawei.com/privacy-policy weblapon.
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Hrvatski

Upoznajte svoj uređaj
Prije upotrebe uređaja usvojite osnovne radnje.
• Za uključivanje uređaja pritisnite i držite tipku za uključivanje
dok se zaslon ne uključi.

• Za isključivanje uređaja pritisnite i držite tipku za uključivanje, a
zatim dodirnite .

• Za ponovno pokretanje uređaja pritisnite i držite tipku za
uključivanje, a zatim dodirnite .

Tipka za glasnoću Tipka za uključivanje/
isključivanje

USB Type-C priključak /
utičnica za digitalne
slušalice
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• Ovaj proizvod podržava samo digitalni zvučni izlaz putem
priključka USB Type-C. Upotrebljavajte uređaj za digitalni
zvuk ili uređaj za prijenos digitalnog u analogni zvuk.

Za dodatne informacije
Ako primijetite probleme u radu uređaja, potražite pomoć na
sljedeći način:

• Posjetite https://consumer.huawei.com/en kako biste vidjeli
podatke o uređaju, često postavljana pitanja i druge informacije.

• Posjetite https://consumer.huawei.com/en/support kako biste
vidjeli najnovije kontaktne podatke za svoju državu ili regiju.

• Idite u Postavke i unesite sljedeće ključne riječi u okvir za
pretraživanje za prikaz odgovarajućih informacija: npr. Pravno,
Sigurnosne informacije, Logotipi c����٠؀����.

• Otvorite Postavke, u polje za pretraživanje unesite Wi-Fi i
dodirnite Wi-Fi da biste omogućili ili onemogućili značajku.

• Otvorite Postavke, u polje za pretraživanje unesite Bluetooth i
dodirnite Bluetooth da biste omogućili ili onemogućili značajku.

• Otvorite Postavke, u polje za pretraživanje unesite NearLink i
dodirnite NearLink da biste omogućili ili onemogućili značajku.

Informacije o sigurnosti

[Upozorenje] Pažljivo pročitajte sve sigurnosne informacije
prije uporabe uređaja kako biste bili sigurni da ga upotrebljavate
na siguran i ispravan način te kako biste doznali kako na ispravan
način odložiti uređaj.

Rukovanje i sigurnost

•  Kako biste spriječili moguće oštećenje sluha, izbjegavajte
dugotrajno slušanje uz veliku glasnoću.

• Korištenje neodobrenog ili nekompatibilnog napajačkog
adaptera, punjača ili baterije može oštetiti vaš uređaj, skratiti
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njegov životni vijek ili uzrokovati požar, eksploziju ili druge
opasnosti.

• Idealna radna temperatura je 0 °C do 35 °C. Idealna temperatura
za pohranjivanje je –20 °C do +45 °C.

• Proizvođači srčanih elektrostimulatora preporučuju da se
održava najmanja udaljenost od 15 cm između uređaja i srčanog
elektrostimulatora kako bi se izbjegle moguće smetnje
elektrostimulatora. Rabite li srčani elektrostimulator, uređaj
držite na strani suprotnoj od elektrostimulatora i ne nosite ga u
prednjem džepu.

• Uređaj i bateriju držite podalje od izvora topline i izravna
sunčeva svjetla. Ne stavljajte ih na ili u uređaje za grijanje, kao
što su mikrovalne pećnice, pećnice ili radijatori.

• Pridržavajte se lokalnih zakona i propisa tijekom uporabe
uređaja. Kako biste smanjili rizik od nesreće, bežični uređaj ne
koristite za vrijeme vožnje.

• Za vrijeme leta avionom ili neposredno pred ukrcavanje koristite
uređaj jedino sukladno danim uputama. Uporaba bežičnog
uređaja u zrakoplovu može omesti bežičnu mrežu, što
predstavlja opasnost za rad zrakoplova ili je nezakonito.

• Kako biste izbjegli oštećenje unutarnjeg strujnog kruga uređaja
ili punjača, uređaj nemojte upotrebljavati na prašnjavim, vlažnim
ili prljavim mjestima, kao ni blizu magnetskog polja.

• Utikač za napajanje upotrebljava se kao uređaj za isključivanje.
Opremi koja se priključuje utičnica mora biti lako dostupna.
Upotrebljavajte odobrene prilagodnike za napajanje i punjače.

• Iskopčajte punjač iz električne utičnice i iz uređaja kada se ne
koristi.

• Nemojte rabiti, skladištiti niti transportirati uređaj tamo gdje su
pohranjene zapaljive tvari ili eksplozivi (primjerice na benzinskoj
crpki, u skladištu nafte ili kemijskom postrojenju). Uporaba
uređaja u takvim okruženjima povećava rizik od eksplozije ili
požara.

• Bateriju držite podalje od vatre te je nemojte rastavljati,
preinačavati, bacati ili stiskati. U bateriju nemojte umetati strane
predmete te je nemojte uranjati u vodu ili druge tekućine kao ni
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izlagati vanjskoj sili ili pritisku jer to može uzrokovati curenje,
pregrijavanje, zapaljivanje te čak i eksploziju baterije.

• Uređaj, bateriju i dodatke odložite sukladno lokalnim propisima.
Ne smije ih se odlagati u normalni kućanski otpad. Nepropisna
uporaba baterija može uzrokovati požar, eksploziju ili druge
opasnosti.

• Ovaj uređaj ima ugrađenu bateriju. Ne pokušavajte samostalno
je zamijeniti. U protivnom uređaj može nepravilno raditi ili se
baterija može oštetiti. Radi osobne sigurnosti i pravilnog rada
uređaja čvrsto se preporuča da se obratite ovlaštenom
Huaweijevom servisnom centru za zamjenu baterije.

• Pazite da prilagodnik za napajanje ispunjava zahtjeve norme
IEC/EN 62368-1 te da je ispitan i odobren u skladu s nacionalnim
ili lokalnim standardima.

• USB priključak može pružiti 5 V DC/1.5 A snage ostaloj opremi.
• Deaktiviranjem značajke upravljanja potrošnjom energije
povećava se potrošnja energije proizvoda.

• Ovaj uređaj podržava brzo punjenje prema standardu USB PD.
Snaga koju isporučuje punjač mora biti između minimalno 5 W
potrebnih radioopremi te maksimalno 55 W kako bi se postigla
maksimalna brzina punjenja.

Informacije o odlaganju i recikliranju

Simbol na proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili pakiranju označava
da se proizvode i baterije mora na kraju radnog vijeka odnijeti na
zasebna mjesta za prikupljanje otpada koja su odredile lokalne
vlasti. Time će se osigurati da se recikliranje otpadne električne i
elektroničke opreme (EEE) te rukovanje njome obavljaju na način
koji čuva vrijedne materijale i štiti ljudsko zdravlje i okoliš.
Za više informacija obratite se lokalnim vlastima, maloprodajnom
trgovcu, službi za odlaganje komunalnog otpada ili posjetite web-
mjesto https://consumer.huawei.com/en/.
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Smanjenje upotrebe opasnih tvari
Ovaj uređaj i njegovi električni dodaci u skladu su s lokalnim
primjenjivim pravilima o ograničavanju upotrebe određenih
opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi, kao što su uredbe
REACH i RoHS te direktiva o baterijama (gdje je primjenjivo) EU-a.
Za pregled izjava o sukladnosti s uredbama REACH i RoHS posjetite
web-mjesto ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Informacije o izlaganju zračenju radijskih frekvencija
Uređaj je u skladu s primjenjivim nacionalnim i međunarodnim
standardima za izloženost radiovalovima.
„SAR= označava ���c�o�n� brzinu apsorpcije (engl. ���c�oc
Absorption Rate), što je izmjerena vrijednost koja predstavlja
izloženost korisnika radiovalovima koje emitira radijska oprema.
Uređaj držite podalje od tijela kako biste ispunili zahtjev o
udaljenosti.
Svjetska zdravstvena organizacija izjavila je da se izlaganje može
smanjiti ograničavanjem uporabe ili uporabom kompleta za
uporabu bez primjene ruku.
Pobrinite se da dodaci uređaja, kao što su kućište ili futrola
uređaja, ne sadrže metalne dijelove.
Najviša prijavljena SAR vrijednost: SAR za područje tijela: 1,15
W/kg, ograničenje od 2,0 W/kg na 10 g pri udaljenosti od 0,50 cm.

Usklađenost s propisima EU
Izjava
Ovim putem tvrtka Huawei Device Co., Ltd. izjavljuje da je ovaj
uređaj BKY-W09 sukladan sa sljedećim Direktivama: RED
2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EZ.
Potpuni tekst izjave o sukladnosti EU-a, detaljne informacije o
proizvodima koji upotrebljavaju energiju te najnovije informacije o
dodacima i softveru dostupni su na sljedećoj internetskoj adresi:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Ovaj se uređaj može upotrebljavati u svim državama članicama
EU-a.
Pridržavajte se nacionalnih i lokalnih zakonskih propisa gdje se
uređaj upotrebljava.
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Ovaj uređaj može imati ograničenu uporabu ovisno o lokalnoj
mreži.
Ograničenja za pojas od 5 GHz:
Raspon frekvencije od 5150 do 5350 MHz ograničen je na uporabu
u zatvorenim prostorima u: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL,
ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO,
SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvencijski pojasevi i snaga
Nominalne granice frekvencijskih raspona i snage prijenosa
(emitirane i/ili provedene) koji se primjenjuju na ovu radijsku
opremu su sljedeće:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Bežično punjenje: 120-135 kHz: 66 s padom od 10
dB/dek iznad 119 kHz na 10 m, 135-140 kHz: 42
dB¾A/m na 10 m, 140-148 kHz: 37,7 dB¾A/m na 10
m

Pravna napomena
Zaštitni znakovi i dozvole
Oznaka riječi Bluetooth® i logotipovi registrirani su zaštitni znakovi
u vlasništvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba tih oznaka
koju provodi tvrtka Huawei Technologies Co., Ltd. zaštićena je
licencom. Huawei Device Co., Ltd. podružnica je tvrtke Huawei
Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, logotip Wi-Fi CERTIFIED i logotip Wi-Fi zaštitni su znakovi
tvrtke Wi-Fi Alliance.

Autorska prava © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Sva su
prava pridržana.
SVE SLIKE I ILUSTRACIJE U OVOM VODIČU, UKLJUČUJUĆI, BEZ
OGRANIČENJA, BOJU, VELIČINU I SADRŽAJ ZASLONA UREĐAJA,
SLUŽE SAMO KAO REFERENCA. STVARNI SE UREĐAJ MOŽE
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RAZLIKOVATI. NIŠTA NAVEDENO U OVOM VODIČU NE
PREDSTAVLJA BILO KAKVO IZRIČITO ILI PODRAZUMIJEVANO
JAMSTVO.

Pravila za zaštitu privatnosti
Kako biste bolje razumjeli kako štitimo vaše osobne podatke,
pogledajte politiku zaštite privatnosti na
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Română

Cunoașteți-vă dispozitivul
Înainte de a utiliza dispozitivul, familiarizați-vă cu funcțiile sale de
bază.

• Pentru pornirea dispozitivului, apăsați lung butonul de pornire
până când ecranul se aprinde.

• Pentru a vă opri dispozitivul, apăsați lung butonul de pornire,
apoi atingeți .

• Pentru a reporni dispozitivul, apăsați lung butonul de pornire,
apoi atingeți .

Buton de volum Buton de alimentare
Port USB tip C/Jack audio
digital  

• Acest produs acceptă numai ieșire audio digitală prin portul
USB Tip C. Vă rugăm să folosiți un dispozitiv audio digital
sau un convertor digital-analog.
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Pentru mai multe informații
Dacă vă confruntați cu orice probleme în timp ce utilizați
dispozitivul, puteți obține ajutor din următoarele resurse:
• Vizitați https://consumer.huawei.com/en pentru informații despre
dispozitiv, răspunsuri la întrebările frecvente și alte informații.

• Vizitați https://consumer.huawei.com/en/support pentru cele mai
recente informații de contact pentru țara sau regiunea dvs.

• Mergeți la Setări și introduceți următoarele cuvinte cheie în
caseta de căutare pentru a vizualiza informațiile dorite. De
exemplu, Legal, Informații privind siguranţa, Sigle c����٠؀c���.

• Mergeți la Setări, introduceți Wi-Fi în caseta de căutare și
atingeți Wi-Fi pentru a activa sau a dezactiva funcția.

• Mergeți la Setări, introduceți Bluetooth în caseta de căutare și
atingeți Bluetooth pentru a activa sau a dezactiva funcția.

• Mergeți la Setări, introduceți NearLink în caseta de căutare și
atingeți NearLink pentru a activa sau a dezactiva funcția.

Informaţii despre siguranţă

 [Avertisment] Citiți cu atenție toate informațiile de siguranță
înainte de a utiliza dispozitivul pentru a vă asigura că acesta
funcționează corect și în siguranță și pentru a �n� cum să eliminați
în mod corespunzător dispozitivul.

Operare şi siguranţă

•  Pentru a vă proteja auzul, nu ascultaţi la volum înalt
perioade lungi de timp.

• Folosirea unui adaptor, alimentator sau a unei baterii
neaprobate sau incompatibile vă poate avaria dispozitivul, poate
scurta durata de folosire a acestuia sau poate produce incendii,
explozii sau alte pericole.
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• Temperaturile de funcționare ideale sunt de la 0 °C până la
35 °C. Temperaturile ideale de depozitare sunt de la –20 °C până
la +45 °C.

• Producătorii de stimulatoare cardiace recomandă să se păstreze
o distanţă minimă de 15 cm între un dispozitiv şi stimulatorul
cardiac, pentru a evita eventualele interferenţe cu stimulatorul
cardiac. Dacă folosiţi un stimulator cardiac, utilizaţi dispozitivul
în partea opusă faţă de stimulatorul cardiac şi nu purtaţi
dispozitivul în buzunarul din faţă.

• Țineți dispozitivul și bateria departe de foc, căldură excesivă și
lumina directă a soarelui. Nu le așezați pe sau în dispozitive de
încălzire, cum ar o cuptoare cu microunde, încălzitoare de apă,
plite sau radiatoare.

• Respectați legile și reglementările locale în timp ce utilizați
dispozitivul. Pentru a reduce riscul de accidente, nu utilizați
dispozitivul wireless în timp ce conduceți. Dacă trebuie să
efectuați sau să răspundeți la un apel, opriți mai întâi vehiculul
într-o locație sigură.

• În timp ce zburaţi cu avionul sau imediat înainte de îmbarcare,
folosiţi dispozitivul numai conform instrucţiunilor respective.
Folosirea unui dispozitiv wireless într-un aparat de zbor poate
întrerupe reţelele fără or� poate prezenta un pericol pentru
operarea aparatului de zbor sau poate o ilegală.

• Pentru a evita deteriorarea circuitelor interne ale dispozitivului
și/sau încărcătorului, nu utilizați dispozitivul într-o zonă prăfuită,
umedă, murdară sau în apropierea unui câmp magnetic.

• Ștecherul de alimentare este utilizat ca dispozitiv de
deconectare. În cazul echipamentelor conectabile, priza de
alimentare trebuie să o� ușor accesibilă. Utilizați adaptoare de
alimentare și încărcătoare aprobate.

• Scoateţi încărcătorul din priza electrică şi din dispozitiv atunci
când nu este utilizat.

• Nu folosiţi, nu depozitaţi și nu transportaţi dispozitivul în locurile
în care sunt depozitate substanţe �nn�m�b��� sau explozive (de
exemplu în benzinării, depozite de combustibil sau uzine
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chimice). Folosirea dispozitivului în astfel de medii creşte riscul
de explozii sau incendii.

• Feriți bateria de foc, nu o dezasamblați, nu o m���oc�!�� nu o
aruncați și nu o striviți. Nu introduceți obiecte străine în baterie.
Nu o scufundați în apă sau alte lichide și nu o expuneți la
presiune sau forțe externe, deoarece riscați să provocați scurgeri
de electrolit, supraîncălzirea, aprinderea sau chiar explozia
bateriei.

• Eliminaţi acest dispozitiv, bateria şi accesoriile conform
reglementărilor locale. Acestea nu trebuie eliminate împreună cu
deşeurile menajere normale. Folosirea necorespunzătoare a
bateriei poate produce incendii, explozii sau alte situaţii
periculoase.

• Consultaţi doctorul dvs. şi producătorul dispozitivului pentru a
�n� dacă utilizarea dispozitivului poate deranja funcţionarea
dispozitivului dvs. medical.

• Urmaţi normele şi regulamentele stabilite de către spitale şi
unităţile sanitare.

• Acest dispozitiv conține o baterie încorporată. Nu încercați să o
înlocuiți dumneavoastră. În caz contrar, este posibil ca
dispozitivul să nu funcționeze în mod corespunzător sau ca
bateria să o� deteriorată. Pentru siguranța dvs. personală și
pentru a vă asigura că dispozitivul funcționează în mod
corespunzător, vă sfătuim să contactați un centru de service
Huawei autorizat pentru înlocuire.

• Asigurați-vă că alimentatorul respectă cerințele IEC/EN 62368-1
și că a fost testat și aprobat în conformitate cu standardele
locale sau naționale.

• Portul USB poate asigura o alimentare cu energie de 5 V DC/1.5
A pentru celelalte echipamente.

• Dezactivarea funcției de gestionare a energiei va crește
consumul de energie al produsului.

• Acest dispozitiv acceptă încărcare rapidă USB PD.
Puterea livrată de încărcător trebuie să o� între minimum 5 W
(pentru echipamente radio) și maximum 55 W pentru a se
obține viteza de încărcare maximă.
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Medii cu pericol de explozie
Opriţi dispozitivul în orice zonă cu pericol de explozie şi respectaţi
toate indicatoarele şi instrucţiunile. Zonele cu pericol de explozie
includ zonele în care vi se solicită oprirea motorului vehiculului.
Producerea de scântei în astfel de zone ar putea cauza explozii sau
incendii, provocând răniri sau chiar decese. Nu porniţi dispozitivul
în puncte de realimentare cum sunt staţiile de combustibil.
Respectaţi restricţiile privind utilizarea echipamentelor radio în
depozitele de combustibil, în zonele de depozitare şi distribuţie şi în
uzinele chimice. În plus, conformaţi-vă restricţiilor din zonele în
care se derulează operaţiuni de detonare. Înainte de a utiliza
dispozitivul, v�r�oc��� dacă nu vă �n��� într-un mediu cu pericol de
explozie; acestea sunt marcate clar în majoritatea cazurilor, însă nu
întotdeauna. Astfel de zone includ cabinele de sub punţile
ambarcaţiunilor, unităţile de transfer sau depozitare a substanţelor
chimice şi zonele în care aerul conţine substanţe chimice sau
particule cum ar o granule, praf sau pulberi metalice. Întrebaţi
producătorii de vehicule care utilizează gaz petrolier ��c��o�� (cum
ar o propanul sau butanul) dacă acest dispozitiv poate o utilizat în
siguranţă în vecinătatea acestora.

Informații referitoare la eliminare și reciclare

Acest simbol de pe produs, baterie, documentație sau ambalaj
înseamnă că, la sfârșitul duratei de viață, produsele și bateriile
trebuie predate la punctele de colectare separată a deșeurilor
indicate de autoritățile locale. Astfel, veți asigura reciclarea și
tratarea deșeurilor EEE într-un mod care să recupereze materiale
valoroase și să protejeze sănătatea umană și mediul înconjurător.
Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați autoritățile
locale, distribuitorul sau serviciul de eliminare a deșeurilor
menajere sau să vizitați site-ul web
https://consumer.huawei.com/en/.
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Reducerea cantității de substanțe periculoase
Acest dispozitiv și accesoriile sale electrice respectă regulile locale
aplicabile privind restricționarea utilizării anumitor substanțe
periculoase în cadrul echipamentelor electrice și electronice,
precum REACH UE, RoHS și Directiva privind bateriile (dacă sunt
incluse). Pentru declarații de conformitate despre REACH și RoHS,
vă rugăm să vizitați site-ul web
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Informații privind expunerea la radiofrecvență

Dispozitivul este conform cu standardele naționale și internaționale
aplicabile pentru expunere la unde radio.
„SAR= este abrevierea pentru ȁ���c�oc Absorption Rate= (Rata de
absorbție ���c�oc�) și este o măsură a ratei care c��n��oc�
expunerea utilizatorului la unde radio emise de echipamentul radio
vizat.
Păstrați dispozitivul la distanță de corp, pentru a îndeplini cerințele
privind distanța.
Organizația Mondială a Sănătății a declarat că expunerea poate o
redusă prin limitarea utilizării sau prin folosirea unui kit mâini
libere.
Asigurați-vă că accesoriile dispozitivului, cum ar o husele sau
tocurile, nu conțin componente metalice.
Cea mai mare valoare SAR raportată: SAR la nivelul corpului: 1,15
W/kg, limită de 2,0 W/kg peste 10 g, la distanță de 0,50 cm.

Conformitatea cu reglementările UE

Declaraţie
Prin prezenta, Huawei Device Co., Ltd. declară că acest dispozitiv
BKY-W09 este în conformitate cu următoarele Directive: RED
2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.
Textul complet al Declarației de conformitate UE, informațiile ErP
detaliate și cele mai recente informații despre accesorii și software
sunt disponibile la următoarea adresă de internet:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Acest dispozitiv poate o utilizat în toate statele membre ale UE.
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Respectați reglementările naționale și locale din zona în care este
folosit dispozitivul.
Acest dispozitiv poate o restricționat la utilizare, în funcție de
rețeaua locală.
Restricții în banda de 5 GHz:
Intervalul de frecvență de la 5150 la 5350 MHz este limitat la
utilizarea interioară în: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI,
FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI,
SK, TR, UK(NI).
Benzi de frecvență și putere
Benzile de frecvență și limitele nominale ale puterii de transmisie
(radiate și/sau conduse) aplicabile acestor echipamente radio sunt
după cum urmează:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Încărcare wireless: 120-135 KHz: 66 descrescător 10
dB/dec peste 119 KHz la 10 m, 135-140 KHz: 42
dB¾A/m la 10 m, 140-148 KHz: 37,7 dB¾A/m la 10
m

Aviz juridic
Mărci comerciale şi permisiuni
Cuvântul și simbolurile Bluetooth® sunt mărci comerciale
înregistrate deținute de Bluetooth SIG, Inc. și orice utilizare a
acestora de către Huawei Technologies Co., Ltd. se face sub licență.
Huawei Device Co., Ltd. este o o����� a Huawei Technologies Co.,
Ltd.
Wi-Fi®, emblema Wi-Fi CERTIFIED și emblema Wi-Fi sunt mărci
comerciale ale Wi-Fi Alliance.
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Drepturi de autor © 2024 Huawei Device Co., Ltd.
Toate drepturile rezervate.
TOATE IMAGINILE ȘI ILUSTRAȚIILE DIN ACEST GHID, INCLUSIV
(DAR FĂRĂ A SE LIMITA LA) CULOAREA ȘI DIMENSIUNEA
DISPOZITIVULUI ȘI CONȚINUTUL ECRANULUI, SUNT OFERITE
DOAR ÎN SCOP EXEMPLIFICATIV. DISPOZITIVUL REAL AR PUTEA FI
DIFERIT. NICIO PREVEDERE DIN PREZENTUL GHID NU CONSTITUIE
NICIO GARANȚIE DE NICIUN FEL, EXPLICITĂ SAU IMPLICITĂ.

Politica de c��٠؀������������
Pentru a înţelege mai bine modul în care vă protejăm informaţiile
personale, vă rugăm să consultaţi politica de c�no��n��������� de la
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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�N?74DEк8

�4CB7A49F5 E5 E GEFDB9EF6BFB E8
#D548 44 87CB?764F5 GEFDB9EF6BFB, 74CB7A49F5 E5 E BEAB6A8F5
@G BC5D4ц88.
• �4 44 6к?Nч8F5 GEFDB9EF6BFB E8, A4F8EA5F5 8 744DN6F5
5GFBA4 74 74ED4A64A5FB, 4Bк4FB 5кD4ANF E5 6к?Nч8.

• �4 44 87к?Nч8F5 GEFDB9EF6BFB E8, A4F8EA5F5 8 744DN6F5
5GFBA4 74 74ED4A64A5FB 8 E?54 FB64 4BкBEA5F5 .

• �4 44 D5EF4DF8D4F5 GEFDB9EF6BFB E8, A4F8EA5F5 8 744DN6F5
5GFBA4 74 74ED4A64A5FB 8 E?54 FB64 4BкBEA5F5 .

�GFBA 74 E8?4 A4 76Gк4 �GFBA 74 �к?./�7к?.
USB CBDF F8C C/Ц8DDB6
64к 74 E?GL4?к8  
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• &B78 CDB4GкF CB44ND64 E4@B ц8DDB6 4G48B87EB4 CD57
CBDF4 USB Type-C.  B?O, 87CB?7649F5 ц8DDB6B
4G48BGEFDB9EF6B 8?8 ц8DDB6B кN@ 4A4?B7B6B
4G48BGEFDB9EF6B.

�4 CB65ч5 8ADBD@4ц8O
�кB ED5MA5F5 AOк4к68 CDB5?5@8, 4Bк4FB 87CB?764F5
GEFDB9EF6BFB E8, @B65F5 44 CB?Gч8F5 CB@BM BF E?54A8F5
87FBчA8ц8:
• #BE5F5F5 https://consumer.huawei.com/en, 74 44 CD57?544F5
8ADBD@4ц8OF4 74 GEFDB9EF6BFB, ч5EFB 744464A8F5 6NCDBE8 8
4DG74 8ADBD@4ц8O.

• #BE5F5F5 https://consumer.huawei.com/en/support 74 A49-
4кFG4?A4F4 8ADBD@4ц8O 74 кBAF4кF 74 64L4F4 4ND6464 8?8
D578BA.

• "F845F5 A4 !4EFDB9к8 8 6N6545F5 E?54A8F5 к?NчB68 4G@8 6
CB?5FB 74 FNDE5A5, 74 44 CD57?544F5 ENBF65FA4F4
8ADBD@4ц8O. !4CD8@5D #D46A8, �ADBD@4ц8O 74
557BC4EABEF, �B74 74 E5DF8D8к4F8.

• "F845F5 A4 !4EFDB9к8, 6N6545F5 Wi-Fi 6 CB?5FB 74 FNDE5A5 8
4BкBEA5F5 Wi-Fi, 74 44 4кF868D4F5 8?8 454кF868D4F5
DGAкц8OF4.

• "F845F5 A4 !4EFDB9к8, 6N6545F5 Bluetooth 6 CB?5FB 74
FNDE5A5 8 4BкBEA5F5 Bluetooth, 74 44 4кF868D4F5 8?8
454кF868D4F5 DGAкц8OF4.

• "F845F5 A4 !4EFDB9к8, 6N6545F5 NearLink 6 CB?5FB 74
FNDE5A5 8 4BкBEA5F5 NearLink, 74 44 4кF868D4F5 8?8
454кF868D4F5 DGAкц8OF4.

�ADBD@4ц8O 74 557BC4EABEF

 [#D54GCD5645A85] #D548 44 74CBчA5F5 44 87CB?764F5
GEFDB9EF6BFB E8, CDBч5F5F5 6A8@4F5?AB 6E8чк4F4 8ADBD@4ц8O
74 557BC4EABEF, 74 44 BE87GD8F5 557BC4EA4 D45BF4 8 CD468?5A
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A4ч8A A4 GCBFD554, к4кFB 8 74 44 E5 74CB7A45F5 E A4ч8A8F5 74
CD468?AB 87E6ND?OA5 A4 GEFDB9EF6BFB.

'CBFD554 8 557BC4EABEF

•  �4 CD54C4764A5 A4 E?GE4 875O7649F5 44 E?GL4F5
CDB4N?68F5?AB 6D5@5 E 68EBк4 E8?4 A4 76Gк4.

• �7CB?764A5FB A4 A5B4B5D5A8 8?8 A5EN6@5EF8@8 444CF5D8 74
74ED4A64A5, 74DO4A8 GEFDB9EF64 8?8 54F5D88 @B65 44
4B6545 4B CB6D544 A4 GEFDB9EF6BFB �8, 44 EкNE8 C5D8B44 @G
A4 5кEC?B4F4ц8O 8?8 44 CD8ч8A8 CB64D, 5кEC?B78O 8?8
4DG78 BC4EA8 8Aц845AF8.

• �454?A4F4 F5@C5D4FGD4 74 D45BF4 A4 GEFDB9EF6BFB 5 BF 0 °C
4B 35 °C, 4 74 ENED4A5A85 – BF –20 °C 4B +45 °C.

• #DB876B48F5?8F5 A4 к4D48BEF8@G?4FBD8 CD5CBDNч64F 44 E5
EC4764 @8A8@4?AB D47EFBOA85 BF 15 E@ @564G GEFDB9EF6BFB
8 к4D48BEF8@G?4FBD4, 74 44 E5 CD54BF6D4FOF 565AFG4?A8
A4DGL5A8O 6 D45BF4F4 A4 к4D48BEF8@G?4FBD4. �кB
87CB?764F5 к4D48BEF8@G?4FBD, 4DN6F5 GEFDB9EF6BFB A4
ED5MGCB?B6A4F4 EFD4A4 ECDO@B к4D48BEF8@G?4FBD4 8 A5
ABE5F5 GEFDB9EF6BFB 6 CD54A8O E8 46B5.

• !5 87?4749F5 GEFDB9EF6BFB 8 54F5D8OF4 A4 CD5кB@5DA4
7BD5M8A4 8 CDOк4 E?NAч564 E65F?8A4. !5 78 CBEF46O9F5
6NDEG 8?8 6 A47DO64M8 E5 GD548, к4FB @8кDB6N?AB68 C5чк8,
DGDA8 8?8 D4484FBD8.

• %C47649F5 @5EFA8F5 74кBA8 8 D47CBD5458, 4Bк4FB 87CB?764F5
GEFDB9EF6BFB. �4 A4@4?O64A5 A4 D8Eк4 BF к4F4EFDBD8 A5
87CB?7649F5 64L5FB 55768чAB GEFDB9EF6B CB 6D5@5 A4
46865A85.

• #B 6D5@5 A4 CB?5F 8?8 A5CBED54EF65AB CD548 к4ч64A5 A4
5BD44 A4 E4@B?5F, 87CB?7649F5 GEFDB9EF6BFB E8 E4@B 6
ENBF65FEF685 E CD54BEF465A8F5 8AEFDGкц88. �7CB?764A5FB A4
55768чAB GEFDB9EF6B A4 5BD44 A4 E4@B?5F @B65 44 A4DGL8
D45BF4F4 A4 55768чA8F5 @D568, 44 EN74445 BC4EABEF 74
GCD46?5A85FB A4 E4@B?5F4 8?8 44 5 A574кBAAB.
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• �4 44 87557A5F5 CB6D548 CB 6NFD5LA8F5 65D878 A4
GEFDB9EF6BFB 8?8 74DO4ABFB GEFDB9EF6B, A5 7B 87CB?7649F5 6
CD4LA4, 6?46A4 8?8 @DNEA4 ED544 8?8 6 5?87BEF 4B
@47A8FAB CB?5.

• -5CE5?NF E5 87CB?764 к4FB GEFDB9EF6BFB 74 CD5кNE64A5 A4
6DN7к4F4. �4 B5BDG464A5, кB5FB E5 6к?Nч64 кN@
5?5кFD8ч5Eк4F4 @D564, кBAF4кFNF FDO564 44 5 ?5EAB
4BEFNC5A. �7CB?7649F5 444CF5D8 8 74DO4A8 GEFDB9EF64 BF
BD8ц84?A8 CDB876B48F5?8.

• �7к?Nч5F5 74DO4ABFB GEFDB9EF6B BF 5?5кFD8ч5Eк8O кBAF4кF 8
BF GEFDB9EF6BFB, кB74FB A5 E5 87CB?764.

• !5 87CB?7649F5, ENED4AO649F5 8?8 CD5A4EO9F5 GEFDB9EF6BFB
F4@, кN45FB E5 ENED4AO64F 74C4?8@8 8?8 67D86BBC4EA8
65M5EF64 (A4CD8@5D A4 55A78ABEF4Aц88, 6 Eк?44B65 74
7BD864 8?8 E8@8ч5Eк8 746B48). �7CB?764A5FB A4
GEFDB9EF6BFB A4 F4к864 @5EF4 G65?8ч464 D8Eк4 BF 5кEC?B78O
8?8 CB64D.

• �DN6F5 54F5D8OF4 44?5ч BF B7NA 8 A5 O D477?B5O649F5,
CDB@5AO9F5, 87E6ND?O9F5 8?8 EF8Eк49F5. !5 CBEF46O9F5
чG648 F5?4 6 A5O, A5 O CBF4CO9F5 6N6 6B44 8?8 4DG78
F5чABEF8 8 A5 O 87?4749F5 A4 6NALA8 E8?8 8?8 A4F8Eк, FN9
к4FB FB64 @B65 44 4B6545 4B CDBF8ч4A5, CD57DO64A5,
6N7C?4@5AO64A5 8?8 4BD8 875GE64A5 A4 54F5D8OF4.

• �7E6ND?5F5 GEFDB9EF6BFB, 54F5D8OF4 8 4кE5EB4D8F5 @G
EN7?4EAB @5EFABFB 74кBAB44F5?EF6B. !5 78 87E6ND?O9F5
7454AB E BEF4A4?8F5 58FB68 BFC44Nц8. !5CD468?A4F4
GCBFD554 A4 54F5D8OF4 @B65 44 4B6545 4B CB64D, 5кEC?B78O
8?8 4DG78 BC4EA8 8Aц845AF8.

• &B64 GEFDB9EF6B 5 E 67D445A4 54F5D8O. !5 BC8F649F5 44
74@5AOF5 54F5D8OF4 E4@8. � CDBF865A E?Gч49 5 6N7@B6AB
GEFDB9EF6BFB 44 A5 D45BF8 CD468?AB 8?8 44 6N7A8кA4F M5F8
CB 54F5D8OF4. �4 64L4F4 ?8чA4 557BC4EABEF 8 74 44 E5
74D4AF8D4, ч5 GEFDB9EF6BFB 68 M5 D45BF8 CD468?AB, E8?AB
CD5CBDNч8F5?AB 5 44 E5 E6ND65F5 E BFBD878D4A E5D687 A4
Huawei 74 74@OA4.
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• '65D5F5 E5, ч5 444CF5DNF 74 74ED4A64A5 BF7B64DO A4
878Eк64A8OF4 A4 IEC/EN 62368-1, к4кFB 8 ч5 5 F5EF64A 8
B4B5D5A 6 ENBF65FEF685 E A4ц8BA4?A8F5 8 @5EFA8F5
EF4A44DF8.

• USB CBDFNF @B65 44 BE87GD8 5 V DC/1.5 A 74ED4A64A5 74
4DG78 GEFDB9EF64.

• �54кF868D4A5FB A4 DGAкц8OF4 74 GCD46?5A85 A4 5A5D78OF4
M5 G65?8ч8 кBAEG@4ц8OF4 A4 5A5D78O A4 CDB4GкF4.

• &B64 GEFDB9EF6B CB44ND64 5ND7B 74D5644A5 чD57 USB PD.
@BMABEFF4, CB4464A4 BF 74DO4ABFB GEFDB9EF6B, FDO564 44 5
@564G @8A. 5 64F4, 878Eк64A8 BF D448BB5BDG464A5FB, 8 @4кE.
55 64F4, 74 44 E5 CBEF87A5 @4кE8@4?A4 EкBDBEF A4 74D5644A5.

"FEFD4AO64A5 A4 54F5D8OF4
• �4 44 BFEFD4A8F5 54F5D8OF4, FDO564 44 CBE5F8F5
GCN?AB@BM5A E5D6875A ц5AFND E цO?4F4 BкB@C?5кFB6к4
4BкG@5AF8.

• �4 64L4 557BC4EABEF A5 FDO564 44 BC8F64F5 44 BFEFD4AO64F5
E4@8 54F5D8OF4. �кB 54F5D8OF4 A5 E5 BFEFD4A8 CD468?AB,
FB64 @B65 44 CD8ч8A8 CB6D544 A4 54F5D8OF4 8 GEFDB9EF6BFB,
44 CD548768к4 D878ч5EкB A4D4AO64A5 8/8?8 44 4B6545 4B
?8CE4 A4 557BC4EABEF A4 GEFDB9EF6BFB.

• Huawei A5 ABE8 BF7B6BDABEF 74 M5F8 8?8 747G58 (A57468E8@B
44?8 E4 6 E?54EF685 A4 4B7B6BD 8?8 A4 CD46BA4DGL5A85, 6
FB64 ч8E?B 8 A55D56ABEF), кB8FB @B74F 44 6N7A8кA4F BF
A5FBчABFB EC4764A5 A4 F578 CD54GCD5645A8O 8 8AEFDGкц88, E
87к?Nч5A85 A4 E?Gч48F5 A4 E@NDF 8 D878ч5EкB A4D4AO64A5,
CD548768к4A8 BF A55D56ABEFF4 A4 Huawei.

�ADBD@4ц8O 74 87E6ND?OA5 8 D5ц8к?8D4A5

%8@6B?NF 6NDEG 54F5D8OF4, 4BкG@5AF8F5 8?8 BC4кB6к4F4
B7A4ч464, ч5 кB74FB A45?864F кD4O A4 CB?57A8O E8 686BF,
CDB4GкF8F5 8 54F5D88F5 FDO564 44 5N44F BEF465A8 6 BF45?A8
CGAкFB65 74 EN58D4A5 A4 BFC44Nц8, B5B7A4ч5A8 BF @5EFA8F5
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6?4EF8. &B64 M5 74D4AF8D4, ч5 BFC44Nц8F5 BF ��" E5
D5ц8к?8D4F 8 FD5F8D4F CB A4ч8A, кB9FB ENED4AO64 ц5AA8
@4F5D84?8 8 74M8F464 чB65LкBFB 74D465 8 BкB?A4F4 ED544.
�4 CB65ч5 8ADBD@4ц8O E5 E6ND65F5 E @5EFA8F5 6?4EF8, ENE
E6BO FND7B65ц A4 4D55AB 8?8 ENE E?G654F4 74 EN58D4A5 A4
4B@4к8AEк8 BFC44Nц8 8?8 CBE5F5F5 G55 E49F4
https://consumer.huawei.com/en/.

!4@4?O64A5 A4 BC4EA8F5 65M5EF64
&B64 GEFDB9EF6B 8 A57B68F5 5?5кFD8ч5Eк8 CD8A44?56ABEF8 E4 6
ENBF65FEF685 E CD8?B68@8F5 CD468?4 BFABEAB B7D4A8ч5A85FB
A4 87CB?764A5FB A4 BCD545?5A8 BC4EA8 65M5EF64 6
5?5кFD8ч5EкB 8 5?5кFDBAAB B5BDG464A5, к4FB A4CD8@5D
D47CBD5454F4 REACH A4 �%, 48D5кF864F4 RoHS 8 �8D5кF864F4
74 54F5D88F5 (кN45FB E4 6к?Nч5A8). �4 45к?4D4ц88F5 74
ENBF65FEF685 BFABEAB REACH 8 RoHS CBE5F5F5 G55 E49F4
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

�ADBD@4ц8O BFABEAB 87?474A5FB A4 $Ч
&B64 GEFDB9EF6B BF7B64DO A4 CD8?B68@8F5 A4ц8BA4?A8 8
@564GA4DB4A8 EF4A44DF8 74 B5?Nч64A5 E D448B6N?A8.
„SAR< B7A4ч464 „���c�oc Absorption Rate= (EC5ц8D8чA4 EF5C5A
A4 45EBD5ц8O) 8 CD54EF46?O64 87@5D64A5 A4 EF5C5AF4, кBOFB
B5B7A4ч464 87?474A5FB A4 CBFD558F5?O A4 D448B6N?A8 BF
6NCDBEABFB D448BB5BDG464A5.
�DN6F5 GEFDB9EF6BFB 44?5ч BF FO?BFB E8, 74 44 EC478F5
878Eк64A8OF4 74 D47EFBOA85.
%65FB6A4F4 74D46A4 BD74A874ц8O 5 CBEF4AB68?4, ч5 87?474A5FB
@B65 44 5N45 A4@4?5AB чD57 B7D4A8ч464A5 A4 87CB?764A5FB
A4 GEFDB9EF6BFB 8?8 чD57 87CB?764A5FB A4 кB@C?5кF 74
E6B5B4A8 DNц5.
'65D5F5 E5, ч5 CD8A44?56ABEF8F5 A4 GEFDB9EF6BFB, к4FB
A4CD8@5D A57B68F5 кGF8O 8 к4?ND, A5 EN4ND64F @5F4?A8
кB@CBA5AF8.
!49-68EBк4 BFч5F5A4 EFB9ABEF A4 SAR: SAR CD8 FO?BFB: 1,15
W/kg, ?8@8F BF 2,0 W/kg A4 10 g, CD8 D47EFBOA85 BF 0,50 cm.
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%NBF65FEF685 E ABD@4F86A8F5 878Eк64A8O A4
�6DBC59Eк8O ENN7

�5к?4D4ц8O
% A4EFBOMBFB Huawei Device Co., Ltd. 45к?4D8D4, ч5 FB64
GEFDB9EF6B BKY-W09 ENBF65FEF64 A4 E?54A4F4 48D5кF864: RED
2014/53/�%, RoHS 2011/65/�%, ErP 2009/125/�".
Ц5?8OF F5кEF A4 45к?4D4ц8OF4 74 ENBF65FEF685 A4 �%,
CB4DB5A4F4 8ADBD@4ц8O 74 ErP 8 A49-EкBDBLA4F4
8ADBD@4ц8O BFABEAB 4кE5EB4D8F5 8 EBDFG5D4 E4 A4?8чA8 A4
E?54A8O 8AF5DA5F 44D5E:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
&B64 GEFDB9EF6B @B65 44 D45BF8 6N6 6E8чк8 4ND6468-ч?5Aк8
A4 �%.
%C47649F5 A4ц8BA4?A8F5 8 @5EFA8 D47CBD5458 F4@, кN45FB E5
87CB?764 GEFDB9EF6BFB.
&B64 GEFDB9EF6B @B65 44 5N45 B7D4A8ч5AB 74 GCBFD554, 6
7468E8@BEF BF @5EFA4F4 @D564.

"7D4A8ч5A8O 74 ?5AF4F4 5 GHz:
Ч5EFBF8F5 6 484C47BA4 BF 5150 4B 5350 MHz E4 B7D4A8ч5A8 74
87CB?764A5 A4 74кD8FB 6: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL,
ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO,
SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Ч5EFBFA8 ?5AF8 8 @BMABEF
!B@8A4?A8F5 7D4A8ц8 A4 ч5EFBFA8F5 ?5AF8 8 @BMABEFF4 A4
CD54464A5 (87?Nч5A4 8/8?8 CDB6545A4), CD8?B68@8 74 FB64
D448BB5BDG464A5, E4 E?54A8F5:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
�5768чAB 74D5644A5: 120-135 KHz: 66 A87EB4OMB
10 dB/dec A44 119 KHz CD8 10 @, 135-140 KHz: 42
dB¾A/@ CD8 10 @, 140-148 KHz: 37,7 dB¾A/@ CD8
10 @
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#D46A4 8ADBD@4ц8O
&ND7B6Eк8 @4Dк8 8 D47D5L5A8O
"5B7A4ч5A85FB A4 4G@4F4 8 5@5?5@8F5 Bluetooth® E4
D578EFD8D4A8 FND7B6Eк8 @4Dк8, CD8F56464A8 BF Bluetooth SIG,
Inc. 8 87CB?764A5FB 8@ BF Huawei Technologies Co., Ltd. 5
CD54@5F A4 ?8ц5A7. Huawei Device Co., Ltd. 5 4NM5DA4
кB@C4A8O A4 Huawei Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, ?B7BFB A4 Wi-Fi CERTIFIED 8 ?B7BFB A4 Wi-Fi E4 FND7B6Eк8
@4Dк8 A4 Wi-Fi Alliance.

�6FBDEкB CD46B © 2024 Huawei Device Co., Ltd.
�E8чк8 CD464 74C475A8.
�%�ЧК� %!� К� � ��.%&$�Ц�� � &"�� $.К"�"�%&�",
�К�.Ч�&��!", !" !� "�$�!�Ч�!" �" Ц��&� � $�� �$�
!� '%&$"�%&�"&" � %.�.$��!��&" !� ��%#��/, %�
%� " �� ��,� %����!��. �.� "�!" � ���%&��&��!"&"
'%&$"�%&�" �� %� $����Ч���. !�-" � &"��
$.К"�"�%&�" !� #$��%&���/�� К�К��&" � �� �
��$�!Ц�/, #$/К� ��� К"%��!�.

#B?8F8к4 74 CB65D8F5?ABEF
�4 44 A4Gч8F5 к4к 74M8F464@5 ?8чA4F4 �8 8ADBD@4ц8O, @B?O,
D477?5449F5 #B?8F8к4F4 74 CB65D8F5?ABEF A4 44D5E
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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 4к54BAEк8

�4CB7A4XF5 7B GD54BF
#D54 44 7B кBD8EF8F5 GD54BF, 74CB7A4XF5 E5 EB A57B68F5
BEAB6A8 BC5D4ц88.

• �4 44 7B 6к?Gч8F5 GD54BF, CD8F8EA5F5 7B 8 744D65F5 7B
кBCч5FB 74 6к?GчG64њ5/8Eк?GчG64њ5 4B45к4 A5 E5 6к?Gч8
5кD4ABF.

• �4 44 7B 8Eк?Gч8F5 GD54BF, CD8F8EA5F5 7B 8 744D65F5 7B
кBCч5FB 74 6к?GчG64њ5/8Eк?GчG64њ5, C4 4BCD5F5 .

• �4 44 7B CD5EF4DFG64F5 GD54BF, CD8F8EA5F5 7B 8 744D65F5 7B
кBCч5FB 74 6к?GчG64њ5/8Eк?GчG64њ5, C4 4BCD5F5 .

КBCч5 74 X4ч8A4 A4 76Gк КBCч5 74 6к?GчG64њ5/
8Eк?GчG64њ5

#BDF4 74 USB B4 F8C C/
#D8к?GчBк 74 4878F4?A8
E?GL4?к8
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• "6BX CDB876B4 CB44D6G64 E4@B 4878F4?5A 4G48B87?57
CD5кG USB F8C-C CBDF4F4. КBD8EF5F5 4878F4?5A
4G48BGD54 8?8 4878F4?AB-4A4?B75A 4G48BGD54.

�4 CB65ќ5 8ADBD@4ц88
�кB E5 CBX464F CDB5?5@8 4B45к4 7B кBD8EF8F5 GD54BF, @B65 44
CB54D4F5 CB@BL B4 E?54A865 D5EGDE8:
• #BE5F5F5 https://consumer.huawei.com/en 74 44 78 CB7?54A5F5
8ADBD@4ц88F5 74 GD54BF, ч5EFB CBEF46G64A8F5 CD4L4њ4,
к4кB 8 4DG78 8ADBD@4ц88.

• #BE5F5F5 https://consumer.huawei.com/en/support 74 A4XAB68F5
8ADBD@4ц88 74 кBAF4кF 74 64L4F4 75@X4 8?8 D578BA.

• "45F5 4B !47B4G64њ5 8 6A5E5F5 78 E?54A865 к?GчA8
75BDB68 6B CB?5FB 74 CD554DG64њ5 74 44 78 CD57?544F5
EBB465FA8F5 8ADBD@4ц88. !4 CD8@5D, #D46A8
8ADBD@4ц88, �ADBD@4ц88 74 557554ABEF, �B7B4 74
E5DF8D8к4ц8X4.

• "45F5 6B !47B4G64њ5, 6A5E5F5 Wi-Fi 6B CB?5FB 74
CD554DG64њ5 8 4BCD5F5 Wi-Fi 74 44 X4 B6B7@B68F5 8?8
BA56B7@B68F5 к4D4кF5D8EF8к4F4.

• "45F5 6B !47B4G64њ5, 6A5E5F5 Bluetooth 6B CB?5FB 74
CD554DG64њ5 8 4BCD5F5 Bluetooth 74 44 X4 B6B7@B68F5 8?8
BA56B7@B68F5 к4D4кF5D8EF8к4F4.

• "45F5 6B !47B4G64њ5, 6A5E5F5 NearLink 6B CB?5FB 74
CD554DG64њ5 8 4BCD5F5 NearLink 74 44 X4 B6B7@B68F5 8?8
BA56B7@B68F5 к4D4кF5D8EF8к4F4.

�57554ABEA8 8ADBD@4ц88

 [#D54GCD54G64њ5] �A8@4F5?AB CDBч8F4XF5 78 E8F5
8ADBD@4ц88 74 557554ABEF CD54 44 7B кBD8EF8F5 GD54BF 74 44
5845F5 E87GDA8 45к4 D45BF8 557554AB 8 CD468?AB 8 44 A4Gч8F5
к4кB CD468?AB 44 7B DD?8F5 GD54BF.
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$45BF4 8 557554ABEF

•  �4 44 ECD5ч8F5 565AFG4?AB BLF5FG64њ5 A4 E?GEBF, A5
E?GL4XF5 @AB7G 7?4EAB 4B?7 C5D8B4.

• КBD8EF5њ5FB A5B4B5D5A 8?8 A5EBB465F5A 444CF5D 74 EFDGX4,
CB?A4ч 8?8 54F5D8X4 @B65 44 7B BLF5F8 GD54BF, 44 7B
A4@4?8 686BFA8BF 65к 8?8 44 CD548768к4 CB64D, 5кEC?B78X4
8?8 4DG74 BC4EABEF.

• �454?A8 D45BFA8 F5@C5D4FGD8 E5 B4 0 °C 4B 35 °C. �454?A8
F5@C5D4FGD8 74 Eк?448D4њ5 E5 B4 –20 °C 4B +45 °C.

• #DB876B48F5?8F5 A4 C5XE@5Xк5D8 CD5CBD4чG644F 44 E5
B4D6G64 A4X@4?B D4EFBX4A85 B4 15 E@ @5ѓG GD54BF 8
C5XE@5Xк5DBF 74 44 E5 ECD5ч4F CBF5Aц8X4?A8 CD5чк8 A4
C5XE@5Xк5DBF. �кB кBD8EF8F5 C5XE@5Xк5D, кBD8EF5F5 7B GD54BF
B4 ECDBF86A4F4 EFD4A4 A4 C5XE@5Xк5DBF 8 A5 7B ABE5F5 GD54BF
6B CD54A8BF џ55.

• ЧG64XF5 78 GD54BF 8 54F5D8X4F4 CB44?5кG B4 CD5кG@5DA4
FBC?8A4 8 48D5кFA4 EBAч564 E65F?8A4. !5 CBEF46G64XF5 78 A4
8?8 6B GD548 74 74FBC?G64њ5, к4кB LFB E5 @8кDB5D4AB68
C5чк8, LCBD5F8 8?8 D448X4FBD8.

• #Bч8FG64XF5 78 ?Bк4?A8F5 74кBA8 8 CDBC8E8 кB74 7B
кBD8EF8F5 GD54BF. �4 44 7B A4@4?8F5 D878кBF B4 A577B48, A5
7B кBD8EF5F5 55768чA8BF GD54 4B45к4 6B78F5.

• �B45к4 ?5F4F5 6B 468BA 8?8 A5CBED54AB CD54 к4чG64њ5FB,
кBD8EF5F5 7B GD54BF ECBD54 4445A8F5 GC4FEF64. КBD8EF5њ5FB
55768ч5A GD54 6B 468BA @B65 44 8@ CD5ч8 A4 55768чA8F5
@D568, 44 CD5FEF46G64 BC4EABEF 74 D45BF4F4 A4 468BABF 8?8
44 5845 A574кBAEк8.

• �4 44 87557A5F5 BLF5FG64њ5 A4 6A4FD5LA8F5 5?5кFD8чA8
кB?4 A4 GD54BF 8?8 CB?A4чBF, A5 кBD8EF5F5 7B 6B CD4L?864,
6?46A4 8?8 A5ч8EF4 BкB?8A4 8?8 6B 5?878A4 A4 @47A5FAB
CB?5.

• #D8к?GчBкBF 74 A4CBXG64њ5 E5 кBD8EF8 к4кB GD54 74
8Eк?GчG64њ5. �4 BCD5@4 LFB E5 CD8к?GчG64, LF5к5DBF FD554
44 5845 ?5EAB CD8EF4C5A. КBD8EF5F5 B4B5D5A8 444CF5D8 74
A4CBXG64њ5 8 CB?A4ч8.
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• �Eк?Gч5F5 78 CB?A4чBF B4 LF5к5DBF 8 B4 GD54BF кB74 A5 7B
кBD8EF8F5.

• !5 кBD8EF5F5 7B, A5 Eк?448D4XF5 7B 8 A5 CD5A5EG64XF5 7B
GD54BF A4 @5EF4 к445 LFB E5 Eк?448D44F 74C4?868
@4F5D8X4?8 8?8 5кEC?B7868 (A4 55A78AEк4 CG@C4, Eк?44 74
A4DF4 8?8 E5@8Eк8 CB7BA, A4 CD8@5D). КBD8EF5њ5FB A4
GD54BF 6B F4к64 ED548A4 7B 77B?5@G64 D878кBF B4 5кEC?B78X4
8?8 CB64D.

• ЧG64XF5 X4 54F5D8X4F4 CB44?5кG B4 B74A 8 A5 D4Eк?BCG64XF5 X4,
A5 87@5AG64XF5 X4, A5 DD?4XF5 X4 8 A5 7@5ч5F5 X4. !5 EF464XF5
FGѓ8 F5?4 6B A54, A5 CBFBCG64XF5 X4 6B 6B44 8?8 4DG78
F5чABEF8 8 A5 87?B6G64XF5 X4 A4 A446BD5LA4 E8?4 8?8
CD8F8EBк 5845Xќ8 FB4 @B65 44 CD548768к4 8EF5кG64њ5,
CD57D564њ5 8 74C4?G64њ5 A4 54F5D8X4F4, C4 4GD8 8 CB64D.

• $D?5F5 78 GD54BF, 54F5D8X4F4 8 4B44FBц8F5 ECBD54
?Bк4?A8F5 CDBC8E8. !5 FD554 44 E5 DD?44F 6B ABD@4?A8BF
BFC44 B4 4B@4ќ8AEF64F4. !5CD468?ABFB кBD8EF5њ5 A4
54F5D88F5 @B65 44 CD548768к4 CB64D, 5кEC?B78X4 8?8 4DG78
BC4EABEF8.

• "6BX GD54 EB4D68 67D445A4 54F5D8X4. !5 B584G64XF5 E5 44 X4
74@5A8F5 54F5D8X4F4 E4@8. �B ECDBF86AB, GD54BF @B65 44 A5
D45BF8 CD468?AB 8?8 @B65 44 E5 BLF5F8 54F5D8X4F4. �4 64L4
557554ABEF 8 74 44 E5 B5575548 CD468?A4 D45BF4 A4 GD54BF,
E5 CD5CBD4чG64 44 кBAF4кF8D4F5 EB B6?4EF5A E5D68E5A
ц5AF4D A4 Huawei 74 44 X4 876DL8 74@5A4F4.

• '65D5F5 E5 45к4 444CF5DBF 74 A4CBXG64њ5 78 8ECB?AG64
54D4њ4F4 B4 IEC/EN 62368-1 8 45к4 5 F5EF8D4A 8 B4B5D5A
ECBD54 A4ц8BA4?A8F5 8?8 ?Bк4?A8F5 EF4A44D48.

• #BDF4F4 74 USB @B65 44 B5575548 A4CBXG64њ5 B4 5 V DC/1.5
A 74 4DG74 BCD5@4.

• �54кF868D4њ5FB A4 DGAкц8X4F4 74 GCD46G64њ5 EB 5A5D78X4F4
ќ5 X4 77B?5@8 CBFDBLG64чк4F4 A4 5A5D78X4 A4 CDB876B4BF.

• "6BX GD54 CB44D6G64 5D7B CB?A5њ5 CD5кG USB PD.
�?5кFD8чA4F4 5A5D78X4 LFB X4 8ECBD4чG64 CB?A4чBF @BD4 44
5845 CB@5ѓG @8A8@4?A4F4 6D54ABEF B4 5 64F8 LFB 5
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CBFD55A4 74 D448BBCD5@4F4 8 @4кE8@4?A4F4 6D54ABEF B4 55
64F8 74 44 E5 CBEF87A5 @4кE8@4?A4F4 5D78A4 A4 CB?A5њ5.

�ADBD@4ц88 74 DD?4њ5 8 D5ц8к?8D4њ5

%8@5B?BF A4 CDB876B4BF, 54F5D8X4F4, ?8F5D4FGD4F4 8?8
4@54?464F4 7A4ч4F 45к4 CDB876B48F5 8 54F5D88F5 FD554 44 E5
B4A5E4F 6B CBE55A8 @5EF4 74 EB58D4њ5 BFC44 B4D545A8 B4
?Bк4?A8F5 6?4EF8 CB кD4XBF A4 D45BFA8BF 65к. !4 FBX A4ч8A ќ5
E5 B5575548 45к4 BFC44BF B4 5?5кFD8чA4F4 8 5?5кFDBAEк4F4
BCD5@4 ќ5 E5 D5ц8к?8D4 8 ќ5 E5 FD5F8D4 A4 A4ч8A LFB 78
74чG6G64 6D54A8F5 @4F5D8X4?8 8 7B 74LF8FG64 74D46X5FB A4
?Gѓ5FB 8 BкB?8A4F4.
�4 CB65ќ5 8ADBD@4ц88, кBAF4кF8D4XF5 EB ?Bк4?A8F5 6?4EF8,
CDB4464чBF 8?8 E?G654F4 74 DD?4њ5 A4 BFC44BF B4
4B@4ќ8AEF64F4 8?8 CBE5F5F5 X4 655-?Bк4ц8X4F4
https://consumer.huawei.com/en/.

!4@4?G64њ5 A4 BC4EA8 EGCEF4Aц88
'D54BF 8 A57B68F5 5?5кFDBAEк8 4B44FBц8 E5 6B EB7?4EABEF EB
CD8@5A?868F5 ?Bк4?A8 CD468?4 74 B7D4A8чG64њ5 A4
GCBFD554F4 A4 B4D545A8 LF5FA8 EGCEF4Aц88 6B 5?5кFD8чA4 8
5?5кFDBAEк4 BCD5@4, к4кB LFB E5 D57G?4F864F4 EU REACH 8
48D5кF868F5 RoHS 8 �4F5D88 (к445 LFB E5 6к?Gч5A8) 8 4D. �4
87X468 74 EBB5D47ABEF 74 REACH 8 RoHS, CBE5F5F5 X4 A4L4F4
655-?Bк4ц8X4 ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

�ADBD@4ц88 74 87?B65ABEF A4 D448BDD5к65Aц88

"6BX GD54 5 6B EB7?4EABEF EB CD8@5A?868F5 A4ц8BA4?A8 8
@5ѓGA4DB4A8 EF4A44D48 74 87?B65ABEF A4 D448B5D4AB68.
„SAR< 5 EкD4F5A8ц4 74 „%C5ц8D8чA4 EF4Cк4 A4 4CEBDCц8X4<. &B4
5 @5Dк4 74 EF4Cк4 LFB X4 CD5FEF46G64 87?B65ABEF4 A4
кBD8EA8кBF A4 D448B5D4AB68 B4 EBB465FA4F4 D448BBCD5@4.
�D65F5 7B GD54BF CB44?5кG B4 F5?BFB 74 44 7B 8ECB?A8F5
54D4њ5FB 74 B444?5ч5ABEF.
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%65FEк4F4 74D46EF65A4 BD74A874ц8X4 B5X468 45к4 87?B65ABEF4
@B65 44 E5 A4@4?8 CD5кG B7D4A8чG64њ5 A4 64L5FB кBD8EF5њ5
8?8 54ABEF46AB EB кBD8EF5њ5 A4 кB@C?5F 74 кBD8EF5њ5 A4
GD54BF 557 D4ц5.
�A8@464XF5 4BCB?A8F5?A4F4 BCD5@4 A4 GD54BF, к4кB LFB E5
кGF8X4F4 8 DGFDB?4F4, 44 A5 5 A4CD465A4 B4 @5F4?A8 45?B68.
!4X68EBк4 CD8X465A4 6D54ABEF A4 SAR: SAR A4 F5?B: 1,15 W/kg,
B7D4A8чG64њ5 B4 2,0 W/kg A4 10 g, A4 D4EFBX4A85 B4 0,50 cm.

'EB7?4E5ABEF EB CDBC8E8F5 A4 �'
�7X464
%B B6BX 4BкG@5AF, Huawei Device Co., Ltd. 87X46G64 45к4 B6BX
GD54 BKY-W09 5 6B EB7?4EABEF EB E?54A865 �8D5кF868: RED
2014/53/�', RoHS 2011/65/�', ErP 2009/125/E�.
Ц5?8BF F5кEF A4 �5к?4D4ц8X4F4 74 GEB7?4E5ABEF 74 �',
45F4?A8F5 8ADBD@4ц88 74 ErP 8 A4XAB68F5 8ADBD@4ц88 74
4B44FBц8 8 EBDF65D E5 4BEF4CA8 A4 E?54A464 8AF5DA5F-44D5E4:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
"6BX GD54 @B65 44 E5 кBD8EF8 6B E8F5 75@X8-ч?5Aк8 A4 �'.
#Bч8FG64XF5 78 A4ц8BA4?A8F5 8 ?Bк4?A8F5 CDBC8E8 к445 LFB E5
кBD8EF8 GD54BF.
"6BX GD54 @B65 44 5845 B7D4A8ч5A 74 GCBFD554, 6B 7468EABEF
B4 ?Bк4?A4F4 @D564.
"7D4A8чG64њ4 6B BCE57BF B4 5 GHz:
$D5к65AFA8BF BCE57 B4 5150 4B 5350 MHz 5 B7D4A8ч5A A4
GCBFD554 6B 74F6BD5A CDBEFBD 6B E?54A865 75@X8: AT, BE, BG,
CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV,
MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
ФD5к65Aц8Eк8 BCE578 8 @BќABEF
!B@8A4?A8F5 B7D4A8чG64њ4 A4 DD5к65Aц8Eк8F5 BCE578 8
5A5D78X4F4 LFB E5 CD5A5EG64 (E5 7D4ч8 8/8?8 E5 5@8FG64)
CD8@5A?868 74 B644 D448B BCD5@4 E5 к4кB LFB E?548:
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BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
�5768чAB CB?A5њ5: 120-135 KHz: 66 A4@4?G64њ5
74 10 dB/dec A44 119 KHz @ 10 m, 135-140 KHz:
42 dB¾A/m @ 10 m, 140-148 KHz: 37,7 dB¾A/m @
10 m

#D46A4 A4CB@5A4
&D7B6Eк8 @4Dк8 8 4B76B?8
�5BDBF-@4Dк4 8 ?B7B4F4 Bluetooth® E5 D578EFD8D4A8 FD7B6Eк8
@4Dк8 6B EBCEF65ABEF A4 Bluetooth SIG, Inc. 8 E5кBX4 GCBFD554 A4
F4к68F5 @4Dк8 B4 EFD4A4 A4 Huawei Technologies Co., Ltd. 5 EB
?8ц5Aц4. Huawei Device Co., Ltd. 5 CB4DG6A8ц4 A4 Huawei
Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, ?B7BFB Wi-Fi CERTIFIED 8 ?B7BFB Wi-Fi E5 FD7B6Eк8 @4Dк8
A4 Wi-Fi Alliance.

�6FBDEк8 CD464 © 2024 Huawei Device Co., Ltd. %8F5
CD464 E5 744D64A8.
%�&� %��К� � ��'%&$�Ц�� �" "�� '#�&%&�",
�К�'Ч'���Ќ� ��, !" !� "�$�!�Ч'���Ќ� %� !� �"��&� �
�"�� �!�&� !� '$��"&, К�К" � #$�К���!�&�
%"�$��!� !� �К$�!"& %� %� " �� �!$"$ �&��!�
!� �!�. К"!К$�&!�"& '$��  "�� �� %� $����К'��.
!�,&" �" "�� '#�&%&�" !� #$�&%&��'�� К�К�� ���"
��$�!Ц���, ��$�Ч!� ��� � #��Ц�$�!�.

#B?8F8к4 74 CD864FABEF
�4 44 D4755D5F5 CB4B5DB к4кB 78 LF8F8@5 64L8F5 ?8чA8
8ADBD@4ц88, CB7?54A5F5 X4 #B?8F8к4F4 74 CD864FABEF A4
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Srpski

Upoznajte svoj uređaj
Pre korišćenja uređaja, upoznajte se sa njegovim osnovnim
operacijama.
• Da biste uključili uređaj, pritisnite i držite taster za uključivanje i
isključivanje dok se ekran ne uključi.

• Da biste isključili uređaj, pritisnite i držite taster za uključivanje i
isključivanje, a zatim dodirnite opciju .

• Da biste ponovo pokrenuli uređaj, pritisnite i držite taster za
uključivanje i isključivanje, a zatim dodirnite opciju .

Taster za podešavanje jačine
zvuka

Taster za uključivanje i
isključivanje

USB Type-C priključak/
Digitalni konektor za
slušalice
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• Ovaj proizvod podržava samo digitalni audio izlaz preko
USB Type-C priključka. Koristite digitalni audio uređaj ili
digitalno-analogni audio uređaj.

Više informacija
Ako naiđete na neki problem u toku korišćenja uređaja, potražite
pomoć u sledećim resursima:
• Posetite https://consumer.huawei.com/en da biste pregledali
informacije o uređaju, najčešća pitanja i druge informacije.

• Posetite https://consumer.huawei.com/en/support za najažurnije
informacije za kontakt za svoju zemlju ili svoj region.

• Izaberite opciju Podešavanja i u polje za pretragu unesite
sledeće ključne reči da biste prikazali odgovarajuće informacije.
Npr. Pravne informacije, Bezbednosne informacije, Logotipi
�����٠؀��c���.

• Idite na Podešavanja, unesite Wi-Fi u polje za pretragu i
dodirnite opciju Wi-Fi da biste omogućili ili onemogućili
funkciju.

• Idite na Podešavanja, unesite Bluetooth u polje za pretragu i
dodirnite opciju Bluetooth da biste omogućili ili onemogućili
funkciju.

• Idite na Podešavanja, unesite NearLink u polje za pretragu i
dodirnite opciju NearLink da biste omogućili ili onemogućili
funkciju.

Bezbednosne informacije

[Upozorenje] Pre korišćenja uređaja pažljivo pročitajte sve
bezbednosne informacije da biste osigurali bezbedno i ispravno
rukovanje i da biste naučili kako da pravilno odložite uređaj u
otpad.
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Rukovanje i bezbednost

•  Da biste zaštitili sluh, nemojte slušati glasan zvuk tokom
dužeg vremenskog perioda.

• Korišćenje neodobrenog ili nekompatibilnog adaptera za
napajanje, punjača ili baterije može da ošteti uređaj, smanji mu
radni vek ili da izazove vatru, eksploziju ili druge nesreće.

• Idealne temperature rada su od 0 °C do 35 °C. Idealne
temperature za skladištenje su od –20 °C do +45 °C.

• Proizvođači pejsmejkera preporučuju održavanje rastojanja od
najmanje 15 cm između uređaja i pejsmejkera, kako bi se
sprečile moguće interferencije sa pejsmejkerom. Ako koristite
pejsmejker, držite uređaj na strani suprotnoj od one na kojoj se
nalazi pejsmejker i nemojte ga nositi u prednjem džepu.

• Držite uređaj i bateriju podalje od jakih izvora toplote i direktne
sunčeve svetlosti. Nemojte ih ostavljati na grejnim uređajima,
poput mikrotalasne pećnice, šporeta ili radijatora.

• Prilikom korišćenja uređaja pridržavajte se lokalnih zakona i
propisa. Radi smanjenja rizika od saobraćajnih nezgoda, svoj
bežični uređaj nemojte koristiti dok vozite.

• Kada letite avionom i neposredno pre ukrcavanja, koristite
uređaj prema pruženim uputstvima. Korišćenje bežičnog uređaja
u avionu može ometati rad bežičnih mreža, dovesti u opasnost
funkcionisanje aviona, a može biti i protivzakonito.

• Da bi se sprečilo oštećenje unutrašnjeg kola uređaja ili punjača,
uređaj ne koristite na prašnjavom, vlažnom ili prljavom mestu ili
u blizini magnetnog polja.

• Priključak za napajanje se koristi kao uređaj za prekid veze. U
slučaju opreme koja se priključuje na električnu mrežu, utičnica
treba da bude lako dostupna. Koristite odobrene adaptere za
napajanje i punjače.

• Kad ne koristite punjač, isključite ga iz električne utičnice i iz
uređaja.

• Uređaj nemojte koristiti, skladištiti ili prenositi na mestima gde
se čuvaju zapaljive materije ili eksplozivi (na primer, na
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benzinskoj pumpi, u skladištima nafte ili hemijskim
postrojenjima). Korišćenjem uređaja u ovakvim okruženjima
povećava se opasnost od eksplozije ili požara.

• Bateriju držite dalje od vatre i nemojte je rastavljati,
m���o��v���� bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane
predmete u nju, nemojte je potapati u vodu ili druge tečnosti,
niti izlagati spoljnoj sili ili pritisku, jer to može dovesti do
curenja, pregrevanja, zapaljenja ili čak eksplozije.

• Odložite ovaj uređaj, bateriju i pribor u skladu sa lokalnim
propisima. Oni ne smeju biti odloženi zajedno sa normalnim
kućnim otpadom. Nepravilno korišćenje baterije može dovesti do
požara, eksplozije i drugih opasnih situacija.

• Ovaj uređaj sadrži ugrađenu bateriju. Ne pokušavajte da sami
zamenite bateriju. U suprotnom, uređaj možda neće raditi
ispravno ili može doći do oštećenja baterije. U cilju vaše lične
bezbednosti i da bi se osigurao ispravan rad vašeg uređaja, toplo
savetujemo da kontaktirate Huawei ovlašćeni servisni centar
zbog zamene.

• Proverite da li adapter za napajanje ispunjava zahteve standarda
IEC/EN 62368-1 i da li je testiran i odobren u skladu sa
nacionalnim ili lokalnim standardima.

• USB priključak može da obezbedi napajanje od 5 V DC/1.5 A za
drugu opremu.

• Deaktiviranje funkcije upravljanja energijom povećaće potrošnju
energije proizvoda.

• Ovaj uređaj podržava USB PD brzo punjenje.
Energija koju doprema punjač mora biti između minimalno 5 W,
što je potrebno radio-opremi, i maksimalno 55 W da bi se
postigla maksimalna brzina punjenja.

Informacije o odlaganju i reciklaži

Simbol na proizvodu, bateriji, u literaturi ili na pakovanju označava
da proizvodi i baterije na kraju svog radnog veka moraju da se
odnose na posebna mesta za skupljanje otpada koja su odredile
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lokalne vlasti. To će osigurati da se EEE otpad reciklira i obrađuje
tako da se sačuvaju vredni materijali i da se zaštiti ljudsko zdravlje i
okolina.
Za više informacija obratite se lokalnim vlastima, prodavcu ili
preduzeću koje odlaže kućni otpad ili posetite veb-sajt
https://consumer.huawei.com/en/.

Smanjenje opasnih supstanci
Ovaj uređaj i njegova električna dodatna oprema su u skladu sa
primenjivim lokalnim pravilima o ograničavanju upotrebe
određenih opasnih supstanci u električnoj i elektronskoj opremi,
kao što su EU REACH regulativa, RoHS i Direktiva o baterijama
(kada su priložene uz uređaj). Za izjave o usaglašenosti koje se
odnose na REACH i RoHS, posetite veb-sajt
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

Informacije o izloženosti RF zračenju
Ovaj uređaj je u skladu sa važećim nacionalnim i međunarodnim
standardima u oblasti izlaganja radio-talasima.
„SAR< označava ȁ���c�o�n� stopu apsorpcije< koja predstavlja
���oc���n� koji određuje količinu izloženosti korisnika radio-
talasima iz predmetne radio opreme.
Držite uređaj dalje od tela da biste ispunili zahtev za rastojanje.
Svetska zdravstvena organizacija objavila je da se izloženost može
smanjiti ograničavanjem korišćenja ili jednostavno korišćenjem
hendsfri kompleta.
Proverite da li je dodatna oprema uređaja, kao što su maska
uređaja i futrola uređaja, sastavljena od metalnih delova.
Najviša prijavljena SAR vrednost: SAR za telo: 1,15 W/kg,
ograničenje od 2,0 W/kg preko 10 g, na udaljenosti od 0,50 cm.

Usklađenost sa propisima EU
Izjava
Kompanija Huawei Device Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj
BKY-W09 u saglasnosti sa sledećom Direktivom: RED 2014/53/EU,
RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.
Celokupan tekst EU deklaracije o usaglašenosti, detaljne ErP
informacije i najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru
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dostupni su na sledećoj internet adresi:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Ovaj uređaj može da se koristi u svim zemljama članicama EU.
Poštujte nacionalne i lokalne propise koji važe tamo gde se koristi
uređaj.
Upotreba ovog uređaja može biti ograničena u zavisnosti od
lokalne mreže.
Ograničenja u frekventnom opsegu od 5 GHz:
Frekventni opseg od 5150 do 5350 MHz je ograničen na upotrebu
u zatvorenom prostoru u sledećim državama: AT, BE, BG, CH, CY,
CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT,
NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
Frekventni opsezi i snaga
Frekventni opsezi i nominalna ograničenja prenosive energije
(izračene i/ili provodljive) odnose se na ovu radio-opremu na
sledeći način:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Bežično punjenje: 120-135 KHz: 66 opadajući 10
dB/dec iznad 119 KHz @ 10 m, 135-140 KHz: 42
dB¾A/m @ 10 m, 140-148 KHz: 37,7 dB¾A/m @ 10
m

Pravno obaveštenje
Žigovi i dozvole
Bluetooth® oznaka i logotipi su registrovani žigovi u vlasništvu
kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba tih oznaka od
strane kompanije Huawei Technologies Co., Ltd. je pod licencom.
Kompanija Huawei Device Co., Ltd. je podružnica kompanije
Huawei Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logotip i Wi-Fi logotip su zaštitni znakovi
organizacije Wi-Fi Alliance.
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Autorsko pravo © 2024. Huawei Device Co., Ltd. Sva
prava zadržana.
SVE SLIKE I ILUSTRACIJE U OVOM UPUTSTVU, UKLJUČUJUĆI, ALI
NE OGRANIČAVAJUĆI SE NA BOJU I VELIČINU UREĐAJA I SADRŽAJ
PRIKAZA, KORISTE SE SAMO KAO REFERENCA. STVARNI UREĐAJ
MOŽE DA SE RAZLIKUJE. OVO UPUTSTVO NE SADRŽI NIŠTA ŠTO
PREDSTAVLJA GARANCIJU BILO KOJE VRSTE, IZRIČITU ILI
PODRAZUMEVANU.

Politika privatnosti
Da biste bolje razumeli način na koji štitimo vašu privatnost,
pogledajte politiku privatnosti na
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

И 038 24
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$GEEк89

�A4кB@EF6B E GEFDB9EF6B@
#5D54 8ECB?ь7B64A85@ GEFDB9EF64 CB7A4кB@ьF5Eь E BEAB6AO@8
BC5D4ц8O@8.
• ЧFB5O 6к?Nч8Fь GEFDB9EF6B, A46@8F5 8 G45D68649F5 кABCкG
C8F4A8O, CBк4 A5 6к?Nч8FEO экD4A GEFDB9EF64.

• ЧFB5O 6Oк?Nч8Fь GEFDB9EF6B, A46@8F5 8 G45D68649F5
кABCкG C8F4A8O, 74F5@ A46@8F5 .

• ЧFB5O C5D5747DG78Fь GEFDB9EF6B, A46@8F5 8 G45D68649F5
кABCкG C8F4A8O, 74F5@ A46@8F5 .

КABCк4 D57G?8DB6к8
7DB@кBEF8 КABCк4 C8F4A8O

#BDF USB Type-C/D47N5@
4?O ц8DDB6OE A4GLA8кB6  
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• #BDF USB Type-C эFB7B GEFDB9EF64 CB445D68645F FB?ькB
6O6B4 4G48B 6 ц8DDB6B@ DBD@4F5. �ECB?ь7G9F5
ц8DDB6O5 4G48BGEFDB9EF64 8?8 ц8DDB-4A4?B7B6O5
4G48BGEFDB9EF64.

�BCB?A8F5?ьA4O 8ADBD@4ц8O
%CD46BчAGN 8ADBD@4ц8N B D45BF5 GEFDB9EF64 @B6AB A49F8 6
E?54GNM8E 8EFBчA8к4E:

• "FкDB9F5 https://consumer.huawei.com/en, чFB5O CBE@BFD5Fь
44AAO5 GEFDB9EF64, 6BCDBEO 8 BF65FO 8 4DG7GN CB?57AGN
8ADBD@4ц8N.

• !4 655-EFD4A8ц5 https://consumer.huawei.com/en/support
@B6AB A49F8 4кFG4?ьAGN кBAF4кFAGN 8ADBD@4ц8N 6 64L59
EFD4A5 8?8 D578BA5.

• #5D5948F5 6 D4745? !4EFDB9к8 8 66548F5 E?54GNM85
к?Nч56O5 E?B64 4?O CB8Eк4 EBBF65FEF6GNM59 8ADBD@4ц88.
#D8@5D: #D46B64O 8ADBD@4ц8O, %6545A8O B 557BC4EABEF8,
�B7BF8CO E5DF8D8к4FB6.

• #5D5948F5 6 !4EFDB9к8, 6 CB8EкB6B9 EFDBк5 66548F5 «Wi-
Fi», 74F5@ A46@8F5 Wi-Fi, чFB5O 6к?Nч8Fь 8?8 6Oк?Nч8Fь
эFG DGAкц8N.

• #5D5948F5 6 !4EFDB9к8, 6 CB8EкB6B9 EFDBк5 66548F5
«Bluetooth», 74F5@ A46@8F5 Bluetooth, чFB5O 6к?Nч8Fь 8?8
6Oк?Nч8Fь эFG DGAкц8N.

• #5D5948F5 6 !4EFDB9к8, 6 CB8EкB6B9 EFDBк5 66548F5
«NearLink», 74F5@ A46@8F5 NearLink, чFB5O 6к?Nч8Fь 8?8
6Oк?Nч8Fь эFG DGAкц8N.

$GкB6B4EF6B CB F5EA8к5
557BC4EABEF8

 [�A8@4A85!] #5D54 8ECB?ь7B64A85@ GEFDB9EF64
6A8@4F5?ьAB CDBчF8F5 8AEFDGкц88 CB F5EA8к5 557BC4EABEF8 8
A44?564M59 GF8?874ц88 64L57B GEFDB9EF64.

187



�57BC4EA4O экEC?G4F4ц8O

•  �B 875564A85 CB6D5645A8O BD74AB6 E?GE4 A5
E?GL49F5 @G7OкG A4 6OEBкB9 7DB@кBEF8 6 F5ч5A85
4?8F5?ьAB7B 6D5@5A8.

• �ECB?ь7B64A85 A5EB6@5EF8@B7B 8?8 A5E5DF8D8ц8DB64AAB7B
444CF5D4 C8F4A8O, 74DO4AB7B GEFDB9EF64 8?8
4ккG@G?OFBDAB9 54F4D58 @B65F CD865EF8 к CB6D5645A8N
GEFDB9EF64, EBкD4M5A8N 57B EDBк4 E?G65O, 6B77BD4A8N,
67DO6G 8 CDBч8@ BC4EAO@ CBE?54EF68O@.

• &5@C5D4FGD4 экEC?G4F4ц88 GEFDB9EF64: BF 0°C 4B 35°C.
&5@C5D4FGD4 ED4A5A8O GEFDB9EF64: BF –20°C 4B +45°C.

• %B7?4EAB D5кB@5A44ц8O@ CDB876B48F5?59
к4D48BEF8@G?OFBDB6, 6B 875564A85 CB@5E @8A8@4?ьAB5
D4EEFBOA85 @564G 55ECDB6B4AO@ GEFDB9EF6B@ 8
к4D48BEF8@G?OFBDB@ 4B?6AB EBEF46?OFь 15 E@. #D8
8ECB?ь7B64A88 к4D48BEF8@G?OFBD4 45D68F5 GEFDB9EF6B E
CDBF86BCB?B6AB9 BF к4D48BEF8@G?OFBD4 EFBDBAO 8 A5
ED4A8F5 GEFDB9EF6B 6 A47DG4AB@ к4D@4A5.

• !5 4BCGEк49F5 чD57@5DAB7B C5D57D564 GEFDB9EF64 8
4ккG@G?OFBDAB9 54F4D58 8 CBC444A8O A4 A8E CDO@OE
EB?A5чAOE ?Gч59. !5 D47@5M49F5 GEFDB9EF6B 8
4ккG@G?OFBDAGN 54F4D5N 65?878 8EFBчA8кB6 F5C?4,
A4CD8@5D DO4B@ E @8кDB6B?AB6B9 C5чьN, 4GEB6O@ Lк4DB@
8?8 D4484FBDB@.

• %B5?N449F5 @5EFAO5 74кBAO 8 CD468?4 6B 6D5@O
экEC?G4F4ц88 GEFDB9EF64. �B 875564A85 �&# A5 8ECB?ь7G9F5
64L5 55ECDB6B4AB5 GEFDB9EF6B 6B 6D5@O 6B645A8O.

• �B 6D5@O CB?5F4 8?8 6 7BA5 CBE44к8 6 E4@B?5F E?54G9F5
8AEFDGкц8O@ CB 8ECB?ь7B64A8N @B58?ьAOE GEFDB9EF6.
�ECB?ь7B64A85 55ECDB6B4AB7B GEFDB9EF64 6B 6D5@O CB?5F4
@B65F CB6?8OFь A4 D45BFG 5BDFB6B7B B5BDG4B64A8O 8
A4DGL8Fь D45BFG E5F8 55ECDB6B4AB9 E6O78. КDB@5 FB7B, эFB
@B65F 5OFь CDBF86B74кBAAB.

• ЧFB5O A5 4BCGEF8Fь CB6D5645A8O э?5@5AFB6 6AGFD5AA59
э?5кFD8ч5EкB9 ц5C8 GEFDB9EF64 8?8 74DO4AB7B GEFDB9EF64, A5
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8ECB?ь7G9F5 8E 6 CO?ьAOE, 6?46AOE 8?8 7DO7AOE
CB@5M5A8OE ?85B 65?878 8EFBчA8к4 э?5кFDB@47A8FAB7B
87?Gч5A8O.

• ,F5CE5?ьA4O 68?к4 8ECB?ь7G5FEO к4к GEFDB9EF6B BFк?Nч5A8O
B5BDG4B64A8O BF E5F8 э?5кFDBC8F4A8O. �?O B5BDG4B64A8O,
CB4к?Nч45@B7B к E5F8 э?5кFDBC8F4A8O, 4B?65A 5OFь
B55EC5ч5A 55ECD5COFEF65AAO9 4BEFGC к LF5CE5?ьAB9
DB75Fк5. �ECB?ь7G9F5 GF65D645AAO5 444CF5DO C8F4A8O 8
74DO4AO5 GEFDB9EF64.

• КB744 74DO4AB5 GEFDB9EF6B A5 8ECB?ь7G5FEO, BFк?Nч49F5 57B
BF E5F8 э?5кFDBC8F4A8O 8 44AAB7B GEFDB9EF64.

• !5?ь7O 8ECB?ь7B64Fь GEFDB9EF6B 6 @5EF4E ED4A5A8O 7BDNч8E
8 67DO6ч4FOE @4F5D84?B6 (A4CD8@5D, A4 74CD46BчAOE
EF4Aц8OE, FBC?86AOE ED4A8?8M4E 8?8 E8@8ч5Eк8E
CD54CD8OF8OE) 8?8 ED4A8Fь 8 FD4AECBDF8DB64Fь GEFDB9EF6B
6@5EF5 E 67DO6ч4FO@8 @4F5D84?4@8. �ECB?ь7B64A85
GEFDB9EF64 6 Gк474AAOE GE?B68OE CB6OL45F D8Eк 67DO64 8?8
6B77BD4A8O.

• !5 4BCGEк49F5 6748@B459EF68O 54F4D58 E B7A5@, 4 F4к65 A5
D4758D49F5, A5 87@5AO9F5, A5 5DBE49F5 8 A5 E68@49F5
54F4D5N. !5 COF49F5Eь CB@5EF8Fь 6AGFDь 54F4D58
CBEFBDBAA85 CD54@5FO, A5 CB7DG649F5 54F4D5N 6 6B4G 8?8
4DG785 684кBEF8, A5 CB465D749F5 54F4D5N 446?5A8N 8?8
4DG7B@G 6A5LA5@G D878ч5EкB@G 6B7459EF68N, CBEкB?ькG эF8
459EF68O @B7GF CD865EF8 к CDBF5чк5, C5D57D56G, 6B77BD4A8N
8?8 67DO6G 54F4D58.

• 'F8?878DG9F5 GEFDB9EF6B, 4ккG@G?OFBDAGN 54F4D5N 8
4кE5EEG4DO 6 EBBF65FEF688 E @5EFAO@8 74кBA4@8 8
CB?B65A8O@8. !5 GF8?878DG9F5 GEFDB9EF6B, 4ккG@G?OFBDAGN
54F4D5N 8 4кE5EEG4DO 6@5EF5 E B5OчAO@8 5OFB6O@8
BFEB44@8. !5CD468?ьAB5 8ECB?ь7B64A85 4ккG@G?OFBDAB9
54F4D58 @B65F CD865EF8 к 6B77BD4A8N, 67DO6G 8 4DG78@
BC4EAO@ CBE?54EF68O@.

• � GEFDB9EF65 GEF4AB6?5A4 6EFDB5AA4O 54F4D5O. !5 COF49F5Eь
74@5A8Fь 54F4D5N E4@BEFBOF5?ьAB. %4@BEFBOF5?ьA4O 74@5A4
54F4D58 @B65F CD865EF8 к A5кBDD5кFAB9 D45BF5 GEFDB9EF64
8?8 CB6D5645A8N 54F4D58. � ц5?OE ?8чAB9 557BC4EABEF8 8
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B55EC5ч5A8O кBDD5кFAB9 D45BFO GEFDB9EF64 CDB876B48F5
74@5AG 54F4D58 6 46FBD87B64AAB@ E5D68EAB@ ц5AFD5 Huawei.

• '5548F5Eь, чFB 444CF5D C8F4A8O BF65ч45F FD55B64A8O@
EF4A44DF4 IEC/EN 62368-1, CDBL5? 8ECOF4A8O 8
E5DF8D8к4ц8N 6 EBBF65FEF688 E A4ц8BA4?ьAO@8 8?8
D578BA4?ьAO@8 EF4A44DF4@8.

• #BDF USB @B65F CB4464Fь A4 4DG785 GEFDB9EF64 C8F4A85
@BMABEFьN 5 V DC/1.5 A.

• "Fк?Nч5A85 DGAкц88 GCD46?5A8O C8F4A85@ G65?8ч8F
эA5D7BCBFD55?5A85 GEFDB9EF64.

• ЭFB GEFDB9EF6B CB445D68645F 5OEFDGN 74DO4кG USB PD.
�?O 4BEF865A8O @4кE8@4?ьAB9 EкBDBEF8 74DO4к8 @BMABEFь
74DO4AB7B GEFDB9EF64 4B?6A4 A4EB48FьEO 6 484C47BA5 BF 5
�F (@8A8@4?ьAB5 7A4ч5A85 4?O D448BB5BDG4B64A8O) 4B
@4кE8@G@ 55 �F.

�AEFDGкц88 CB GF8?874ц88

ЭFBF E8@6B? A4 GEFDB9EF65, 54F4D55, 8AEFDGкц88 8?8 GC4кB6к5
B7A4ч45F, чFB E4@B GEFDB9EF6B 8 57B 54F4D5O CB 8EF5ч5A88
EDBк4 E?G65O 4B?6AO 5OFь GF8?878DB64AO 6 EC5ц84?ьAOE
CGAкF4E CD85@4, GчD5645AAOE 7BDB4EкB9 44@8A8EFD4ц859. &4к
5G4GF EB5?N45AO CD468?4 GF8?874ц88 э?5кFDBAAOE 8
э?5кFD8ч5Eк8E GEFDB9EF6, 4 F4к65 CD8Aц8CO 55D56AB7B
BFABL5A8O к D5EGDE4@ 8 74M8FO 74BDB6ьO ч5?B65к4 8
BкDG64NM59 ED54O.
�?O CB?Gч5A8O 5B?55 CB4DB5AB9 8ADBD@4ц88 B5D4M49F5Eь 6
@5EFAGN 7BDB4EкGN 44@8A8EFD4ц8N, E?G65G GA8чFB65A8O
5OFB6OE BFEB4B6 8?8 @47478A DB7A8чAB9 FBD7B6?8, 6 кBFBDB@
5O?B CD8B5D5F5AB GEFDB9EF6B, ?85B CBE5F8F5 655-E49F
https://consumer.huawei.com/en/.

%BкD4M5A85 6O5DBEB6 6D54AOE 65M5EF6
�4AAB5 GEFDB9EF6B 8 57B э?5кFD8ч5Eк85 4кE5EEG4DO BF65ч4NF
$57?4@5AFG �% CB D578EFD4ц88, Bц5Aк5, CB?Gч5A8N D47D5L5A8O
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8 B7D4A8ч5A8N CD8@5A5A8O E8@8ч5Eк8E 65M5EF6 (EU REACH),
�8D5кF865 �% B5 B7D4A8ч5A88 EB45D64A8O 6D54AOE 65M5EF6
(RoHS) 8 �8D5кF865 B5 8ECB?ь7B64A88 8 GF8?874ц88
4ккG@G?OFBDAOE 54F4D59 (5E?8 5EFь). �?O CB?Gч5A8O 5B?55
CB4DB5AB9 8ADBD@4ц88 B EBBF65FEF688 GEFDB9EF64
FD55B64A8O@ D57?4@5AF4 REACH 8 48D5кF86O RoHS CBE5F8F5
655-E49F ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

$448Bч4EFBFAB5 87?Gч5A85
'EFDB9EF6B EBBF65FEF6G5F 459EF6GNM8@ A4ц8BA4?ьAO@ 8
@564GA4DB4AO@ EF4A44DF4@ GDB6AO 6B7459EF68O D448B6B?A.
'45?ьAO9 кBэDD8ц85AF CB7?BM5A8O — эFB @5D4,
BCD545?ONM4O GDB65Aь 6B7459EF68O D448B6B?A GEFDB9EF64 A4
ч5?B65к4.
�5D68F5 GEFDB9EF6B A4 Gк474AAB@ D4EEFBOA88 BF F5?4.
%B7?4EAB �E5@8DAB9 BD74A874ц88 74D46BBED4A5A8O,
6B7459EF685 D448Bч4EFBFAB7B 87?Gч5A8O @B6AB EA878Fь, 5E?8
B7D4A8ч8Fь 8ECB?ь7B64A85 GEFDB9EF64 8?8 8ECB?ь7B64Fь
74DA8FGDG.
�кE5EEG4DO GEFDB9EF64, A4CD8@5D ч5EB?, A5 4B?6AO EB45D64Fь
@5F4??8ч5Eк8E 45F4?59.
 4кE8@4?ьAB5 74D578EFD8DB64AAB5 7A4ч5A85 G45?ьAB7B
кBэDD8ц85AF4 CB7?BM5A8O: DO4B@ E F5?B@: 1,15 �F/к7 CD8
B7D4A8ч5A88 2,0 �F/к7 A4 10 7 Fк4A59 A4 D4EEFBOA88 0,50 E@.

�5к?4D4ц8O EBBF65FEF68O �%
�5к?4D4ц8O
КB@C4A8O Huawei Device Co., Ltd. A4EFBOM8@ 74O6?O5F, чFB
GEFDB9EF6B BKY-W09 BF65ч45F BEAB6AO@ FD55B64A8O@ 8
EBBF65FEF6GNM8@ CB?B65A8O@ E?54GNM8E 48D5кF86: RED
2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.
#B?AO9 F5кEF 45к?4D4ц88 EBBF65FEF68O, CB4DB5AO5 E6545A8O
48D5кF86O ErP 8 4кFG4?ьAGN 8ADBD@4ц8N B5 4кE5EEG4D4E 8
CDB7D4@@AB@ B55EC5ч5A88 @B6AB CBE@BFD5Fь A4 655-E49F5:
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
�4AAB5 GEFDB9EF6B @B65F 8ECB?ь7B64FьEO 6B 6E5E EFD4A4E �%.
#D8 8ECB?ь7B64A88 GEFDB9EF64 EB5?N449F5 A4ц8BA4?ьAO5 8
D578BA4?ьAO5 74кBAO.
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�ECB?ь7B64A85 44AAB7B GEFDB9EF64 @B65F 5OFь B7D4A8ч5AB
(7468E8F BF @5EFAB9 E5F8).
"7D4A8ч5A8O 6 484C47BA5 5 ��ц
�84C47BA ч4EFBF 5150–5350  �ц CD54GE@BFD5A 8Eк?Nч8F5?ьAB
4?O 8ECB?ь7B64A8O 6 CB@5M5A8OE 6 E?54GNM8E EFD4A4E: AT, BE,
BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT,
LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

�84C47BAO ч4EFBF 8 @BMABEFь
!B@8A4?ьAO5 CBDB7B6O5 7A4ч5A8O 484C47BAB6 ч4EFBF 8
6OEB4AB9 @BMABEF8 (87?Gч45@B9 8 (8?8) C5D544645@B9),
CD8@5AO5@O5 к эFB@G D448BB5BDG4B64A8N:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
�5ECDB6B4A4O 74DO4к4: 120-135 к�ц: 66 6
CBDO4к5 G5O64A8O 10 4�/45к 6 484C47BA5 ч4EFBF
6OL5 119 к�ц A4 D4EEFBOA88 10 @, 135-140 к�ц:
42 4�@к�/@ A4 D4EEFBOA88 10 @, 140-148 к�ц:
37,7 4�@к�/@ A4 D4EEFBOA88 10 @

'654B@?5A8O
&B64DAO5 7A4к8
%?B65EAO9 7A4к 8 ?B7BF8C Bluetooth® O6?ONFEO
74D578EFD8DB64AAO@8 FB64DAO@8 7A4к4@8 Bluetooth SIG, Inc. 8
8ECB?ь7GNFEO кB@C4A859 Huawei Technologies Co., Ltd. 6 D4@к4E
?8ц5A788. Huawei Device Co., Ltd. O6?O5FEO 4DD8?8DB64AAO@
?8цB@ Huawei Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, ?B7BF8C Wi-Fi CERTIFIED 8 ?B7BF8C Wi-Fi O6?ONFEO
FB64DAO@8 7A4к4@8 4?ьOAE4 Wi-Fi Alliance.

Copyright © Huawei Device Co., Ltd., 2024. �E5 CD464
74M8M5AO.
�%� ��"�$���!�/ � ��!!"  $'К"�"�%&��, �К�.Ч�/
Ц��& � $�� �$ '%&$"�%&��, � &�К�� ��"�$���!�/ !�
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ЭК$�!�, #$�����!/ ��/ %#$��К�. #$�"�$�&�!!"�
'%&$"�%&�"  "��& "&��Ч�&Ь%/ "& ��"�$���!!"�" �
��!!"  $'К"�"�%&��. #"�"��!�/ !�%&"/-��"
$'К"�"�%&�� !� #"�$��' ���.& !�К�К�% ��$�!&��,
/�!/% ��� !�/�!/%.

#B?8F8к4 кBAD845Aц84?ьABEF8
 5DO, CD8A8@45@O5 кB@C4A859 4?O 74M8FO 64L59 ?8чAB9
8ADBD@4ц88, BC8E4AO 6 CB?8F8к5 кBAD845Aц84?ьABEF8,
BCG5?8кB64AAB9 A4 E49F5
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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'кD4WAEьк4

�V7A49F5EO 5V?ьL5 CDB E6V9 CD8EFDV9
#5D54 68кBD8EF4AAO@ CD8EFDBN B7A49B@F5EO 7 9B7B BEAB6A8@8
DGAкцVO@8.
• -B5 G6V@кAGF8 CD8EFDV9, A4F8EAVFь V GFD8@G9F5 кABCкG
686?5AAO, CBк8 6VA A5 746V5DGє F4 A5 66V@кA5FьEO 5кD4A.

• -B5 68@кAGF8 CD8EFDV9, A4F8EAVFь V GFD8@G9F5 кABCкG
686?5AAO, 4 CBFV@ FBDкAVFьEO .

• -B5 C5D57464AF468F8 CD8EFDV9, A4F8EAVFь V GFD8@G9F5
кABCкG 686?5AAO, 4 CBFV@ FBDкAVFьEO .

КABCк4 7GчABEFV КABCк4 686?5AAO
#BDF USB Type-C /
ц8DDB689 DB7’є@ 4?O
A46GLA8кV6
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• Ц59 68DV5 CV4FD8@Gє 686545AAO ц8DDB6B7B 76GкG ?8L5
ч5D57 CBDF USB Type-C. �8кBD8EFB6G9F5 ц8DDB689 45B
ц8DDB-4A4?B7B689 4G4VBCD8EFDV9.

�B44FкB64 VADBD@4цVO
' D47V 68A8кA5AAO CDB5?5@ CV4 ч4E 68кBD8EF4AAO CD8EFDBN 68
@B65F5 BFD8@4F8 4BCB@B7G A4 B4AB@G 7 A46545A8E A86ч5
D5EGDEV6.
• �V46V449F5 https://consumer.huawei.com/ua, MB5 C5D57?OAGF8
6V4B@BEFV CDB CD8EFDV9, CBL8D5AV 74C8F4AAO F4 VALG
VADBD@4цVN.

• �V46V449F5 https://consumer.huawei.com/ua/support, MB5
BFD8@4F8 A494кFG4?ьAVLG кBAF4кFAG VADBD@4цVN 4?O 64L8E
кD4WA8 45B D57VBAG.

• �V4кD89F5 !4?4LFG64AAO F4 6654VFь F4кV к?NчB6V E?B64 6
CB?V CBLGкG, MB5 C5D57?OAGF8 6V4CB6V4AG VADBD@4цVN:
A4CD8к?44, #D46B6V 6V4B@BEFV, ІAD-O CDB 557C5кG,
�B7BF8C8 E5DF8DVк4FV6.

• �V4кD89F5 @5AN "!4?4LFG64AAO", G CB?V CBLGкG 6654VFь
74C8F "Wi-Fi" F4 FBDкAVFьEO BCцVW Wi-Fi, MB5 G6V@кAGF8 ч8
68@кAGF8 DGAкцVN.

• �V4кD89F5 @5AN "!4?4LFG64AAO", G CB?V CBLGкG 6654VFь
74C8F "Bluetooth" F4 FBDкAVFьEO BCцVW Bluetooth, MB5
G6V@кAGF8 ч8 68@кAGF8 DGAкцVN.

• �V4кD89F5 @5AN "!4?4LFG64AAO", G CB?V CBLGкG 6654VFь
74C8F "NearLink" F4 FBDкAVFьEO BCцVW NearLink, MB5 G6V@кAGF8
ч8 68@кAGF8 DGAкцVN.

&5EAVк4 557C5к8

 [#BC5D5465AAO] #5D54 68кBD8EF4AAO@ CD8EFDBN G646AB
CDBч8F49F5 6EN VADBD@4цVN CDB 557C5кG, MB5 74D4AFG64F8
9B7B 557C5чAG 9 кBD5кFAG 5кEC?G4F4цVN, 4 F4кB6 4V7A4F8EO, Oк
CD468?ьAB GF8?V7G64F8 CD8EFDV9.
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�кEC?G4F4цVO F4 557C5к4

•  -B5 A5 CB7VDL86EO E?GE, GA8к49F5 CDBE?GEB6G64AAO
7GчABW @G78к8 CDBFO7B@ FD864?B7B ч4EG.

• �8кBD8EF4AAO A5C5D56VD5A8E V A5EG@VEA8E 5?BкV6 686?5AAO,
74DO4A8E CD8EFDBW6 V 4кG@G?OFBDV6 @B65 CBLкB48F8
CD8EFDV9, EкBDBF8F8 FD864?VEFь 9B7B 5кEC?G4F4цVW, ECD8ч8A8F8
CB656G, 685GE 45B A5EF8 VALG 747DB7G.

• "CF8@4?ьA89 4V4C47BA DB5Bч8E F5@C5D4FGD Eк?444є 0 4B
35 °C. "CF8@4?ьA89 4V4C47BA F5@C5D4FGD 755DV74AAO Eк?444є
–20 4B +45 °C.

• �?O 74CB5V74AAO @B6?868@ C5D5LкB44@ G DB5BFV
к4D4VBEF8@G?OFBD4 68DB5A8к8 к4D4VBEF8@G?OFBDV6
D5кB@5A4GNFь 755DV74F8 6V4EF4Aь MBA49@5AL5 15 E@ @V6
CD8EFDBє@ V к4D4VBEF8@G?OFBDB@. /кMB 68 кBD8EFGєF5EO
к4D4VBEF8@G?OFBDB@, FD8@49F5 CD8EFDV9 V7 CDBF8?56AB7B 6V4
к4D4VBEF8@G?OFBD4 5BкG F4 A5 ABEVFь 9B7B 6 A47DG4AV9
к8L5AV.

• �4CB5V749F5 C5D57DV64AAN CD8EFDBN V 4кG@G?OFBD4 F4
CBFD4C?OAAN A4 A8E CDO@B7B EBAOчAB7B E6VF?4. !5 к?44VFь WE
A4 CB65DEAN 45B 6E5D548AG CD8EFDBW6 4?O A47DV64AAO, F4к8E
Oк @VкDBE68?ьB6V C5чV, кGEBAAV C?8F8 F4 D44V4FBD8.

• #V4 ч4E кBD8EFG64AAO CD8EFDBє@ 4BFD8@G9F5EO @VEц568E
74кBAV6 V CD468?. -B5 7A878F8 D878к A5M4EA8E 68C44кV6, A5
кBD8EFG9F5EO 5574DBFB68@ CD8?44B@ CV4 ч4E к5DG64AAO
46FB@B5V?5@.

• ' ?VF4кG 45B 557CBE5D54AьB C5D54 CBE44кBN A4 ?VF4к
68кBD8EFB6G9F5 CD8EFDV9 FV?ьк8 G 6V4CB6V4ABEFV 4B A444A8E
VAEFDGкцV9. �8кBD8EF4AAO 5574DBFB68E CD8EFDBW6 G ?VF4кG
@B65 746448F8 кBD5кFAV9 DB5BFV 5574DBFB68E @5D56,
EF4AB68F8 A5557C5кG 4?O DB5BF8 ?VF4к4 45B 5GF8 A574кBAA8@.

• -B5 74CB5V7F8 CBLкB465AAN 6AGFDVLAVE 5?5кFD8чA8E кV?
цьB7B CD8EFDBN 45B 74DO4AB7B CD8EFDBN, A5 68кBD8EFB6G9F5
CD8EFDV9 G 74C8?5AB@G, 6B?B7B@G ч8 5DG4AB@G E5D54B68MV
45B CB5?87G @47AVFAB7B CB?O.
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• �8?к4 686?5AAO 68кBD8EFB6GєFьEO Oк CD8EFDV9 6V4’є4A4AAO.
�?O B5?44A4AAO, Oк5 CV4к?Nч4єFьEO 74 4BCB@B7BN 68?к8,
DB75Fк4 @4є 5GF8 ?57кB4BEFGCABN. КBD8EFG9F5EO EE64?5A8@8
5?Bк4@8 686?5AAO F4 74DO4A8@8 CD8EFDBO@8.

• /кMB 74DO4A89 CD8EFDV9 A5 68кBD8EFB6GєFьEO, 689@VFь 9B7B 7
5?5кFD8чABW DB75Fк8 F4 6V4’є4A49F5 6V4 CD8EFDBN.

• !5 68кBD8EFB6G9F5, A5 755DV749F5 F4 A5 FD4AECBDFG9F5
CD8EFDV9 G @VEцOE, 45 7A4EB4OFьEO ?57кB749@8EFV 45B 685GEB6V
D5чB68A8 (A4CD8к?44, A4 55A7BкB?BAк4E, A4DFBEEB68M4E
45B EV@VчA8E 746B44E). �8кBD8EF4AAO CD8EFDBN 6 F4кB@G
E5D54B68MV CV468MGє D878к 685GEG 45B CB656V.

• &D8@49F5 4кG@G?OFBD CB44?V 6V4 6B7AN 9 A5 DB758D49F5
9B7B, A5 7@VAN9F5, A5 к8449F5 F4 A5 EF8Eк49F5. !5
A4@4749F5EO 6EF468F8 6 4кG@G?OFBD EFBDBAAV CD54@5F8, A5
74AGDN9F5 9B7B G 6B4G 45B VALV DV48A8, 4 F4кB6 A5
CV444649F5 4VW 7B6AVLAьBW E8?8 45B F8EкG, BEкV?ьк8 ц5 @B65
ECD8ч8A8F8 68FVк4AAO 5?5кFDB?VFG 7 4кG@G?OFBD4,
C5D57DV64AAO, 749@4AAO 45B A46VFь 685GE.

• 'F8?V7G9F5 ц59 CD8EFDV9, 4кG@G?OFBD V 4B44FкB65 B5?44A4AAO
6V4CB6V4AB 4B @VEц568E ABD@4F86A8E CB?B65Aь. ЦV CD8EFDBW
A5 @B6A4 GF8?V7G64F8 Oк 768ч49AV CB5GFB6V 6V4EB48.
!5CD468?ьA5 68кBD8EF4AAO 4кG@G?OFBD4 @B65 ECD8ч8A8F8
CB656G, 685GE V EF4AB68F8 VALV 747DB78.

• #D8EFDV9 B5?44A4AB 65G4B64A8@ 4кG@G?OFBDB@. !5
A4@4749F5EO 74@VA8F8 4кG@G?OFBD E4@BEFV9AB. Ц5 @B65
CD8765EF8 4B CBLкB465AAO 4кG@G?OFBD4 45B A5CB?44Bк G
DB5BFV CD8EFDBN. -B5 74D4AFG64F8 64LG 557C5кG F4 A4?56AG
DB5BFG CD8EFDBN, D5кB@5A4Gє@B 765DF4F8EO 4B
46FBD87B64AB7B E5D6VEAB7B ц5AFDG Huawei 4?O 74@VA8
4кG@G?OFBD4.

• #5D5кBA49F5EO, MB 444CF5D 686?5AAO 6V4CB6V44є 68@B74@
EF4A44DFG IEC/EN 62368-1 V MB 9B7B 68CDB5G64AB 9 EE64?5AB
6V4CB6V4AB 4B 45D646A8E 45B @VEц568E EF4A44DFV6.

• USB-CBDF @B65 74557C5чG64F8 686?5AAO 5 V DC/1.5 A 4?O
VALB7B B5?44A4AAO.
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• �8@кA5AAO DGAкцVW к5DG64AAO 686?5AAO@ 75V?ьL8Fь
5A5D7BECB6864AAO 68DB5G.

• Ц59 CD8EFDV9 CV4FD8@Gє L684к5 74DO464AAO USB PD.
#BFG6AVEFь 74DO4AB7B CD8EFDBN @4є 5GF8 6V4 MBA49@5AL5
5 �F 4?O D44VBB5?44A4AAO 4B MBA495V?ьL5 55 �F, MB5
4BEO7F8 @4кE8@4?ьABW L684кBEFV 74DO464AAO.

�V4B@BEFV CDB GF8?V74цVN F4 C5D5DB5кG

Ц59 E8@6B? A4 68DB5V, 4кG@G?OFBDV, 4BкG@5AF4цVW 45B
GC4кG64AAV B7A4ч4є, MB CVE?O 7465DL5AAO F5D@VAG 5кEC?G4F4цVW
68DB58 F4 4кG@G?OFBD8 E?V4 6V4ABE8F8 4B EC5цV4?ьA8E CGAкFV6
CD89B@G 6V4EB4V6, CD87A4ч5A8E @VEц568@8 BD74A4@8 6?448.
�464Oк8 цьB@G 6V4EB48 5?5кFD8чAB7B F4 5?5кFDBAAB7B
B5?44A4AAO 5G4GFь GF8?V7B64AV F4 B5DB5?5AV A4?56A8@
ECBEB5B@, Oк89 4B76B?Oє 755D57F8 цVAAV @4F5DV4?8 9 74E8EF8F8
74BDB6’O ?N459 F4 A46кB?8LAє E5D54B68M5.
-B5 4V7A4F8EO 5V?ьL5, 765DAVFьEO 4B @VEц568E BD74AV6 6?448,
DB74DV5AB7B CDB446цO ч8 E?G658 GF8?V74цVW CB5GFB68E 6V4EB4V6
45B 6V46V449F5 655E49F https://consumer.huawei.com/en/.

�@5AL5AAO 6@VEFG A5557C5чA8E D5чB68A
Ц59 CD8EFDV9 F4 5?5кFD8чAV 4кE5EG4D8 4B AьB7B 6V4CB6V44NFь
4V9EA8@ @VEц568@ CD468?4@ MB4B B5@565AAO 68кBD8EF4AAO
C56A8E A5557C5чA8E D5чB68A 6 5?5кFD8чAB@G F4 5?5кFDBAAB@G
B5?44A4AAV, A4CD8к?44 CB?B65AAN REACH Є6DBC59EькB7B
%BN7G, 48D5кF86V RoHS V 48D5кF86V CDB 68кBD8EF4AAO
4кG@G?OFBDV6 (74 A4O6ABEFV). �4O68 CDB 6V4CB6V4AVEFь 68@B74@
4BкG@5AFV6 REACH F4 RoHS A46545AB A4 655E49FV
��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.

ІADBD@4цVO CDB D44VBч4EFBFA5 68CDB@VAN64AAO
Ц59 CD8EFDV9 6V4CB6V44є ч8AA8@ 45D646A8@ V @V6A4DB4A8@
EF4A44DF4@ MB4B 6C?86G D44VBE68?ь.
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#8FB@89 кB5DVцVєAF CB7?8A4AAO (SAR) – ц5 CBк47A8к
VAF5AE86ABEFV, Oк89 кV?ькVEAB 687A4ч4є 6C?86 D44VBE68?ь 6V4
6V4CB6V4AB7B D44VBF5EAVчAB7B B5?44A4AAO A4 кBD8EFG64ч4.
&D8@49F5 CD8EFDV9 CB44?V 6V4 FV?4, MB5 6V4CB6V44F8 68@B74@
MB4B 6V4EF4AV.
�E5E6VFAO BD74AV74цVO BEBDBA8 74BDB6’O CB6V4B@8?4, MB
68CDB@VAN64AAO @B6A4 7@5AL8F8, OкMB B5@568F8
68кBD8EF4AAO CD8EFDBN 45B 68кBD8EFB6G64F8 74DAVFGDG.
#5D5кBA49F5EO, MB 4кE5EG4D8 CD8EFDBN, A4CD8к?44 DGF?OD V
чBEB?, A5 @VEFOFь @5F4?568E кB@CBA5AFV6.
!4968M5 74D5єEFDB64A5 7A4ч5AAO C8FB@B7B кB5DVцVєAF4
CB7?8A4AAO (SAR): SAR FV?4: 1,15 �F/к7, B5@565AAO EF4AB68Fь
2,0 �F/к7 A4 10 7D4@V6 A4 6V4EF4AV 0,50 E@.

�V4CB6V4AVEFь ABD@4F86A8@ 4BкG@5AF4@ Є%

ІADBD@G64AAO
Ц8@ кB@C4AVO Huawei Device Co., Ltd. 74O6?Oє, MB ц59 CD8EFDV9
BKY-W09 6V4CB6V44є 68@B74@ F4к8E �8D5кF86: RED 2014/53/EU,
RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.
� CB6A8@ F5кEFB@ 45к?4D4цVW CDB 6V4CB6V4AVEFь ABD@4F86A8@
68@B74@ Є%, 4Bк?44ABN VADBD@4цVєN CDB FB64D8, MB
ECB6864NFь 5A5D7VN, 4 F4кB6 A49AB6VLBN VADBD@4цVєN CDB
4кE5EG4D8 F4 CDB7D4@A5 74557C5ч5AAO @B6A4 B7A49B@8F8EO A4
EFBDVAцV ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Ц59 CD8EFDV9 CD844FA89 4?O 5кEC?G4F4цVW 6 GEVE 45D6464E-
ч?5A4E Є%.
�BFD8@G9F5EO A4цVBA4?ьA8E V @VEц568E B5B6’O7кB68E CBEF4AB6
кD4WA, 45 68кBD8EFB6GєFьEO CD8EFDV9.
�4?56AB 6V4 @VEц56BW @5D56V 68кBD8EF4AAO цьB7B CD8EFDBN
@B65 5GF8 B5@565AB.

"5@565AAO 6 4V4C47BAV 5 ��ц
�V4C47BA ч4EFBF 6V4 5150 4B 5350  �ц @B6A4 68кBD8EFB6G64F8
6 CD8@VM5AAV 6 F4к8E кD4WA4E: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE,
EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT,
RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

�V4C47BA8 D44VBч4EFBF F4 CBFG6AVEFь
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!B@VA4?ьAV 7D4A8цV 4V4C47BAV6 D44VBч4EFBF V CBFG6ABEFV
C5D544чV (Oк4 68CDB@VANєFьEO F4/45B CDBCGEк4єFьEO), MB
74EFBEB6GNFьEO 4?O цьB7B D44VBB5?44A4AAO, F4кV:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
�57CDB6V4A5 74DO464AAO 120-135 к�ц: 66
CBE?45?5AAO 10 4�/45к444 A4 ч4EFBFV 119 к�ц A4
6V4EF4AV 10 @, 135-140 к�ц: 42 4� @к�/@ A4
6V4EF4AV 10 @, 140-148 к�ц: 37,7 4� @к�/@ A4
6V4EF4AV 10 @

#D46B64 VADBD@4цVO
&BD7B65?ьAV @4Dк8 F4 4B76B?8
%?B65EA89 E8@6B? V ?B7BF8C8 Bluetooth® — 74D5єEFDB64AV
FB64DAV 7A4к8 кB@C4AVW Bluetooth SIG, Inc. �G4ь-Oк5 WEAє
68кBD8EF4AAO кB@C4AVєN Huawei Technologies Co., Ltd.
74V9EANєFьEO 77V4AB 7 ?Vц5A7VєN. Huawei Device Co., Ltd. — ц5
DV?VO кB@C4AVW Huawei Technologies Co., Ltd.
Wi-Fi®, ?B7BF8C Wi-Fi CERTIFIED V ?B7BF8C Wi-Fi є FBD7B68@8
7A4к4@8 Wi-Fi Alliance.

© Huawei Device Co., Ltd., 2024. 'EV CD464
74EF5D565AB.
'%� �"�$���!!/ &� ��.%&$�Ц�� � ЦЬ" ' #"%��!�К',
�"К$� �, ��� !� ��К�.Ч!", К"��$ � $"� �$ #$�%&$". &�
� �%& !� ��%#���, !�����!" ��,� ��/ !�"Ч!"%&�.
$���Ь!�� ����/� #$�%&$".  "�� ���$��!/&�%/. �"�!�
#"�"��!!/ ЦЬ"�" #"%��!�К� !�  "�� �����&�%/ �!�
/�!"., �!� #�$����Ч'��!". ��$�!&�Є..

#B?VF8к4 кBADV45AцV9ABEFV
-B5 кD4M5 DB7G@VF8, Oк @8 74E8M4є@B 64LG BEB58EFG
VADBD@4цVN, 486. A4LG #B?VF8кG кBADV45AцV9ABEFV A4 655-E49FV
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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CDB 6V4CB6V4AVEFь
%CD466AV@ Huawei Device Co., Ltd. 74O6?Oє, MB F8C
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Türkçe

Cihazınızı Tanıma
Huawei Türkiye Destek Hattı: 4447988.
Huawei ürününüz hayırlı olsun. Ürün hakkında detaylı bilgi almak
için Huawei Destek Hattı'nı arayabilirsiniz.

Cihazı kullanmadan önce cihazın temel işlevlerini öğrenin.

• Cihazınızı açmak için ekran açılıncaya kadar güç düğmesine
basılı tutun.

• Cihazınızı kapatmak için güç düğmesine basılı tutun ve ardından
 simgesine dokunun.

• Cihazınızı yeniden başlatmak için güç düğmesine basılı tutun ve
ardından  simgesine dokunun.

Ses düğmesi Güç düğmesi
USB Tip C bağlantı noktası/
Dijital kulaklık jakı  
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• Bu ürün yalnızca USB Tip C bağlantı noktası üzerinden
dijital ses çıkışını destekler. Lütfen bir dijital ses cihazı veya
dijital-analog dönüşümü yapan bir ses cihazı kullanın.

Daha Fazla Bilgi İçin
Cihazınızı kullanırken herhangi bir sorunla karşılaşırsanız aşağıdaki
kaynaklardan yardım alabilirsiniz:
• Cihaz bilgilerini, sık sorulan soruları ve diğer bilgileri
görüntülemek için https://consumer.huawei.com/tr/ adresini
ziyaret edin.

• Ülkenize veya bölgenize ilişkin en güncel iletişim bilgileri için
https://consumer.huawei.com/tr/support/ adresine gidin.

• İlgili bilgileri görüntülemek için Ayarlar bölümüne gidin ve
arama kutusuna aşağıdaki anahtar sözcükleri girin. Örneğin;
Yasal, Güvenlik bilgileri, �����٠؀�� logoları.

• Ayarlar bölümüne gidin, arama kutucuğuna Wi-Fi yazın ve
özelliği etkinleştirmek veya devre dışı bırakmak için Wi-Fi
öğesine dokunun.

• Ayarlar bölümüne gidin, arama kutucuğuna Bluetooth yazın ve
özelliği etkinleştirmek veya devre dışı bırakmak için Bluetooth
öğesine dokunun.

• Ayarlar bölümüne gidin, arama kutucuğuna NearLink yazın ve
özelliği etkinleştirmek veya devre dışı bırakmak için NearLink
öğesine dokunun.

Güvenlik Bilgileri

 [Uyarı] Cihazın güvenli ve doğru şekilde kullanıldığından
emin olmak ve cihazın uygun şekilde nasıl elden çıkarılacağını
öğrenmek için cihazınızı kullanmadan önce lütfen tüm güvenlik
bilgilerini dikkatlice okuyun.
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Kullanım Hataları, Çalıştırma, Güvenlik, Bakım
Onarım ve Taşıma Kuralları
• Taşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek bir husus
bulunmamaktadır.

• Bu ürün için tüketicinin yapabileceği bakım bulunmamaktadır.
• Cihazınızı kuru ve yumuşak bir bez ile temizleyebilirsiniz.

•  İşitme hasarlarını önlemek için, müziği uzun süre yüksek
sesle dinlemeyin.

• Onaylanmamış ya da uyumsuz güç adaptörü, şarj cihazı ya da pil
kullanılması cihazınıza zarar verebilir, ömrünü kısaltabilir ya da
yangına, patlamaya veya başka tehlikelere neden olabilir.

• İdeal çalıştırma sıcaklıkları 0 °C ila 35 °C arasıdır. İdeal depolama
sıcaklıkları –20 °C ila +45 °C arasıdır.

• Kalp pili üreticileri, kalp pili ile olası bir çakışmayı önlemek için
bir cihaz ile bir kalp pili arasında en az 15 cm'lik bir mesafenin
korunmasını tavsiye etmektedir. Kalp pili kullanıyorsanız, cihazı
kalp pilinin karşı tarafında tutun ve ön cebinizde taşımayın.

• Cihazı ve pili aşırı sıcaktan ve doğrudan güneş ışığından uzak
tutun. Bunları mikrodalga fırın, soba ya da radyatör gibi ısıtma
cihazlarının üstüne veya içine koymayın.

• Cihazı kullanırken yerel yasalara ve yönetmeliklere uygun
hareket edin. Kaza riskini azaltmak için, araç kullanırken
kablosuz cihazınızı kullanmayın.

• Uçak içindeyken ya da uçağa binmeden hemen önce cihazınızı
yalnızca birlikte verilen talimatlara göre kullanın. Uçak içerisinde
kablosuz cihaz kullanımı kablosuz ağlarda aksamalara neden
olabilir, uçağın çalıştırılmasıyla ilgili tehlike arz edebilir ya da
yasa dışı olabilir.

• Cihazın veya şarj cihazının dahili devrelerinin hasar görmesini
önlemek için cihazı tozlu, nemli veya kirli yerlerde veya manyetik
alanların yakınında kullanmayın.

• Elektrik o��� bağlantı kesme cihazı olarak kullanılır. Takılabilir
ekipman için soket çıkışı kolayca erişilebilir olmalıdır. Onaylı güç
adaptörleri ve şarj cihazları kullanın.
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• Kullanımda olmadığı zaman şarj aletini elektrik prizinden ve
cihazdan çekin.

• Cihazı yanıcı maddelerin ya da patlayıcıların depolandığı yerlerde
(örneğin benzin istasyonu, yağ deposu veya kimyasal fabrikası)
kullanmayın, depolamayın ya da buralara taşımayın. Cihazınızı
bu ortamlarda kullanmanız patlama ya da yangın riskini artırır.

• Pili ateşten uzak tutun ve sökmeyin, değiştirmeyin, fırlatmayın
veya sıkmayın. Pilin içine yabancı nesne sokmayın, suya ya da
başka sıvılara batırmayın veya harici güçlere maruz bırakmayın,
bu eylemler pilin sızıntı yapmasına, aşırı ısınmasına, yanmasına
veya patlamasına sebep olabilir.

• Bu cihazı, pili ve aksesuarları yerel mevzuata uygun elden
çıkarın. Normal ev atıklarıyla birlikte elden çıkarılmamalıdır.
Uygun olmayan pil kullanımı yangın, patlama ya da diğer
tehlikelere yol açabilir.

• Bu cihazda yerleşik bir pil vardır. Pili kendiniz değiştirmeye
çalışmayın. Aksi halde cihaz düzgün çalışmayabilir veya pil zarar
görebilir. Kendi güvenliğiniz ve cihazınızın düzgün çalıştığından
emin olmak için pilin değiştirilmesi için kesinlikle yetkili bir
Huawei servis merkezine başvurmanızı öneririz.

• Güç adaptörünün IEC/EN 62368-1 standardının gereksinimlerini
karşıladığından, ulusal veya yerel standartlara göre test edilip
onaylandığından emin olun.

• USB bağlantı noktası, diğer ekipmanlara 5 V DC/1.5 A güç
sağlayabilir.

• Güç yönetimi işlevinin devre dışı bırakılması, ürünün enerji
tüketimini artıracaktır.

• Bu cihaz USB PD hızlı şarjı desteklemektedir.
Maksimum şarj gücüne ulaşmak için şarj cihazı tarafından
sağlanan güç, radyo ekipmanı tarafından gerekli kılınan
minimum 5 Watt ve maksimum 55 Watt arasında olmalıdır.

Atma ve geri dönüşüm bilgileri

 AEEE yönetmeliğine uygundur.
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Üründeki, pildeki, bilgilerdeki veya kutudaki sembol, kullanım
ömrünün sonuna geldiğinde ürünün ve pilin yerel yetkililerce
belirlenmiş ayrı atık toplama noktalarına götürülmesi gerektiği
anlamına gelir. Bu sayede EEE atıkları geri dönüştürülerek değerli
malzemeler geri kazanılacak şekilde işlenir, insan sağlığının ve
çevrenin korunmasına katkı sağlanır. Daha fazla bilgi için lütfen
yerel yetkililerle, satıcıyla veya ev atıkları ���o�� hizmetleriyle
iletişime geçin ya da https://consumer.huawei.com/en/ web sitesini
ziyaret edin.

Tehlikeli maddelerin azaltılması
Bu cihaz ve elektrikli aksesuarları; EU REACH mevzuatı, RoHS ve Pil
(varsa) yönetmeliği gibi elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli
tehlikeli maddelerin kullanımının kısıtlanmasına ilişkin yürürlükteki
yerel kurallarla uyumludur. REACH ve RoHS uyumluluk bildirimleri
için lütfen ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n web sitesini
ziyaret edin.

RF Maruziyeti Bilgileri

Bu cihaz, radyo dalgalarına maruziyet konusunda geçerli olan
ulusal ve uluslararası standartlarla uyumludur.
"Özgül Soğurma Oranı" anlamına gelen "SAR", kullanıcının ilgili
radyo ekipmanından gelen radyo dalgalarına maruz kalma
miktarını belirten bir oran ölçümüdür.
Mesafe gerekliliklerini karşılamak için cihazı vücudunuzdan uzak
tutun.
Dünya Sağlık Örgütü'ne göre maruziyeti azaltmak için bu tip
cihazların kullanımı sınırlanmalı ya da eller boşta kiti
kullanılmalıdır.
Cihaz kılıfı ve cihaz tutucu gibi aksesuarların metal bileşenlerden
oluşmadığından emin olun.
Bildirilen en yüksek SAR değeri: vücut SAR değeri: 1,15 W/kg, 0,50
cm mesafede 10 g üzeri için 2,0 W/kg SAR sınırı.

AB mevzuatına uygunluk

Bildirim
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Huawei Device Co., Ltd. bu belge ile bu cihazın BKY-W09 şu
��r����n�r ile uyumlu olduğunu beyan eder: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.
AB uygunluk beyanının tam metni, ayrıntılı ErP bilgileri ve
aksesuarlar ile yazılım hakkındaki en son bilgiler aşağıdaki internet
adresinde mevcuttur: ��������c�n��m�r����w���c�m�c�r��oc����n.
Bu cihaz AB’nin tüm üye ülkelerinde kullanılabilir.
Cihazın kullanıldığı ülkenin mevzuatını ve mahalli mevzuatı dikkate
alın.
Bu cihazın kullanımı yerel şebekeye bağlı olarak kısıtlanabilir.

5 GHz bandındaki kısıtlamalar: Bu cihaz aşağıdaki ülkelerde
kullanılabilir
5150 - 5350 MHz frekans aralığının kullanımı şu ülkelerde kapalı
mekanlarla sınırlıdır:
AT/BE/BG/CH/CY/CZ/DE/DK/EE/EL/ES/FI/FR/HR/HU/IE/IS/IT/LI/LT/L
U/LV/MT/NL/NO/PL/PT/RO/SE/SI/SK/TR/UK(NI).

Frekans Bantları ve Güç
Bu telsiz ekipman için geçerli frekans bantları ve iletilen (ışıma ve/
veya temas yoluyla) nominal güç limitleri aşağıdaki gibidir:

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm,
5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm,
Kablosuz Şarj: 120-135 KHz: 10 metrede 119 Khz
üzerinde 66 azalan 10 dB/dec, 135-140 KHz: 10
metrede 42 dB¾A/m, 140-148 KHz: 10 metrede 37,7
dB¾A/m

Yasal Uyarı
Ticari Markalar ve İzinler
Bluetooth® marka ismi ve logoları Bluetooth SIG, Inc. kuruluşunun
tescilli ticari markalardır ve bu markaların Huawei Technologies
Co., Ltd. tarafından her türlü kullanımı lisans kapsamındadır.
Huawei Device Co., Ltd., Huawei Technologies Co., Ltd.'nin bağlı
şirketidir.
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Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logosu ve Wi-Fi logosu Wi-Fi Alliance'ın
ticari markalarıdır.

Telif Hakkı © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Tüm
Hakları Saklıdır.
CİHAZ RENGİ, BOYUTU VE EKRAN İÇERİĞİ DAHİL ANCAK
BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK KAYDIYLA BU KILAVUZDAKİ TÜM
RESİMLER VE ÇİZİMLER SADECE REFERANS AMAÇLIDIR. GERÇEK
CİHAZ FARKLI OLABİLİR. BU KILAVUZDAKİ AÇIK VEYA ZIMNİ
HİÇBİR İFADE, HİÇBİR TÜRDE GARANTİYE DAYANAK TEŞKİL
ETMEZ.

Gizlilik Politikası
Kişisel bilgilerini nasıl koruduğumuzu daha iyi anlamak için lütfen
https://consumer.huawei.com/privacy-policy konumundaki gizlilik
politikasına bakın.

Teknik Özellikler
Ekran: 12 inç, 2800 x 1840
Kamera: özçekim 8 MP
arka 13 MP + 8 MP
Boyutlar: 270 mm x 183 mm x 5.9 mm, ~555 g (değerler
yaklaşıktır)
Pil (Tipik değer): 10100 mAh
Bu cihaz Türkiye Altyapısına uygundur.
Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü: 5 yıl.
Cihazınıza, yasal tanımlama amacı doğrultusunda BKY-W09 ismi
atanmıştır.
TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI
Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı
Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer
alan;
a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından
birini kullanabilir. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını
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seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli
ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin
malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici
ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir.
Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından
müteselsilen sorumludur. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını
kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı,
üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi
durumlarında;tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel
indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini
satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu
talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı
müteselsilen sorumludur. Satıcı tarafından Garanti Belgesinin
verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı
Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne
başvurabilir Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile
ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu
veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine
veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
Garanti koşulları ve şartları ile gizlilik politikası için aşağıdaki
adresleri ziyaret edebilirsiniz.
https://consumer.huawei.com/tr/support/warranty-policy/
https://consumer.huawei.com/tr/legal/privacy-policy/

Yetkili Servisler:

Genpa Teknik Servis Etiler
Nispetiye Cad. Etiler Sok. No:101 Etiler / Istanbul
02123590359
Pazartesi - Cuma 08:00 - 17:15, Cumartesi 09:30 - 16:45 (Özel
Zaman), Pazar kapalı

Huawei Yetkili Servis Merkezi İstanbul Canpark
Canpark AVM, Yaman Evler, Alemdağ Cd No:169, 34768, 34768
Ümraniye / İstanbul
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02123590359
Pazartesi - Pazar 10:00 - 22:00 (Teknik servis çalışma saatlerimiz
10:00 - 19:00 arasındadır. Servisimizdeki cihazınızı bu saatler
arasında teslim alabilirsiniz)

Ouno Teknik Servis İstanbul Ataşehir
Küçükbakkalköy Mahallesi, Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir /
İstanbul
08505020800
Pazartesi - Cuma 9:00 - 17:00, Cumartesi 09:00 - 13:00 (Özel
Zaman)

KVK Teknik Servis Kartal
Soğanlık Yeni Mah. D-100 Kuzey Yanyol Caddesi, Kanat Sanayi
Sitesi No: 32 (Titanic Otel Yanı) Kartal / istanbul
02164528450
Pazartesi - Cuma 08:30 - 18:00, Cumartesi 08:30 - 13:45

KVK Teknik Servis Antalya
Etiler Mah. Adnan Menderes Bulvarı No:67-B - 07040 Muratpaşa /
Antalya
02422432828
Pazartesi - Cuma 08:30 - 18:00, Cumartesi 08:30 - 13:45

KVK Teknik Servis Adana
Reşatbey mahallesi Turan Cemal Beriker Bulvarı Güneş Panorama iş
merkezi A3 dükkan KVK Teknik Servis Adana, 01120 Seyhan /
Adana
03224574771
Pazartesi - Cuma 08:30 - 18:00, Cumartesi 08:30 - 13:45

KVK Teknik Servis Ankara
Kızılay Mah., Fevzi Çakmak 1 Street, Oran Apartment No: 15/B
08502221585
Pazartesi - Cuma 09:00-18:00
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KVK Teknik Servis İzmir
İsmet Kaptan Mah. 1365 Sok. No: 7B
02324895959
Pazartesi - Cuma 08:30 - 18:00

KVK Teknik Servis Trabzon
Cumhuriyet Caddesi Nemlioğlu Cemal Sokak Ziya Bey Sitesi A Blok
No: 16/1 - 61050 Trabzon
04623210321
Pazartesi - Cuma 08:30 - 18:00, Cumartesi 08:30 - 13:45

Üretici Firma Bilgileri:
Huawei Device Co., Ltd.
No.2 of Xincheng Road, Songshan Lake Zone, Dongguan,
Guangdong 523808, P.R. China
Tel : 0086-755-28780808
Çin'de üretilmiştir

İthalatçı Firma Bilgileri:
Huawei Telekomünikasyon Dış Ticaret Ltd. Şti.
Saray Mah. Ahmet ��vo� İleri Cad. Onur �o� Park Sit. A1 Blok No:
10 B/1 Ümraniye/İstanbul
Web: www.huawei.com/tr/
E-posta: mobile.tr@huawei.com
Enerji Tasarrufu
Enerji tasarrufu yapabilmek için aşağıdaki önerileri
uygulayabilirsiniz:
Ekran ışığının süresini ve gücünü azaltınız.
Auto-sync (otomatik eşitleme), taşınabilir kablosuz erişim noktası
(hotspot), Kablosuz i. (Wi-Fi) ve Bluetooth’u kapatınız.
Kullanmadığınızda GPS’i ve kullanılmayan uygulama ve
programları kapatınız.
Gücü cihazdan alan bağlı aksesuar, USB ve diğer cihazları çıkarıp
kapatınız.
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Cihaz 100% şarja ulaştığında, adaptörünü prizden ve cihazdan
çıkarınız.
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简体中文

了解¿备
使用前请Y熟悉¿备的基q操作2

• 开机：长按电源键，直ó屏幕亮起2

• 关机：长按电源键，然后ùü 2

• 重启：长按电源键，然后ùü 2

音量键 电源键

USB Type-C 接口/数_耳
机接口

 

• q产品仅支持 USB Type-C 数_音频输û，请搭配数_音频
¿备或者数_转模拟音频¿备使用2

获×更多
您在使用过程中，遇到任何þ 可ï通过ïO途径和方法获×更多帮û
信息2
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• 请Àþ https://consumer.huawei.com/en，查阅产品信息1产品
预置à用软件公示信息1更多帮ûï及w他信息2

• 请Àþ https://consumer.huawei.com/en/support，查询您所在
ÿ家和地{的最新联系方式2

• 请前往¿置，在搜索框中输入ïO关键_ï查询相关信息，如法律信
息1Ü全信息和认证标志2

• 请前往¿置，在搜索框中输入 Wi-Fi ，ùü Wi-Fi 开关，开启或禁
用lß能2

• 请前往¿置，在搜索框中输入蓝牙，ùü蓝牙开关，开启或禁用lß
能2

• 请前往¿置，在搜索框中输入星闪，ùü星闪开关，开启或禁用lß
能2

Ü全信息

0警告1请在开始操作前àþ阅读所有Ü全信息，确保k确Ü全
的操作，并学习如何k确处理您的¿备2

操作PÜ全

•  为避免可能 r的�力损伤，请勿在音量过高的情况O长时
间收�2

• 使用o经授权或O兼容的电源�配器1充电器或电池可能会损坏您的
¿备，缩短¿备寿命，或引起火灾1爆ø或w它危险2

• q¿备的最佳工作温þ为 0℃ ó 35℃，最佳`储温þ为 -20℃ ó
+45℃2

• 起搏器制 商建议¿备和起搏器之间ó少保持15厘米的距离，ï免ü
起搏器 r潜在干扰2如果使用起搏器，请将¿备�在起搏器ü面的
N侧，O要将¿备�在前口袋中2

• 确保¿备和电池à离火源及极热ÿ境，并避免阳Z直射2请勿将他们
置于à热¿备ÿ比如微波炉1热水器1火炉或暖气wĀN或置于w
中2

• 使用l¿备时，请遵Û当地法律法规2为降P事故风险，请勿在驾驶
时使用您的无线¿备2如果您必须拨打或接�电话，请Y将车辆停在
Ü全的O置2
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• 若您需在飞机飞行过程中或登机前使用您的¿备，请遵照相关提示使
用您的¿备2在飞机中使用无线¿备可能扰乱无线网络，给飞机ß行
带来危险，或构rá法行为2

• 为避免损坏¿备或者充电器内部线路，请勿在灰尘较多1潮湿1脏
乱1或靠à磁场的ÿ境中使用您的¿备2

• 电源插头作为断开装置，ü可插式¿备，电源插ÿàÜ装在产品Öà
并à易于操作2使用经过认证的电源�配器和充电器2

• O充电时，请断开充电器P¿备的â接并从电源插ÿN拔掉充电器2
• 请勿在易燃或易爆物品`�{域ÿ比如à油站1油ß1化工厂等Ā使

用1̀ 储或ß输q¿备2在ïNÿ境使用您的¿备可能增à爆ø或火
灾的风险2

• 确保电池à离火源，请勿拆解1改装1抛掷或挤压电池2W勿使用_
物刺穿电池或将电池浸入水或w他液体中，避免外力撞ü或者压力，
ï免引起电池漏液1过热1起火或爆ø2

• 请遵照您所在地{的相关管理条例处理您的¿备1电池及配件2请勿
ï普通生活垃圾方式处理2电池使用O当可能引起火灾1爆ø或w它
危险2

• 请咨询您的|生和¿备制 商，ï确定您使用¿备O会ü您使用您的
|疗¿备 r干扰2

• 请遵Û|院及卫生保健¿施的有关规定或规范2
• l¿备内置电池2请勿尝试自行更换电池2否则，¿备可能无法k常

ß行或损坏电池2为了您的人身Ü全和¿备k常ß行，强烈建议您联
系_为授权服á中心ß行更换2

• 确保电源�配器符合 IEC/EN 62368-1 的要求，并通过ÿ家或当地
测试和批准2

• q产品 USB 接口可ï向w它产品提供 5 V DC/1.5 A 的供电能力2
• 关ý电源管理ß能会增à产品能耗2
• q¿备支持 USB PD 快充`议2

充电器的输ûß率在 5 瓦和 55 瓦之间，从而满足无线电¿备充电需
求，同时保证最大充电�率2

潜在易爆气体ÿ境
在任何x有潜在易爆气体ÿ境的{域内，请关ý¿备并遵Û所有标志和
说明2x有潜在易爆气体ÿ境的{域，包括通常会建议您关ý车辆发ú
机的{域2在l种{域可能会触发火花，将引起爆ø或火灾，导ôØ伤
或甚ó死亡2在à油ù请勿开启¿备，如à油站2在燃料ß1ßß1配
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线{及化工厂，请遵Û使用无线电¿备的限制规定2l外，在ß行爆破
作`的{域，请遵Û限制规定2在使用¿备之前，留心通常但O总是明
确标示x有潜在易爆气体ÿ境的{域2l种场所包括船艇的甲板O1化
学品输�管道或ß储¿施，ï及空气中包�化学药品或微粒的{域，例
如，�粒1粉p或金属粉p2询þ使用液化石油气ÿ例如_烷或O烷Ā
的车辆制 商，q¿备是否可在wÖà{域Ü全使用2

处置和回收信息

l符÷ûĀ在产品1电池1资料或彩盒N时表示ï产品和电池在使用寿
命结束时必须�ó当地管理部门指定的收集ù2V开收集和回收电子
废`物将有û于节约资源，并确保wï保护人类健康和ÿ境的方式ß行
回收2
欲了解更多信息，请咨询您的当地管理部门1零售商或生活废物处理机
构，或ÀþïO网址：https://consumer.huawei.com/en/ 2

减少有害物质
q装置及w电气配件符合�用于当地的关于限制电气和电子¿备中使
用某些危险物质的相关规定，如欧盟的 REACH 法案1RoHS 指î及
电池指îÿ如包括Ā等2有关 REACH 和 RoHS 的符合性声明，请À
þhttps://consumer.huawei.com/certification2

射频能量暴露情况

q¿备符合�用的无线电波暴露ÿ家和ÿ×标准2
电磁辐射比吸收率ÿSARĀ是衡量用户使用无线电¿备时遭Ø的无线电
波暴露量2
并且¿备P身体à保持规定的距离2
世界卫生组ÿ表示，通过减少使用¿备或使用免提¿备，可ï减少射频
暴露2
确保q¿备配件，例如¿备盒和¿备套，O�金属材料2
已知最高 SAR 值如O：身体 SAR 值：1.15 瓦/公斤2在距离身体 0.50
厘米使用时，限制值为每 10 克人体组ÿ 2.0 瓦/公斤2

欧盟法规遵从

声明
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_为Ā端有限公ø在l声明，q¿备 BKY-W09 遵循ïO指î：RED
2014/53/EU1RoHS 2011/65/EU 和 ErP 2009/125/EC2
欧盟符合性声明全文1ðþ的 ErP 信息ï及有关Ö件和软件的最新信
息可在ïO网址查阅：
https://consumer.huawei.com/certification2
q¿备可在所有欧盟r员ÿ内使用2
请遵Ûqÿ及当地的¿备使用管理规定2
q¿备的使用可能Ø当地网络情况限制2

5 GHz 频段限制：
当l¿备在 5150 到 5350 MHz 频率范围内操作时，仅限室内使用2
l限制�用于：AT1BE1BG1CH1CY1CZ1DE1DK1EE1
EL1ES1FI1FR1HR1HU1IE1IS1IT1LI1LT1LU1LV1
MT1NL1NO1PL1PT1RO1SE1SI1SK1TR1UKÿNIĀ2

频段和ß率
�用于q无线电¿备的频段和发射ß率ÿ辐射和/或传导Ā标称限制如
O2

BKY-W09 NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, Wireless Power
Charging: 120-135 KHz: 66 descending 10
dB/dec above 119 KHz @ 10 m, 135-140 KHz:
42 dBμA/m @ 10 m, 140-148 KHz: 37.7
dBμA/m @ 10 m

法律声明

商标声明
Bluetooth® _标及w徽标均为 Bluetooth SIG, Inc. 的注册商标，_
为技术有限公øül标记的任何使用都Ø到许可证限制，_为Ā端有限
公ø为_为技术有限公ø的关联公ø2
Wi-Fi®，Wi-Fi CERTIFIED 标记及 Wi-Fi 标记是 Wi-Fi 联盟的商
标2
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x权所有 © 2024 _为Ā端有限公ø2保留NW权利2
q指南中的所有Āw和插Ā，包括但O限于¿备颜色1尺û和显示内
容，仅供参考2实×¿备可能会有所O同2q指南中的任何内容均O构
r任何任何明示或默示的保证2

隐私�策
如需了解s们ü您个人信息的保护方式，请Àþ
https://consumer.huawei.com/privacy-policy2
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ïÝíÕç
ïÕÕíÕÕ ïÕ×ÝÝÕ
ÝÝåçÝß:

íÝ ÝÕçåÝ ç"å ÝÝÝß ïÕ×ÝÝÕÕ ÝÝÕÕÕ ïçÕ íÕßÝí ßçÝßÕ/çåå ×Õß:
•íÝ Õ×ÕÕÝ ïÕßÝí ïÕåÝçïÕ ççïÕ Õ/ÕÕ ÝÕß Ýßí×Õ.
•ßÝÕ åÝåßÕÝ ÕÕ ÕÝçÕÕÝ ïÕ ççïÕ ïííß Ýßí×Õ ÝÝÝ×ÝÕ ïÕÕÕÝí.
•ßÝÕ ×ÕïåÝ ïÕ ßçÝßÕ ,ÕíçßÕ Ýí ÕÝçÕ ÝÕíÝß ,íÝ ïÕååÝ

ï×ÕçßÝ ïÕíÝíÕ ÕÕÕíçÕ.
•íÝ çÝ×íÕÝ ïÕ ßçÝßÕ ÝÝÝ×Õåß.
•ÕíçßÕ Ýí ×Ýí í×Õß ,ÝÝíçí ÝíÕçßí ßçÝßÕ/çåå ×Õß ,íÝ

ÕçïåÝ ïÝ×ÝÝß ïííß Ýßí×Õ ïÕååÝÕ ï×ÕçßÝ ïÕíÝí.
•ßçÝß/çåå ×Õß ×çÕÝß íÕßÝíÝ ßÕïÕ ÕåÕßÕ ×ÕÝÕ ,ÕÝ íÕßÝíÝ

ÝåÕçÝ× ÕÝÕ íÕßÝíÝ ÕÕÝÕåÕ Õ×Ý.
•ßÝÕ ßÕï×Ý ,íÕÕíÝ ,ÝççÝÕ ïÕ ÝÕß Ýßí×Õ.
•ßÝÕ ×ÝåÕÝ ÝÝçå× ÝÕßÕ Ýßí×Õ ÕÕ ×ÝåÕÝ ÕÝ Ýß×ïÕÝ íïÝ Ýç

Õ×ÝßÕ ,ßßí íÕ×Õ ÝÕÝç ÝÕí×Ý ç×åÝ ,ÕçÝÝ× ÕÕ ïÕÝßí×ïÕ.
•ÝååÝ ÝÕçÝå ßçÝßÕ íÝ ÕçïåÝ ïííß Ýßí×Õ.
•íÝ ííåÕÝ ÕíÝ× Õ×Õå íÕÕÝ×Ý çÕïÝåÕ ÝÝïå ÕåÝ×Õ ïííß Ýßí×Õ.
•íÝ ×ÝåçÕÝ ç××ïÝÕ ïÕ ßçïÕ çÕïÝåÕ ÕçßÕ ÝÝÕçåï ßßÕß íÕßÝíÝ.

ÕíÕ×Õ!
•ßÝÕ çÝÝ×ÕÝ ïÕ ÝÕß ÕåÝ×Õ ÝÝåÝÝ×ïÕ ÕÝ ÝÝÝíÕçß ,íÕÕÝ× ÝÕçÝ

ÝÕÝç ÝÕí×Ý ïÕÝßí×ïÕÝ íßïíßÕ.
•íÕßÝí ÝÕßÕ ßÝíÕß íÝ Õ×ÕÕÝ ïÕåÝçï ßÝÝÕß ÕçíÕÕ ÝÕßÕí.

ïÕÝÝÕå:
ïåÝ×Õ ïÕÝÝÕå ÕÝÕ×í ÕÝÕÝç ÝÕí×Ý åÕçÝåÝ ,ÝÕÕ íçÕßÕ ÕÕ í×ÝÕÕÕ
ÕÕÕÝå ÕÕíÝß ïÕåçïÕß ïÕÝÝÕå íÝ çÝÝ×ÕÝ ßÕ çíÕ ïÕÝÝÕåÕ ïÕßÕ× ÕÕ

ïÕÝÕçí.
ßÝÕ çÕí×Ý ïÕ ÕÝÝÕåÕ ÕÕ ×íÕß ÕÝÝÕåÕ ÝÕ×Ý ÕÕÕ× ßÕ×ß íÕÕ íßí,
íÕ ÕßÕ×ßÕ.
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ßÝÕ ßÝÝíÕÝ ïÕ ÕÝÝÕåÕ ÕåíÕÝ ÕÝÕ ÝåçïßÕ íÕ××ß ÝÝ×çÕÝßÕ ßßÝ.

íßÕ ïÕ ßçïÕÕ
ÝååÝ íÕßÝíÕ ßçïÕÕ ,íßÕ ïÕ ïÕÝÕçåÕ ïÕÝåÝåÕÕ ÕÝí.

•Ý×ß ÝÝçåÕÝ ïÕ ßçïÕÕ ,å×Ý Ýç ßç×Ý ÕÝçåÕÕ ç××ÕÕ ÕïÕÕ ×ç
ßåßÕí çÝ×ÝÝ.

•Ý×ß ïÕÕßÝ ïÕ ßçïÕÕ ,å×Ý Ýç ßç×Ý ÕÝçåÕÕ ç××ÕÕ ÕïÕÕ,
í×ÕÝÕ ßßß ç× Õ-.

•Ý×ß ÝÝçåÕÝ í××ß ïÕ ßçïÕÕ ,å×Ý ÕçÝ×Ý ïßíÕßß Ýç ßç×Ý
ÕÝçåÕÕ í×ÕÝÕ ßßß ç× Õ-.

ßç×Ý ïßçÕç ÝÕçßç×Ý ÕÝçåÕ
ïÕÝçÝ USB ×Õåß C/ççí
ïÕÝå×ÕÕ ÝÝÝÝ×Ý× 
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•íçÕßÕ ßßÕï ÝÝåÕ çßí ÝÝÝÝ×Ý× ßí× ïÕÝçÝ Õ-USB Type-
C ×ÕÝÕ .íßïíÕ ßçïÕÕ çßí ÝÝÝÝ×Ý× ÕÕ ßçïÕÕ çßí

ÝÝÝÝ×Ý× Ý×ÕÝåÕÝ.
ç×ÝßÝ çåÕå

ÝÕ ÝçïÝï ïÕÝçÕÕ ïçÕ íÕßÝíÕ íÝíßßÕ ,ÝßÕï ÝÕçÝ Õí×ç
ïÕççßÕÕ ××Õ ïÕíÕçßÕß ÝÝÕÕÕ:

•íçÕ ïÕÕïßÕ https://consumer.huawei.com/en Ý×ß ïÕåçÝ
ç×ÝßÕ ÝÕ×Ý ßçïÕÕ ,ïÕÝÕí ïÕçÕåå ç×ÝßÕ çåÕå.

•íçÕ ïÕÕïßÕ https://consumer.huawei.com/en/support
Ý×ß ÝÕçÝ ïÕ ÝÝÝíåÕ ÝÝÝåß×çÕ íïÕÝÕ ïíÝçÝÝ ííç ÕåÝ×ßÕ ÕÕ

íÕ×ÕÕ ßÝí.
•íÕÕç ÝÕ ïÕí××Õ ß×ÕÕ ïÕ ïÕÝÝß ×ïåßÕ ïÕÕÕÕ ïÕÝïÕ íÕåÝ×Õ

Ý×ß ×ÝçÕÝ ïÕ ç×ÝßÕ ÝÝÕïßÕ :ÝíßÝ ÝçÕ× ,ç×Ýß ïÕ×ÝÝÕ,
ÝÝÕÕ×ÕÝ Ýí ÝÝíÕíÝÕ.

•íÕÕç ÝÕ ïÕí××Õ ,ß×Õ Wi-Fi ïÕÝïÕ íÕåÝ×Õ ,ç×Õ Õ-Wi-Fi Ý×ß
ÝÝçåÕÝ ÕÕ ïÝÕíÕÝ ïÕ ÕåÕßïÕ.

•íÕÕç ÝÕ ïÕí××Õ ,ß×Õ Bluetooth ïÕÝïÕ íÕåÝ×Õ ,ç×Õ
Õ-Bluetooth Ý×ß ÝÝçåÕÝ ÕÕ ïÝÕíÕÝ ïÕ ÕåÕßïÕ.

•íÕÕç ÝÕ ïÕí××Õ ,ß×Õ NearLink ïÕÝïÕ íÕåÝ×Õ ,ç×Õ
Õ-NearLink Ý×ß ÝÝçåÕÝ ÕÕ ïÝÕíÕÝ ïÕ ÕåÕßïÕ.

ç×Ýß ïÕ×ÝÝÕ

] ÕíÕ×Õ [Õíç Õ×ÝåçÕ ïÕ Ýß ïÕÕíÕÕ ïÕ×ÝÝÕÕ ÝååÝ íÕßÝí
ßçïÕÕ ßïÕííÕí Ý×ß ×ÝÝÕÕÝ ÕÝçåÕ ÕåÝçï Õ×ÕÝÕÕ ×ÕßÝÝÕ ×çÝß
ßÝÝíÕÝ ïÕ ßçïÕÕ ÕßÝÕß ÝÕïÕ íÕßÝíÕ.
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ÕÝçåÕ ïÕ×ÝÝÕÕ

• Ý×ß çÕåßÝ Ýç×å ÕçÝßí ÝÝÝííåÕ ,åÝßÕß çåßÝÕÝ Õå×ÕÕß
ïßçÕçÕ çßí ÕÕÕÕ× ïÕåÕçïÝ ïÕßÕíÕ.

•íÕßÝí ÝÕïßÕ ×ïß ,ßçÝß ÕÕ ÕÝÝÕå ÕÝ ÝÝííÕÕß ÕÕ ÕÝ
ÝÝßÝÕïß ÝÕÝç ÝÕí×Ý ç×å ßçïÕÝ ,íççÝ ïÕ ÕÝÝ× ÕÕ ÝÕí×Ý
ÕçÝÝ×Ý ,åÕçÝå ÕÕ ïÕåßå ïÕí×Õ.

•ïÕíÕÝíåßÝ ÕÝçåÕ ïÕÝÝÕ×ÝÕ ßÕ 0°C ×ç 35°C .ïÕíÕÝíåßÝ
ßÕå×Õ ïÕÝÝÕ×ÝÕ ßÕ –20°C ×ç +45°C.

•ÝÝåíçÝÕ Ýí ÝÕçÕç ÕÝ ÝÝçÝÝßß íÕßíÝ Ýç ç×íß Ýí 15 å"ß ßÝÕ
ßçïÕÕ ÕçÕçÕ ÕÝÕ ,Ý×ß çÕåßÝ ÕçíåÕ ïÝííåÕ ×ÕçåïÕ ÕçÕç
ÕÝÕ .Õ×ÝßÕ ÝßåÕÕ ÝÝíßïíß ÕçÕçÕ ÕÝ ,ÕçÝ××Õ ïÕ ßçïÕÕ
×çÕ çÕ×Õ Ý××åÕ ÕçÕçÝ ÝÕÕ ÕÕíÝï ÕïÕÕ åÝßÕ Ýß×ç.

•ç××Õ ïÕ ßçïÕÕ ïÕÕ ÕÝÝÕåÕ çÕ×í ÝÕ×ß ÝåÕçÝç ïåÝíçÕ íßí
ÕíÝíÝ .ÝÕ ×Ýåï ÝïÕÕ Ýç ÝåçïÕ ÝÕßÝ× ßÕ×ß ,ÝíÕåï Ý×ÕíçÝß,
ÝíÕåï ÝÕíÝÕ ÕÕ ÝÝíÕÝÕÝ×í.

•ïçÕ íÕßÝíÕ ßçïÕÕ ,×åçÕ ÕÝßÝ ïÕ ÝÝçÕ×Õ ïÕåçïÕÕ
ÝÝÝßÕçßÕ .Ý×ß ÝçßçÝ ïÕ ïåßå ïÕåÕÕïÕ ,ÝÕ íßïíï ßçïÕÕ
ÝÝÕ×ÝÕÕ ßÕï Ý×ß Õ×ÝÕå.

•ïçÕ ÕåÝÝ ÝÝßÕ åÝÝ ,ÕÕ ×Ýß ÝååÝ ÕÝÝÝçÕ åÕÝßÝ ,íßïíÕ
ßçïÕÕ ÝåÝ ïÕÝ×åÕÕ ïÕåÕïåÕ ×ÕÝÕ .íÕßÝí ÝÝåçïÕÕ ÝÝÝÝÕ×ÝÕ
åÕÝßÕ ÝÕÝç çÝíåÕÝ ïÕïííÝ ïÕÝÝÕ×ÝÕ ÕÕ ïÕÕÕÝ ßÕßÝå ÝÕçåïÝ
åÕÝßÕ ÕÕ ÕÕÕí ÕåÝÕ ÝçÕ×.

•Ý×ß çåßÝÕÝ ïßÝí×ß ç×å Ý×çßÝ ÝÝßí×Õ ÝßÝååÕ Ýí ßçïÕÕ ÕÕ
ßçÝßÕ ,ßÝÕ íßïíÕÝ ßçïÕÕ ÝÕçßÕ çÕÕÕß ,×Ý ÕÕ ßÝßÕÝß ,ÕÕ
ïÕíçÕ Õ×í ÝÝå×ß.

•ççï Ýßí×Õ íßíß ßçïÕß çÕïÝåÕ .íÕÕç ×ÕÝç ßïÝåí íÕ×Ý ,Ýç
ççí Ýßí×Õ ïÕÝÕÝ íÝ×å ïÕÝçÕ .íÝ íßïíÕÝ ÝÕïßÕ ×ïß

ßçÝßÕÕ ÝÝííÕÕß.
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•ÕçÕÕ ïÕ ßçÝßÕ ççíß Ýßí×Õ ççíÕßÕ ßçïÕÕ ííÕß ÕåÝÕ
íÕßÝíÕ.

•ÝÕ íßïíï ßçïÕÕ ßßÕ ÝÕ ßå×Õï ÝÕÕ ÕíÝï ÕïÕÕ íÕ×ÕÕ ßÕå×ÕÕ
Ýí ÝÝíßÕ× ÝÝçÝÝ× ÝíßÕ×Õ ååå) Õß×Õ×Ý ,ïå×ï çÝ× ,ßå×ß ßßí
ÕÕ Ýçåß ÝßÝß .(íÕßÝí ßçïÕÕ ïÕÕÝÕåÕ ÕÝÕ ÝÝ××ß ïÕ ßÕßÝåÕ

åÕçÝåÝ ÕÕ ÕçÝÝ×Ý.
•ç×íÕ ïÕ ÕÝÝÕåÕ íÕß ,ÝÕÕ çíåï ,Õåíï ,çÕí×ï ÕÕ ßçßï

ÕïÕÕ .ßÝÕ åÝåßÕÝ ÝÝßçç ÝÝí× ÕßÕïÝ ,ÝÕÕÝÝ ÕïÕÕ ÝÝßÕ ÕÕ
ÝÝÝ×ÕåÕ ÝÝí×Õ ,ÕÕ çÕí×Ý ÕïÕÕ íÕçßÝ ×Õß ÕÕ å×Ý ÝåÕçÝ× ,ÝÕíß
íÕ×Õí ÝÕÝç ÝÕí×Ý ÕÝÝÕåÝ çÕÝ×Ý ,Ýß×ïÕÝ íïÝ Ýç Õ×ÝßÕ,
ïÕÝçÝ íÕÕ ÕÕ çÕ åçÕåïÕÝ.

•ßÝíÕ ßçïÕ Õ× ,ïÕ ÕÝÝÕåÕ ,ïÕÕ ÝÝí×ÝÕÕÕ ÝÕïÕÕ ïÕåçïÝ
ïÕÝßÕçßÕ .ßÝÕ ÝßÝÝíÕÝ Ýç ïÝÕååÕ ïÝïÝÕÕ ÕÝÝ×íÕ .íÕßÝí ÕÝ

ßÕßå ÕÝÝÕåÕ ÝÕÝç ÝÕí×Ý ÕçÝ× ,åÕçÝå ÕÕ ÝÝåÕßÝå ÝÝí×Õ.
•ßçïÕÕ ×ÝÕçß ÕÝÝÕåÕ ïÝåÕÕß .ÝÕ Õååï çÝÝ×ÕÝ ïÕ ÕÝÝÕåÕ

ßßççÕ .ÕåçïÕ ÕÝÕçÝ ÕÝÕÝç íÕí×Ý ïÕÝçï ×ÕçåïÕ ßÝçïÕ Ýí
ßçïÕÕ ÕÕ ÝÕí×Ý ç×å ÕÝÝÕåÝ .ÕíÝßíÝ Ýç ßïÕ×ÝÝÕ ïÝíÝÕÕ Ý×ßÕ
×ÝÝÕÕÝ ×Õçåï ßÝçï Ýí ßçïÕÕ ,ÕåÕ ÝÝçÝÝßß ççÕïÕ ïÕååÝ
×ßíßÝ ïÕíÝí ÕííÕß Ýí Huawei çÕçÝÕÝ ÕåÝ×ÕÕ.

•Õ×Õ ÝÕïßí ×ïßÕ ×ßÕç ïÕíÝí×Õ Ýí IEC/EN 62368-1
ÕÕÕíÕ ç×Õå ííÕÕÕ ÝÕïÕÕ ÝÝåçïÝ ÝÝÝçíÕÕ ÕÕ ÝÝÝßÕçßÕ.

•ïÕÝçÝ Õ-USB ÕÝÕßÝ çååÝ 5 V DC/1.5 A ×ÕÝçÝ í×Õ.
•ïïÕíÕ ÕÝççåÕåÕ Ýí ÝÕÕÝå ïßÝíç Ýßí×Õ íÝÕ×ï ïÕ ïßÝíç

ÕÝ×íåÕÕ Ýí íçÕßÕ.
•ßçïÕ Õ× ßßÕï ÕåÝçÝÕ ÕíÝÕß ×Õåß USB PD.

çååÕÕ çååßí ßçÝßÕ ÕÝÝ× ïÕÝÕÝ ßÝÕ ÝÕßÝåÝß 5 ÝÕÕÕ ÝÝíí×åÕ
Ýç-Ý×Ý ×ÕÝç ÕÝ×íÕ ßÝÕÝ ÝÕßÝåçß 55 ÝÕÕÕ ,Ýç ïåß ×ÝíÕÝ ïÕ

ïÕíÝÕß ÕåÝçÝÕ ïÝÕíßÕ.
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ç×Ýß Ýç ÕßÝíÕ íÕ××ÝßÕ

ÝßåÕ Ýç íçÕßÕ ,ÕÝÝÕåÕ ,×ÕçÝïÕ ÕÕ Õ×ÝíÕÕ ßÝÝçß ÝÕÝåÕí ßíÕÕ ÝÝ×
íçÕßÕ ,íÝ íÝÕçÕÝ ÕïÕÕ ïÕÕ ïÕÝÝÕåÕ ïÕ×ÕçåÝ çÕåÝÕ ïÝÕåå ïÕ×íåå

ïÕí××ÕßÕ Ýç-Ý×Ý ïÕÝÕííÕ ïÕÝßÕçßÕ .ÕÝÕçå Õ× ×ÝÝÕï ïÝÕååí EEE
í××Õßï ÝåÕÝïÕ ßåÕÕÕ íßíßÕ ÝÝíßÕ× ÝÝíçÝ ß×ßÕ Ýç ïÕÕÝíÕ
ÝÝíåÕÕ ÕÕÝÕåÕÕ.
ç×ÝßÝ çåÕå ,Õíç ííç Ýç ïÕÝÕííÕ ïÕÝßÕçßÕ ,Ýç ßßÕåÕ Õåßßí
Ýïíßí ïÕ íçÕßÕ ÕÕ Ýç ÝïÕíÝí ÝÕåÝå ÕåíÕÕ ÝÝÝßÕçßÕ ,ÕÕ ÕíçÕ
íïÕÕ https://consumer.huawei.com/en/.

ÝÕçßç ÝÝíßÕ× ÝÝåßÕåß
ßçïÕ Õ× ÝÝí×ÝÕÕÕÕ ÝÝÝÝßí×Õ ÝÝ×ßÕç ÝÝçÕ×Õ ÝÝÝßÕçßÕ ÝÝßÝÕïßÕ
ç×ÕåÕ ïÝÕ×ÕÝ íÕßÝíÕ ÝÝíßÕ×Õ ÝÝåßÕåß ÝÝßÝÕåß ×ÕÝçÕ ÝÝßí×

ÝåÕíÝçÝÕÕ ,ßÕ×ß EU REACH, RoHS ïÕåçïÕ ç×ÕåÕ ïÕÝÝÕåÝ) ßßÝÕ
ÕÝÕí ïÕÝÝßå .(ïÕíÕçÕÝ ïÕßÝÕï å×ÝÕ Ý-REACH Õ-RoHS ,íçÕ
íïÕÕ ÕåÝí ïÕÕïßÕ

https://consumer.huawei.com/certification.
ç×Ýß ïÕ×ÕÕ ÕåÝí× Ý-RF
ßçïÕÕ ×ßÕç ÝÝåçïÕ ÝÝÝßÕÕÝÕ ÝÝÝßÕÕÝåÝÕÕÕ ÝÝÝÝåÕÕÝíÕ íÕ×Õ
ÕåÝí× ÝÝ×Ý ÕÝ×í.

SAR Õçßíß Specific Absorption Rate )íÕçÝí Õ×Ýåå ÝÝÕ×å ,(ÕÕÕ
××ß ÕççÝ ïßßßí ïÕ ïåÝí× íßïíßÕ ÝÝ×Ý ÕÝ×í ×ÕÝçß ÕÝ×íÕ

íÕÕ×ßÕ.
Ý×ß ÕÝßÝ í×Õ ïÕíÝí×Õ ïíÝßíÝ ç×íß ,ç××Õ ïÕ íÝíßßÕ çÕ×í

ßåÕ×ß.
ßÕ×íÕ ïÕÕÝíÕÕ ÝßÝÕçÕ çÕç ßïÝåí ïÝ×åÕÝ ïÕ ÕåÝí×Õ Ýç-Ý×Ý
ïÝÕ×Õ íÕßÝíÕ ßçïÕÕ ÕÕ Ýç-Ý×Ý íÕßÝí ïßíçÕ ÝÕçßí.
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Õ×Õ ÝÝí×ÝÕÕÕí Ýí ßçïÕÕ ,ßÕ×ß ×íÕßÕ çÝïíåÕÕ ÝåÝÕ ÝÝÝÕåÕ
ÝÝÕÝßíß ÝÝÝïßïß.

ßíç Õ-SAR ÕÕÕ×Õ íïÕÝÕ ×ÕÕ×í :SAR çÕ× :1.15 ÝÕÕÕ çÝ"× ,ÕÝÕ×ß
Ýí 2.0 ÝÕÕÕ çÝ"× Ýçß 10 × ,'ç×íßÕ Ýí 0.50 å"ß.

Õ×Ýßç ïÕíÝí×Õ Õí×åÕÕ Ýí ×Õ×ÝÕÕ ÝåÕíÝÕÕ) EU(
ÕíÕçÕ

Huawei Device Co., Ltd. ÕíÝÕçß ïÕ×Õ ßçïÕí Õ× BKY-W09
ÕÕÕ ÝçÕ ïÕßÝÕï ïÕåçïÝ ïÕÕÕÕ :RED 2014/53/EU,

RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.
ßïÝå ÕÕçßÝ ïÕ ÝåçÝÕ ÕÝßÕ Ýí ïíÕçÕ ïÕßÝÕïÕ Ýí Õ-EU ,ïÕ
ÝÝíå Õ-ErP ÝÝÕÝßÕ ïÕÕ ç×ÝßÕ Ýåß×çÕ íïÕÝÕ ïÕ×ÕÕ ÝÝí×ÝÕÕ
ÕåßÕïÕ ïÕÕïßÕ ÝåíÝåÝÕÕ ÕÕÕÕ:

https://consumer.huawei.com/certification.
ßïÝå ÝÝçåÕÝ ïÕ ßçïÕÕ ÝßÕ ïÕåÝ×ßÕ ïÕíÕ×Õ ×Õ×ÝÕÕ ÝåÕíÝÕÕ

)EU.(
íÝ ïÝÝçÝ ïÕåçïÝ ïÕÝßÕÕÝÕ ÕÕ ïÕÝßÕçßÕ ïÕÝ×Õ ïÕßÕçßÕ ÝÕÕ

ÝÝíßïíß ßçïÕÕ.
íÕßÝíÕ ßçïÕÕ Õ× ÝÕíç ïÕÝÕÝ ÝÕ×Õß ÝÕïÕÕ ïííÝ ïÝßÕçßÕ.
ïÕÝÕ×Õ ååÕ 5 GHz:
×ÕÕÝ ÝÝí×ïÕ ßÝÕ 5,150 ßÝÕÝ 5,350 MHz ÝÕ×Õß íÕßÝíÝ ßÕïÕ ÕåÕß
Õ :AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR,

HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO,
SE, SI, SK, TR, UK(NI).
Ýåå ÝÝí×ï çååÕÕ

ïÕÝÕÕ×Õ ÝÝÝÝåÝßÕåÕ Ýí ÝÝí×ïÕ ïßçÕçÕ íÕ×ÝíÕ) ïÕåíçÕß Õ/ÕÕ
ïÕíÕçÕß (ïÕßÝÕïß ×ÕÝçÝ ÕÝ×íÕ Õ×Õ ßÝÕÝß:
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BKY-W09NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:

5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,

5725-5850MHz: 14dBm, Wireless Power
Charging: 120-135 KHz: 66 descending 10

dB/dec above 119 KHz @ 10 m, 135-140
KHz: 42 dBμA/m @ 10 m, 140-148 KHz: 37.7

dBμA/m @ 10 m

ïÕíÕÕÕ ïÕÝÝåíß
ÝÝåßÝå ÝÝÝí×åß ÝÝíïÝÕÕ
ÕÝÝßÕ ÝÝßåÕ Õ×ÕÝÕ Ýí Bluetooth® ÝÕ ÝÝåßÝå ÝÝÝí×åß ïÕÝçÕÕ

Bluetooth SIG, Inc. ÝßÕ íÕßÝí ÝÕÕ Ýç-Ý×Ý
Huawei Technologies Co., Ltd. Õíçå ßÕÝíÝíÕ.

Huawei Device Co., Ltd. ÕÝÕ ÕíÕ× ïååÕåßÕ Ý-
Huawei Technologies Co., Ltd..

Wi-Fi® ,Õ×ÕÝÕ Wi-Fi CERTIFIED ,Õ×ÕÝÕÕ Wi-Fi ÝÕ ÝÝåßÝå
ÝÝÝí×åß Ýí ïÕåïÕí Wi-Fi Alliance.

ïÕÝÕß× ÝÝíçÕÝ © 2024 Huawei Device Co., Ltd. Ýß ïÕÝÕß×Õ
ïÕíÕßí.

Ýß ïÕåÕßïÕ ÝÝíÕÝÕÕÕ ßÝí×ßÕ Õ× ,ßÝÕ íÕíÕ ,çÕç ßçïÕÕ ,ÕÝ×Õ×
ßßÕïÕÕ ×çÕßÕ ÕÕ ,ÝÝ×çÕÝß ßïÕßííïÕÝ ×ÕÝÕ .ßçïÕÕ Õßçç ÝÕíç
ïÕÝÕÝ ÕåÕí .íÕ× ßÝí×ßÕ Õ× ÕåÝÕ ÕÕÕÕß ïÕÝí×Õ ïííÕåß ÕÕ ï×ßÕíß
Ýßß ×Õå.
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ïÕÝåÝ×ß ïÕÝÝíå
ÕåÕÕÝ ÕÕÕÝ íïÕÝ Ýí ÝÝççßÕÕ ÝÕÕí ÕåÕ ÝÝíßïíß Õå×ÕÝ Ýç
ç×ÝßÕ ÝíÝÕÕ ßÝí ,ßÝÝç ïÕÝåÝ×ßÕ ïÕÝÝíåÕ ïÕÕïßÕ

https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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/cddb /dbccdb
dccb ddc GcbGb

dbd Gbbbbcb `c'Gbdb dWccb OFc db'dFdc /dc'cgb.
•ddccbd `Gc'Gb cccb cd cbcdbcgb OFc cc ddccbdb Obb bdcb /c'cdb.
•d'Fdg ddccb `Gc'Gb cccb cd cbcdbcgb OFc cc `ddccbdb Gb cFdb OFc

.
•bb'cg ddccb `Gc'Gb cccb cd cbcdbcgb OFc cc `ddccbdb Gb cFdb OFc

.

cc .Ncdbcc ddccbdb
cGdd USB cNd C/cbFd /c'dc
cbcdb /dddcdb 
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•g Gcbd bcd bbdddb dNc bbcbb .Ncdb dddcdb cbc cGdd USB cNd
C .ObcOd Gbbbbcb c'Gb .Nc dddc Nb c'Gb .Nc dddc Odb

Ncc'db.
bdcddd dd .bdNdcddb

bcb GbGbbN Nb .gdcd b'dbb Gbbbbcb `Gc'Gb Gddddd dNcbdb OFc bbc'cddb dd
bcbNddb /dd'bdb:

•dcGb bc'dcb https://consumer.huawei.com/en cccd .'dNFcd
c'Gbdb /FbcgbN /cb'cdb .'dNFcdN dcbb.

•dcGb bc'dcb https://consumer.huawei.com/en/support
dNcbFd OFc bbbb .'dNFcd d'cbgb /c'bdb GbFbb Nb GbFcdd.

•dVFbdb Odb .bbbbc扐搀b dVbbbN .'dFddb /dcdbcdb /dd'bdb dd cbcd bbbdb cccd
.'dNFcddb /Fb'cddb .OFc ddbc d'bddb ..bdNdcddb /ddNdbFdb` N.bdNdcd

/dgcdb` N.bcbcc Fdbcbdb.
•dFbdb Odb .bbbbc扐搀b` dbbbN Wi-Fi dd cbcd `bbbdb cFdbN OFc Wi-Fi

ddddbd bcdddb Nb 'GFdccb.
•dFbdb Odb .bbbbc扐搀b` dbbbN ddccb bNbNFbdb dd cbcd `bbbdb cFdbN OFc

ddccb bNbNdbdb ddddbd bcdddb Nb 'GFdccb.
•dFbdb Odb .bbbbc扐搀b` dbbbN NearLink dd cbcd `bbbdb cFdbN OFc 

NearLink ddddbd bcdddb Nb 'GFdccb.

.bdNdcd /dgcdb

] cdcbb [ObcOd bbbcd .'dNFcd d'dgb d'bbd'b dbd Gbbbbcb Gc'Gb d'dcd
ddccbdb dd戠搀b bdbcdbN `dd /dccddN /dGdd c_Fbbdb ddd ddcb bdbc.

ddccbdb /dgcdbN

• .dbbd /dd'dbbb cbccgb /c'bb `cdcdb ObcOd Gbc c'dbcgb Odb
dNbcd .Nc dd'c bbdd /FdNc.
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•Gbbbbcb dNbd /d'c Nb db'c Nb /dc'cb cdc bbdbcd Nb cdc /FdbNbd bd Nb&d
Odb dFb c'Gbdb Nb cdcFb dcdc dcbcbdgb Nb .bcbdb dd bNbb Fdcb Nb

c'bGdb Nb cdc Gdc dd cc'bddb.
•/bcb bcbcbdb /dd'bddb ddccbFd ddb 0 /bcb /dNbd N35 /bcb /dNbd ./bcbN

bcbcbdb /dd'bddb ddcbbFd 'd ddb –20 /bcb /dNbd N+45 /bcb /dNbd.
•dcNb .'dccdb /cWdcddb Gcddd .'bcc .FFdb d'b dNdb G'dd /d'cd g dFb

dc 15 Gc ddb c'Gbdb GcddN .'bcc .FFdb cddd dbbbbdb ddbbddb cd Gcdd
.'bcc .FFdb .bcb .dd Gbbbcb c'Gb Gcdd .'bcc `.FFdb ccd c'Gbdb dd
.d'bdb db'Fddb Gcddd .'bcc .FFdb gN ddbb c'Gbdb dd Gbdb dd'dgb.

•cGbbb c'Gbd'b /dc'cbdbN dbbdcb dc bcbcbdb /ccbN cdcdb bcc'bddb /ccGddb.
.dbbN 'dGccN OFc Nb dd bcGbb `ddbcbdb dbcd'd `ddNcddddb `bdbNddbN Nb
bcGbb c'ccgb.

•Gcbdb dddbNFd'b bbbNFdbN /dFbddb b'dbb Gbbbbcb c'Gbdb .bbFd dd cc'bd .'dbcb
`bbbNbdb g Gbbbcb c'Gbdb ddFcgdb b'dbb bb'dFdb.

•Gbbbcb db'Gdb b'dbb dbcdcdb Nb dbd bNccdb bcb'cFd 'dFdN .'ddFcbFd /dbFddb
cFd .bFd Nb&d Gbbbbcb bcGbgb /ddFcgdb OFc dbd bcb'cdb Odb cdNcb .'dbc

d'cbgb /ddFcgdb /c'bdb `'Gb .bcbdbN dd bNbb c'cbb OFc .'dFdc ddccb
`bcb'cdb Nb dc'bbcb dgdc cdc ddNd'd.

•._dbbd dFb bcbbbdb /dFbbbdb c'GbFd Nb adb'cdb g Gbbbcb c'Gbdb dd d'dd
`.cbd Nb `.cc Nb `bcbd Nb .cFd'b dd d'bd dcdc'dcd.

•Gbd Gbbbbcb cb'd /d'cdb c'Gbd ccFd ddcNbdb ./bcdd'b .bbcdFd /Fb'Fdb
`ddcNbFd .bd db dNdd dNcNdb Odb cGdd cbFddb dgGc .ObcOd Gbbbbcb
.gNbd /d'cdb dbbNcdbN bbdbcddb.

•dcdb db'cdb dc cGdddb db'bcGddb c'GbdbN dd /d'b Gbc Gbbbbcgb.
•.dbb Gbbbbcb `c'Gbdb Nb `dddcbb Nb dFFd Odb dd'dgb dbdb Gbd ddcbb bbNddb

/Fb'Fdb d'cbcgd Nb .bcbGbddb 'Gdd) .'cbdd `bNdNdb Nb .'cbNbcd `cGddb Nb
cd'cd bbNddb `/db'dddddb OFc ddbc d'bddb .(Gbbbbc'd Gc'Gb dd dbd dcd
dd'dgb bdcd dd ccb bNbb c'bGdb Nb Fdcb.
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•bcbb /dc'cbdb dc `dbcdddb gN GFb `'GdddGbb Nb `'GFdbcb Nb `'Gddc Nb
'dc'cbcb .g dVbbb cc'dc /bdcc dd `/dc'cbdb gN 'dcdcb dd `b'ddb gN
'Gc Wccb bNFd /dbc'b Nb `ccc dg bcd bd .bcbd dd .dccb `/dc'cbdb Nb
'GbdNbc `bbbbcdb Nb 'Gc'Fbdb `dbcddFd Nb Obb 'dc'bGdb.

•cFbbdb dd bcd `c'Gbdb `dbdc'cbN db'FbFdN ccbd bbbNFd /dFbddb .dcbddN
Gbc cFbbdb 'Gdd .'d'Gdd /ddcdd /db'c .bFd Nb&d cFbbdb 'Gdd ddcb bc'b
Odb bNbb `Fdcb Nb `c'bGdb Nb cc'bd dcbb.

•dNbbd bcd c'Gbdb OFc /dc'cb /bdbd .g dN'bb dbbbbcb /dc'cbdb GcGdb.
`gbN bd g ddcd c'Gbdb ddcb bdbc Nb bd Nb&d Odb dFb /dc'cbdb .c'GbFd
OFc Gbdgc /dcbcdb bd'bdbN dd ddccb Gc'Gb dddcb `bdbc Gbcdd bbcb

d'cbg'b cdcdb /dbb bdbcd dd NNbNd 'Gdbbbbcg.
•bd'b dd db d WNbd /d'cdb dbFd .'bFcbddb bbcbNdb dd IEC/EN 62368-1`

ddbN bd cbObbb bdObcbN FdN cdd'cddb /ddcNdb Nb /dFbddb.
•dddd db cdNd cGdd USB /d'c cbbFdb 5 V DC/1.5 A bcGbgd dcbgb.
•Nb&dc b'cdb ddcGb /GdcN bcbbb /d'cdb Odb bb'dc GgGbcb /d'c bbdddb.
•Gcbd bcd c'Gbdb /ddFb dbcdb cdccdb USB PD.

.bd gb dFb /d'cdb dbdb 'dcdNd db'cdb dc 5 `.bN ddN cbbFddb Gcgdb
bcGbg `Ndbbcdb gbN bdcb dc 55 a.bN FdFbbd Ocdb /ccc dbc.

.bdNdcd dNb cdbbdb dd cbGbdb bbbcbN dcdNbb

ddcd cdcdb bNbNddb OFc bbdddb Nb /dc'cbdb Nb .bbdbcddb Nb bbNd /bbcbdb Odb ddb
.bd cFbbdb dd .'bbdddb .'dc'cbdbN dd c'Fd Ggbcb .'d'GdFd /FcGdd 'dbbbb

.'cFcdb /dFbddb dd /d'Gd 'dcdc .dGddcN Gdc bb'cb cdNbb /bd'cdN .'d'Gd /d'cdb
/db'bcGddb /ddNcbddgbN) EEE (/Fdccb cd'bb OFc bbNddb /ddFdb ddbbN /bc
d'cdgb /bdbdbN.
bdcdd dd `.'dNFcddb ObcOd d'cbgb .'cFcd'b /dFbddb Nb cb'bdb /bcbbd'b Nb /dbb

cFbbdb dd .'d'Gddb /ddcdddb Nb bc'dc cdNd .dNdb
https://consumer.huawei.com/en/.
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ebbdb dd bbNddb bccbdb
dbbdd bcd c'Gbdb /WdbN .'FbFd /db'bcGd bcbNFFd /dFbddb dNdcddb 'Gb d'cb bddFb

Gbbbbcb bbNd bccb /ddcd dd .bbcddb /db'bcGddb `/ddNcbddgbN dbd bbbNd ddbcb
GddFbN cdbcbN bddFbN bbNddb /db'dddddb dd b'bbgb dbNcNgb) EU REACH(`
bddFbN Gbbbbcb bbNddb bccbdb) RoHS(` .'GdbNbdbN /c'bdb .'dc'cbd'b) 'dbdb
dNdb /d _dcbd .(cgcgd OFc .'dgcb /Fb'cddb ddbcbd bbNddb /db'dddddb 'GdddFbN

'GcdbcbN 'dbddFbN) REACH (bddFbN Gbbbbcb bbNddb bccbdb) RoHS(` ObcOd
bc'dc cdNd .dNdb c'bdb 'db

https://consumer.huawei.com/certification.

.bdNdcd c eccbdb bbcbdd dddcgdb) RF(
FdbNbd bcd c'Gbdb cd cdd'cddb /ddcNdb /ddNbdbN dNdcddb 'Gb cWccbFd .'bNdFd

/ddFcgdb.
cdcOd bFccd" SAR "Odb" dbcd c'cbdgb dcNddb"` NdN c'dFd bbbd /ddd
cWccb Gbbbcddb .'bNdFd /ddFcgdb dd c'Gbdb ddFcgdb ddcddb.
cGbb c'Gbdb b dbdcb dc Gdcb FdFbbd .'bFcbddb /FFcbddb /d'cdd'b.

.bcc /dcdd /bcdb /ddd'cdb ddb dddOd ddFFb cWccbdb dc Fdcc bbdb dd
Gdbbbbcb Nb /c'cbb dd dgb Gbbbbcb /cNdbddb dNb b'dbcgb OFc ddbddb.

bd'b dd db .'FbFd c'Gbdb dbd /cd'b `c'Gbdb b'ccN c'Gbdb g dbbb dd 'Gbddcb
.'dNdd /ddbcd.
/ddd dbcd c'cbdgb dcNddb OFcgb cFb Oddb 'Gdc :dbcd c'cbdgb dcNddb GcbFd :

1.15 cbN/`Gbd bb cFbd 2.0 cbN/Gbd OFc dd 10 `Gb OFc bcb 0.50 Gc.
dbbbdgb bbbNdd bbbbgb dbNcN戰搀b
bdcNb
dFcb Huawei Device Co., Ltd. .bNdb bcd bdbcddb d'b bcd c'Gbdb BKY-

W09 FdbNbd cd ddbNbdb dd'bdb :RED 2014/53/EU` bddFbN Gbbbbcb bbNddb
bccbdb (RoHS) 2011/65/EU` NErP 2009/125/EC.
cdNbd cddb dd'ddb dgcg /Fb'cddb c'bdb b'bbg'b `dbNcNgb .'dNFcdN ErP

`/FcGddb bbbbN .'dNFcddb dc .'FbFddb bdbcbdbN OFc ddN'dc .dcbdgb /dd'bdb:
https://consumer.huawei.com/certification.
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dddd ddccb bcd c'Gbdb dd cddb dNbdb b'ccgb b'bbg'b dbNcNgb.
ObcOd Gbcbdgb bbbNFd'b /dFbddb /ddcNdbN bdc Gbbbbcb bcd c'Gbdb.
bd dNdd bcd c'Gbdb bdFd `Gbbbbcgb GdcN b db'dbcb OFc /dbcdb /dFbddb.

bNdFdb /cNcGddb dd Fbcd 5 cbcdbcdc:
ccbFd F'cd bbcbdb dd 5150 Odb 5350 cbcd'cdd OFc Gbbbbcgb dFbbbdb cFd
dd :AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR,

HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO,
SE, SI, SK, TR ,UK(NI).

.bdbcd bbcbdb /dbcdbN
'ddd dFd bNbb .'d'cd bbcbdb bcbdN d'ccgb) /ccddb N/Nb bbcbOddb (/FbcOddb OFc
bcd c'Gbdb ddFcgdb:

BKY-W09NearLink 2.4GHz: 10dBm, Bluetooth 2.4GHz:
10dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5GHz:

5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,

5725-5850MHz: 14dBm, Wireless Power
Charging: 120-135 KHz: 66 descending 10

dB/dec above 119 KHz @ 10 m, 135-140
KHz: 42 dBμA/m @ 10 m, 140-148 KHz: 37.7

dBμA/m @ 10 m

cbccb ddNdbd
.bdgcdb /dcbbbdb bdcbcbdbN
/dgc .bc'ccN Bluetooth® dd .'dgc /dc'bb /Fbcd /dNFdd /dccd

Bluetooth SIG, Inc. NbN Gbbbbcb dcGd .'dgcdb dd /dcc
Huawei Technologies Co., Ltd. .bNdb cdbcb ./dcc

Huawei Device Co., Ltd. dd /dcc /cb'b /dccd
Huawei Technologies Co., Ltd..
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db Wi-Fi® c'ccN Wi-Fi CERTIFIED c'ccN Wi-Fi dd .'dgc /dc'bb
/dccd Wi-Fi Alliance.
FNFb /dddddb © /dcc 2024 Huawei Device Co., Ltd. cddb FNFbdb

/cNGbd.
cddb cNcdb GNccdbN /dbdcNbdb bbcbNdb dd bcd `dddbdb 'db dd Gdc OFc ddbc
d'bddb g `ccbdb dNd `c'Gbdb `ddbbN dNbbdN /c'c `cccdb dd cbccg
/dcbcd cFd .bdN dFbbd c'Gbdb dFcGdb dc Gdc .g bdc dd bcd dddbdb ddcd WNb
d'dc dd WNb `cNd ddcb bdcc Nb dddc.
/cbdc /dcNcbdb
GGGd dcdb dNb /dGdd 'dbd'db Gb'dNFcdd `/dcbcdb ObcOd cgcgb OFc /c'dc

/dcNcbdb cbc bcd cbbcdb
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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